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ĪSS PAMATOJUMS

Ievads
Zaļais kurss ir Eiropas stratēģijas jaunai un ilgtspējīgai izaugsmei un nodarbinātībai pamats 
un pārkārtošanās katalizators, un tā galvenie mērķi ir klimatneitralitāte un mūsu iedzīvotāju 
labbūtība. Pakete "Gatavi 2030. gadam" veido izvirzītā klimata mērķrādītāja satvaru šīs 
pārkārtošanās īstenošanai un ietver saskaņotu priekšlikumu kopumu, kas balstīts uz spēkā 
esošajiem tiesību aktiem klimata un enerģētikas jomā, bet piešķir tiem jaunu dimensiju, 
vienlaikus nodrošinot sinerģiju ar citām ES rīcībpolitikām. Pārskatītā Atjaunojamo 
energoresursu direktīva ir šīs paketes būtiska sastāvdaļa, jo mums jārod pareizi risinājumi, un 
otrai iespējai nav laika. Šī direktīva kopā ar citiem savstarpēji saistītiem priekšlikumiem 
paketē risina vienu no lielākajām problēmām, ar ko saskaramies, proti, arvien pieaugošo 
enerģijas pieprasījumu, vienlaikus nodrošinot, ka enerģija tiek iegūta no atjaunīgajiem 
energoresursiem, lai sasniegtu Eiropas Klimata aktā noteiktos mērķus un vienlaikus 
aizsargātu mūsu vidi un mūsu iedzīvotāju labklājību. 

Ar Eiropas Klimata aktu ir paredzēts iestrādāt tiesību aktos mērķi, kas izvirzīts Eiropas zaļajā 
kursā, proti, līdz 2050. gadam panākt Eiropas ekonomikas un sabiedrības klimatneitralitāti. 
Tiesību aktā ir noteikts arī starpposma mērķis līdz 2030. gadam par vismaz 55 % samazināt 
siltumnīcefekta gāzu neto emisijas salīdzinājumā ar 1990. gada līmeni. Līdz 2050. gadam 
panākt klimatneitralitāti nozīmē sasniegt ES siltumnīcefekta gāzu neto nulles emisiju līmeni, 
samazinot emisijas, veicot ieguldījumus videi nekaitīgās tehnoloģijās un aizsargājot mūsu 
dabisko vidi. Lai tas notiktu, ir nepieciešama vēsturisku apmēru pārkārtošanās, ko Eiropa 
īstenos nākamajās desmitgadēs.

Stabils un paredzams ieguldījumu tiesiskais regulējums
Glāzgovas pakts aicina paātrināt tehnoloģiju izstrādi, ieviešanu un izplatīšanu, kā arī 
rīcībpolitiku pieņemšanu, un pāriet uz mazemisiju enerģijas sistēmām, tostarp ātri ieviešot 
tīras enerģijas ražošanas un energoefektivitātes pasākumus un paātrinot pakāpenisku 
atteikšanos no enerģijas, kas joprojām aktīvi tiek ražota ogļu spēkstacijās, kā arī atsakoties no 
neefektīvajām fosilā kurināmā subsīdijām, vienlaikus sniedzot mērķtiecīgu atbalstu 
nabadzīgākajiem un neaizsargātākajiem patērētājiem, ņemot vērā situāciju valstīs, un atzīstot 
nepieciešamību atbalstīt taisnīgu pārkārtošanos. 

Lai dekarbonizētu enerģijas ražošanu un izmantošanu Eiropā, kas kopā rada vairāk nekā 75 % 
no ES siltumnīcefekta gāzu emisijām, mums jāpaātrina atteikšanās no fosilā kurināmā un 
pāreja uz bezoglekļa risinājumiem, kas pašreiz nodrošina tikai mazāk par vienu trešdaļu 
elektroenerģijas ES.  Eiropā ir ārkārtīgi liels potenciāls attīstīt visu veidu ilgtspējīgus un 
atjaunīgus energoresursus, un mūsu mērķim jābūt visā kontinentā izveidot uz atjaunīgo 
energoresursu enerģijas balstītu un integrētu energosistēmu. Lai to paveiktu, visām 
dalībvalstīm būs jānosaka vērienīgi mērķi attiecībā uz atjaunīgo energoresursu enerģiju. 
Atjaunīgais ūdeņradis ir daudzsološa tehnoloģija, taču, neskatoties uz Komisijas labākajiem 
nodomiem, līdz 2035. gadam ne tuvu netiek garantēta tās pieejamība par pieņemamu cenu. 
Savienībai būtu jāveicina piemēroti nosacījumi jauniem ieguldījumiem, lai tiktu izdarīta 
pareiza izvēle ne tikai šajā, bet arī nākamajā ieguldījumu ciklā. Tas nodrošinātu arī 
līdzsvarotu pārkārtošanos. Tāpēc Eiropas Savienībai ir jārada stabila un paredzama regulatīvā 
vide, kas nodrošinās ne tikai 55 % mērķa sasniegšanu līdz 2030. gadam, bet arī 
klimatneitralitāti līdz 2050. gadam. Mūsu iedzīvotājiem jānodrošina arī labāka pārredzamība 
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attiecībā uz elektroenerģijas izcelsmi. 

Proporcionalitāte un subsidiaritāte
Proporcionalitātes princips un subsidiaritātes princips ir noteikti LESD 5. pantā. 
Proporcionalitātes princips nozīmē to, ka ES, lai sasniegtu savus mērķus, veic tikai 
nepieciešamās darbības un ne vairāk. Subsidiaritātes principam būtu jānodrošina, ka 
dalībvalstis var pieņemt lēmumus un rīkoties, un tas atļauj Savienības intervenci, ja 
dalībvalstis nevar pietiekami sasniegt darbības mērķus un ja tos var labāk sasniegt Savienības 
līmenī. Subsidiaritātes princips nodrošina arī to, ka pilnvaru īstenošana tiek iespējami tuvināta 
iedzīvotājiem. Tāpēc attiecībā uz šiem tiesību aktiem atzinuma sagatavotājs atbalsta direktīvas 
izmantošanu. Komisija pareizi ir norādījusi, ka ir nepieciešama kopēja ES pieeja, lai 
nodrošinātu atbilstošus stimulus dalībvalstīm ar dažāda vēriena iecerēm nolūkā saskaņotā 
veidā paātrināt enerģētikas pārkārtošanos no tradicionālās energosistēmas, kurā izmanto fosilo 
kurināmo, uz pilnīgāk integrētu un energoefektīvāku energosistēmu, kurā ražošanai izmanto 
atjaunīgos energoresursus. Dalībvalstis saviem spēkiem nevar pietiekami nodrošināt 
izmaksefektīvu, paātrinātu ilgtspējīgas atjaunīgās enerģijas attīstību pilnīgāk integrētas 
energosistēmas ietvaros. Taču atzinuma sagatavotājs uzskata, ka direktīvā paredzētā deleģēto 
aktu izmantošana neatbilst vispārējam mērķim piemērot proporcionalitātes un subsidiaritātes 
principus. Savienībai ir pamats īstenot savas pilnvaras tikai tad, ja dalībvalstis paredzētās 
darbības mērķus nespēj sasniegt pietiekami labi un ar Savienības mērogā īstenotu rīcību var 
iegūt pievienoto vērtību.

Ilgtspējas kritēriji
Atzinuma sagatavotājs atzinīgi vērtē Eiropas Komisijas priekšlikumu, taču uzskata, ka šai 
pārskatīšanai būtu jānodrošina arī politikas saskaņotība un atbilstība. Tāpēc atzinuma 
sagatavotājs ierosina ierobežot atbalstu primārās meža biomasas izmantošanai, vienlaikus 
atzīstot nepieciešamību turpināt atbalstu sekundārajai meža biomasai, lai nodrošinātu ES 
klimata mērķu 2030. gadam sasniegšanu. Lai to paveiktu, atzinuma sagatavotājs ierosina arī 
nepieciešamās definīcijas. Šie pasākumi labāk nodrošinās arī Biodaudzveidības stratēģijā 
noteiktā mērķa sasniegšanu, vienlaikus atzīstot dalībvalstu un reģionu atšķirības un to 
atšķirīgos izejas punktus biodaudzveidības jomā. 

Oglekļa piesaistītāji
Ir svarīgi aizsargāt un palielināt vērtīgos oglekļa piesaistītājus, kas mums ir Savienībā. Lai 
nodrošinātu atbilstību Klimata aktā noteiktajiem mērķiem attiecībā uz oglekļa piesaistītāju 
paplašināšanu un Komisijas priekšlikumam par ZIZIMM, ir būtiski, lai dalībvalstis uzlabotu 
oglekļa piesaistītāju un biomasas izmantošanas uzraudzību un ziņošanu par tiem. Tāpēc šajā 
atzinuma projektā ir ierosināts ieviest nacionālos bioenerģijas plānus, kas ļautu dalībvalstīm 
ņemt vērā atšķirīgos izejas punktus un īpašās situācijas, vienlaikus nodrošinot, ka, neskatoties 
uz biomasas izmantošanu, oglekļa piesaistītāji paplašinās. Atzinuma projektā ir arī paredzēts 
noteikt pienākumu Eiropas Komisijai pieņemt īpašu tiesību akta priekšlikumu, ar ko 
dalībvalstu līmenī nosaka maksimālās vērtības meža biomasas izmantošanai enerģijas ieguvei. 
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GROZĪJUMI

Vides, sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komiteja aicina par jautājumu atbildīgo 
Rūpniecības, pētniecības un enerģētikas komiteju ņemt vērā šādus grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Eiropas zaļais kurss5 Savienībai 
nosaka mērķi 2050. gadā sasniegt 
klimatneitralitāti tādā veidā, kas stiprina 
Eiropas ekonomiku, veicina izaugsmi un 
rada jaunas darbvietas. Lai sasniegtu gan 
minēto mērķi, gan mērķrādītāju līdz 
2030. gadam par 55 % samazināt 
siltumnīcefekta gāzu emisijas, kas 
nosprausts 2030. gada klimata 
mērķrādītāja plānā6, kuru apstiprinājis 
gan Eiropas Parlaments7, gan 
Eiropadome8, ir vajadzīga enerģētikas 
pārkārtošana un ievērojami lielāks 
atjaunīgo energoresursu īpatsvars integrētā 
energosistēmā.

(1) Eiropas zaļais kurss5 Savienībai 
nosaka mērķi, vēlākais, līdz 2050. gadam 
sasniegt klimatneitralitāti tādā veidā, kas 
veicina Eiropas ilgtspējīgu ekonomisko, 
vides un sociālo attīstību un labklājību un 
rada jaunas darbvietas. Lai sasniegtu gan 
minēto mērķi, gan mērķrādītāju, vēlākais, 
līdz 2030. gadam par 55 % samazināt 
siltumnīcefekta gāzu emisijas, kā noteikts 
Eiropas Klimata aktā, ir vajadzīga 
enerģētikas pārkārtošana, kas balstīta uz 
enerģijas un resursu patēriņa 
samazināšanu un efektivitātes 
paaugstināšanu un ievērojami lielāku 
atjaunīgo energoresursu īpatsvaru integrētā 
energosistēmā.

_________________ _________________
5 Komisijas 2019. gada 11. decembra 
paziņojums COM(2019) 640 final "Eiropas 
zaļais kurss".

5 Komisijas 2019. gada 11. decembra 
paziņojums COM(2019) 640 final "Eiropas 
zaļais kurss".

6 Komisijas 2020. gada 17. septembra 
paziņojums COM(2020) 562 final 
"Eiropas 2030. gada klimatisko ieceru 
vēriena kāpināšana. Investīcijas 
klimatneitrālā nākotnē cilvēku labā".
7 Eiropas Parlamenta 2020. gada 
15. janvāra rezolūcija par Eiropas zaļo 
kursu (2019/2956(RSP)).
8 Eiropadomes 2020. gada 11. decembra 
secinājumi, 
https://www.consilium.europa.eu/media/4
7296/1011-12-20-euco-conclusions-
en.pdf.
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Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) Vispārējā Savienības vides rīcības 
programmā līdz 2030. gadam (8. VRP) ir 
noteikti tematiskie prioritārie mērķi 
laikposmam līdz 2030. gadam tādās jomās 
kā klimata pārmaiņu mazināšana, 
pielāgošanās klimata pārmaiņām, 
biodaudzveidības aizsardzība un 
atjaunošana, netoksiska aprites 
ekonomika, nulles piesārņojuma vide un 
ražošanas un patēriņa spiediena uz vidi 
mazināšana visās tautsaimniecības 
nozarēs, kā arī ir atzīts, ka šie mērķi, kas 
attiecas gan uz kaitējuma videi cēloņiem, 
gan arī uz ietekmi, ir savstarpēji saistīti. 
Astotajā VRP izvirzīts arī ilgtermiņa 
prioritārais mērķis, ka vēlākais 
2050. gadā cilvēkiem tiks nodrošināta 
labklājīga dzīve planētas iespēju robežās 
labklājības ekonomikā, kurā nekas 
netiktu izšķērdēts, izaugsme būtu 
reģeneratīva, būtu sasniegta Savienības 
klimatneitralitāte un ievērojami 
samazināta nevienlīdzība. Veselīga vide 
būtu visu cilvēku labbūtības pamats, kurā 
tiktu saglabāta biodaudzveidība, plauktu 
ekosistēmas un daba tiktu aizsargāta un 
atjaunota, kā rezultātā tiktu uzlabota 
noturība pret klimata pārmaiņām, ar 
laikapstākļiem un klimatu saistītām 
katastrofām un citiem vides riskiem.

Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
1.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1b) Vispārējās Savienības vides rīcības 
programmas līdz 2030. gadam (8. VRP), 
kas ir satvars Savienības darbībām vides 
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un klimata jomā, mērķis ir paātrināt zaļo 
pārkārtošanos uz klimatneitrālu, 
ilgtspējīgu, netoksisku, resursefektīvu, 
atjaunīgajos energoresursos balstītu, 
noturīgu un konkurētspējīgu aprites 
ekonomiku taisnīgā un iekļaujošā veidā, 
kā arī aizsargāt, atjaunot un uzlabot vides 
stāvokli, cita starpā apturot un novēršot 
biodaudzveidības zudumu. Ar to atbalsta 
un stiprina integrētu politikas un 
īstenošanas pieeju, kas balstās Eiropas 
zaļajā kursā. Astotajā VRP atzīts, ka, lai 
panāktu šādu pārkārtošanos, būs 
nepieciešamas sistēmiskas pārmaiņas, 
kas, kā uzskata EVA, ietver 
fundamentālas, transformējošas un 
transversālas pārmaiņas, kas prasa 
būtiski mainīt un pārorientēt sistēmas 
mērķus, stimulus, tehnoloģijas, sociālo 
praksi un normas, kā arī zināšanu 
sistēmas un pārvaldības pieejas.

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
1.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1c) Lai sasniegtu mērķus, ir 
jānodrošina, lai likumdošanas iniciatīvas, 
programmas, ieguldījumi, projekti un to 
īstenošana ir atbilstīgi visiem 8. VRP 
mērķiem, attiecīgā gadījumā veicinātu to 
sasniegšanu un nekaitētu nevienam no 
tiem. Turklāt, lai sasniegtu 8. VRP 
mērķus, ir jānodrošina, ka tiek minimizēta 
sociālā nevienlīdzība, ko rada ar klimatu 
un vidi saistītā ietekme un rīcībpolitikas, 
ka pasākumi vides un klimata aizsardzībai 
tiek īstenoti sociāli taisnīgā un iekļaujošā 
veidā un ka visās klimata un vides 
rīcībpolitikās tiek integrēts dzimumu 
līdztiesības aspekts, tostarp ņemot vērā 
dzimumperspektīvu visos politikas 
veidošanas procesos, un šie nosacījumi kā 
labvēlīgi priekšnosacījumi ir noteikti arī 
8. VRP.
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Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
1.d apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1d) Astotajā VRP noteiktais klimata 
pārmaiņu mazināšanas mērķi 
laikposmam līdz 2030. gadam ir ātri un 
paredzami samazināt siltumnīcefekta gāzu 
emisijas un vienlaikus veicināt 
piesaistījumus dabiskajos oglekļa 
piesaistītājos Savienībā, lai sasniegtu 
2030. gada siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazināšanas mērķi, kas noteikts Regulā 
(ES) 2021/1119, atbilstīgi Savienības 
klimata un vides mērķiem, vienlaikus 
nodrošinot taisnīgu pārkārtošanos, kas 
nevienu neatstāj novārtā. Lai palīdzētu 
sasniegt 8. VRP mērķus, tajā noteikts arī 
tāds labvēlīgs priekšnosacījums kā videi 
kaitīgu subsīdiju pakāpeniska atcelšana, 
tostarp nosakot termiņu tādu fosilo 
kurināmo un degvielu pakāpeniskai 
atcelšanai, kas atbilst mērķim ierobežot 
globālo sasilšanu līdz 1,5 °C, un izveidojot 
saistošu Savienības satvaru dalībvalstu 
dalībvalstu progresa virzībā uz fosilo 
kurināmo un degvielu pakāpenisku 
atcelšanu uzraudzībai un ziņošanai par 
to, pamatojoties uz saskaņotu metodiku.

Grozījums Nr. 6
Direktīvas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Ņemot vērā, ka enerģētikas nozare 
rada vairāk nekā 75 % no visām 
siltumnīcefekta gāzu emisijām Savienībā, 
atjaunīgajai enerģijai ir svarīga loma 
Eiropas zaļā kursa īstenošanā un 
klimatneitralitātes panākšanā līdz 
2050. gadam. Samazinot šīs 
siltumnīcefekta gāzu emisijas, atjaunīgā 

(2) Ņemot vērā, ka enerģētikas nozare 
rada vairāk nekā 75 % no visām 
siltumnīcefekta gāzu emisijām Savienībā, 
atjaunīgajai enerģijai ir svarīga loma 
Eiropas zaļā kursa īstenošanā un 
klimatneitralitātes panākšanā līdz 
2050. gadam. Samazinot šīs 
siltumnīcefekta gāzu emisijas, atjaunīgā 
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enerģija turklāt palīdz risināt vidiskas 
problēmas, piemēram, biodaudzveidības 
izzušanu.

enerģija turklāt palīdz risināt vidiskas 
problēmas, ko pastiprina klimata 
pārmaiņas, piemēram, biodaudzveidības 
izzušanu un zemes, ūdens un gaisa 
piesārņošanu, palīdzot uzlabot gaisa 
kvalitāti un cilvēku veselību. Vienlaikus ir 
jāievieš efektīvi ilgtspējas kritēriji, lai 
izvairītos no tā, ka atjaunīgā enerģija šīs 
problēmas pastiprina, nevis samazina.

Grozījums Nr. 7
Direktīvas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2018/20019 nosaka saistošu 
Savienības mērķrādītāju, kas paredz līdz 
2030. gadam panākt, ka no atjaunīgajiem 
energoresursiem iegūtās enerģijas īpatsvars 
Savienības enerģijas bruto galapatēriņā ir 
vismaz 32 %. Saskaņā ar Klimata 
mērķrādītāja plānu, lai sasniegtu 
Savienības siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazināšanas mērķrādītāju, atjaunīgās 
enerģijas īpatsvars enerģijas bruto 
galapatēriņā līdz 2030. gadam būtu 
jāpalielina līdz 40 %10. Tāpēc minētās 
direktīvas 3. pantā noteiktais mērķrādītājs 
jāpalielina.

(3) Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2018/20019 nosaka saistošu 
Savienības mērķrādītāju, kas paredz līdz 
2030. gadam panākt, ka no atjaunīgajiem 
energoresursiem iegūtās enerģijas īpatsvars 
Savienības enerģijas bruto galapatēriņā ir 
vismaz 32 %. Saskaņā ar Klimata 
mērķrādītāja plānu, lai sasniegtu 
Savienības siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazināšanas mērķrādītāju, atjaunīgās 
enerģijas īpatsvars enerģijas bruto 
galapatēriņā līdz 2030. gadam būtu 
jāpalielina vismaz līdz 45 %10. Tāpēc 
minētās direktīvas 3. pantā noteiktais 
mērķrādītājs jāpalielina.

__________________ __________________
9 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2018/2001 (2018. gada 
11. decembris) par no atjaunojamajiem 
energoresursiem iegūtas enerģijas 
izmantošanas veicināšanu (OV L 328, 
21.12.2018., 82.–209. lpp.).

9 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2018/2001 (2018. gada 
11. decembris) par no atjaunojamajiem 
energoresursiem iegūtas enerģijas 
izmantošanas veicināšanu (OV L 328, 
21.12.2018., 82.–209. lpp.).

10 3. punkts Komisijas 2020. gada 
17. septembra paziņojumā 
COM(2020) 562 final "Eiropas 2030. gada 
klimatisko ieceru vēriena kāpināšana. 
Investīcijas klimatneitrālā nākotnē cilvēku 
labā".

10 3. punkts Komisijas 2020. gada 
17. septembra paziņojumā 
COM(2020) 562 final "Eiropas 2030. gada 
klimatisko ieceru vēriena kāpināšana. 
Investīcijas klimatneitrālā nākotnē cilvēku 
labā".
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Grozījums Nr. 8
Direktīvas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Aug izpratne, ka, lai nodrošinātu 
taisnīgu piekļuvi biomasas izejvielu tirgum 
un līdz ar to veicinātu tādu inovatīvu 
biobāzētu risinājumu izstrādi, kam ir 
augsta pievienotā vērtība, un palīdzētu 
attīstīties ilgtspējīgai aprites 
bioekonomikai, bioenerģijas rīcībpolitikas 
ir jāsaskaņo ar biomasas izmantojuma 
kaskādes principu11. Tāpēc, izstrādājot 
bioenerģijas atbalsta shēmas, dalībvalstīm 
būtu jāņem vērā pieejamais ilgtspējīgas 
biomasas piedāvājums enerģētiskām un 
neenerģētiskām vajadzībām un valsts meža 
oglekļa piesaistītāju un ekosistēmu 
uzturēšana, kā arī aprites ekonomikas un 
biomasas kaskādveida izmantojuma 
principi un atkritumu hierarhija, ko nosaka 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 
2008/98/EK12. Tāpēc tām nebūtu jāpiešķir 
nekāds atbalsts enerģijas ražošanai no 
zāģbaļķiem, finierklučiem, celmiem un 
saknēm un jāvairās veicināt kvalitatīvu 
apaļkoku izmantošanu enerģētiskām 
vajadzībām, ja vien tas nenotiek skaidri 
noteiktos apstākļos. Saskaņā ar kaskādes 
principu koksnes biomasa būtu jāizmanto 
atbilstoši tās augstākajai ekonomiskajai un 
vidiskajai pievienotajai vērtībai šādā 
prioritārajā secībā: 1) koksnes materiālu 
produkti, 2) to kalpošanas laika 
pagarināšana, 3) atkalizmantošana, 
4) reciklēšana, 5) bioenerģija un 
6) likvidēšana. Ja neviens cits koksnes 
biomasas izmantojums nav ekonomiski 
reālistisks vai vidiski piemērots, enerģijas 
atgūšana palīdz samazināt enerģijas 
ražošanu no neatjaunīgiem avotiem. Tāpēc, 
lai izvairītos no negatīviem stimuliem 
virzīties pa ilgtnespējīgiem bioenerģijas 
ceļiem, kas apzināti JRC ziņojumā The use 
of woody biomass for energy production in 
the EU ["Koksnes biomasas izmantošana 
enerģijas ražošanā Eiropas Savienībā"]13, 

(4) Aug izpratne, ka, lai nodrošinātu 
taisnīgu piekļuvi biomasas izejvielu tirgum 
un līdz ar to veicinātu tādu inovatīvu 
biobāzētu risinājumu izstrādi, kam ir 
augsta pievienotā vērtība, un palīdzētu 
attīstīties ilgtspējīgai aprites 
bioekonomikai, kā arī veicinātu klimata 
mērķu sasniegšanu, bioenerģijas 
rīcībpolitikas ir jāsaskaņo ar biomasas 
izmantojuma kaskādes principu. Tāpēc, 
izstrādājot bioenerģijas atbalsta shēmas, 
dalībvalstīm būtu jāņem vērā pieejamais 
ilgtspējīgas biomasas piedāvājums 
enerģētiskām un neenerģētiskām 
vajadzībām un valsts meža oglekļa 
piesaistītāju un ekosistēmu uzturēšana, kā 
arī aprites ekonomikas un biomasas 
kaskādveida izmantojuma principi un 
jāīsteno atkritumu hierarhija, ko nosaka 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 
2008/98/EK. Tāpēc tām nebūtu jāpiešķir 
nekāds atbalsts enerģijas ražošanai no 
primārās koksnes biomasas. Saskaņā ar 
kaskādes principu sekundārā koksnes 
biomasa būtu jāizmanto atbilstoši tās 
augstākajai ekonomiskajai un vidiskajai 
pievienotajai vērtībai šādā prioritārajā 
secībā: 1) koksnes materiālu produkti, 2) to 
kalpošanas laika pagarināšana, 
3) atkalizmantošana, 4) reciklēšana, 
5) bioenerģija un 6) likvidēšana. Ja neviens 
cits sekundārās koksnes biomasas 
izmantojums nav ekonomiski reālistisks 
vai vidiski piemērots, enerģijas atgūšana 
palīdz samazināt enerģijas ražošanu no 
neatjaunīgiem avotiem. Tāpēc, lai 
izvairītos no negatīviem stimuliem virzīties 
pa ilgtnespējīgiem bioenerģijas ceļiem, kas 
apzināti JRC ziņojumā The use of woody 
biomass for energy production in the EU 
["Koksnes biomasas izmantošana enerģijas 
ražošanā Eiropas Savienībā"], dalībvalstu 
bioenerģijas atbalsta shēmas būtu jāorientē 
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dalībvalstu bioenerģijas atbalsta shēmas 
būtu jāorientē uz tādiem ievadmateriāliem, 
kuru gadījumā tirgus konkurence ar 
materiālu nozarēm ir maza un kuru ieguve 
tiek uzskatīta par pozitīvu gan klimata, gan 
biodaudzveidības ziņā. No otras puses, 
apzinot no kaskādes principa izrietošās 
sekas, ir jāpatur prātā valsts specifika, pēc 
kuras dalībvalstis vadās savu atbalsta 
shēmu izstrādē. Prioritārai vajadzētu būt 
atkritumu rašanās novēršanai, 
atkalizmantošanai un atkritumu 
reciklēšanai. Dalībvalstīm vajadzētu 
atturēties no tādu atbalsta shēmu 
veidošanas, kuras būtu pretrunā atkritumu 
apsaimniekošanas mērķrādītājiem un kuras 
novestu pie neefektīva reciklējamu 
atkritumu izmantojuma. Turklāt, lai 
nodrošinātu efektīvāku bioenerģijas 
izmantošanu, dalībvalstīm no 2026. gada 
vairs nevajadzētu atbalstīt stacijas, kurās 
ražo tikai elektroenerģiju, izņemot 
gadījumus, kad iekārtas ir reģionos ar īpašu 
statusu attiecībā uz atteikšanos no fosilā 
kurināmā vai kad iekārtas izmanto oglekļa 
uztveršanu un uzglabāšanu.

uz tādiem ievadmateriāliem, kuru gadījumā 
tirgus konkurence ar materiālu nozarēm ir 
maza un kuru ieguve tiek uzskatīta par 
pozitīvu gan klimata, gan biodaudzveidības 
ziņā. No otras puses, apzinot no kaskādes 
principa izrietošās sekas, ir jāpatur prātā 
valsts specifika, pēc kuras dalībvalstis 
vadās savu atbalsta shēmu izstrādē. 
Komisijai būtu jāpieņem īstenošanas akts 
par kaskādes principa piemērošanu 
biomasai, lai visu biomasu izmantotu 
atbilstoši tās augstākajai vidiskajai un 
ekonomiskajai pievienotajai vērtībai, 
ņemot ērā tehnoloģiskos jauninājumus, 
pieejamo ievadmateriālu daudzumu un 
iepriekšējos konkurējošos rūpnieciskās 
izmantošanas veidus, kas nav enerģijas 
atgūšana, īpašu uzmanību pievēršot 
atbalsta shēmām un pienācīgi ņemot vērā 
valstu īpatnības un dabiskus traucējumus, 
piemēram, dabīgus ugunsgrēkus, 
kaitēkļus un slimības, vienlaikus pēc 
iespējas palielinot bioenerģijas pozitīvo 
ietekmi uz klimatu un pēc iespējas 
samazinot kaitīgo ietekmi uz 
biodaudzveidību. Prioritārai vajadzētu būt 
atkritumu rašanās novēršanai, 
atkalizmantošanai un atkritumu 
reciklēšanai. Dalībvalstīm vajadzētu 
atturēties no tādu atbalsta shēmu 
veidošanas, kuras būtu pretrunā atkritumu 
apsaimniekošanas mērķrādītājiem un kuras 
novestu pie neefektīva reciklējamu 
atkritumu izmantojuma. Turklāt, lai 
nodrošinātu efektīvāku bioenerģijas 
izmantošanu, dalībvalstīm no 2026. gada 
vairs nevajadzētu atbalstīt koksnes 
biomasas izmantošanu stacijā, kurās ražo 
tikai elektroenerģiju, izņemot gadījumus, 
kad iekārtas ir reģionos ar īpašu statusu 
attiecībā uz atteikšanos no fosilā kurināmā 
vai kad iekārtas izmanto oglekļa 
uztveršanu un uzglabāšanu. Komisija 
COP 26 laikā kopā ar pasaules līderiem 
paaugstināja globālos mērķus attiecībā uz 
pasaules mežu saglabāšanu un 
atjaunošanu un ātrāku pāreju uz 
bezemisiju transportu.
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__________________ __________________
11 Kaskādes principa mērķis ir panākt 
biomasas izmantojuma resursefektivitāti, 
kad vien iespējams, prioritizējot biomasas 
izmantojumu par materiālu, nevis 
izmantojumu enerģētiskām vajadzībām, tā 
palielinot sistēmā pieejamo biomasas 
daudzumu. Saskaņā ar kaskādes principu 
koksnes biomasa būtu jāizmanto atbilstoši 
tās augstākajai ekonomiskajai un vidiskajai 
pievienotajai vērtībai šādā prioritārajā 
secībā: 1) koksnes materiālu produkti, 2) to 
kalpošanas laika pagarināšana, 
3) atkalizmantošana, 4) reciklēšana, 
5) bioenerģija un 6) likvidēšana.

11 Kaskādes principa mērķis ir panākt 
biomasas izmantojuma resursefektivitāti, 
kad vien iespējams, prioritizējot biomasas 
izmantojumu par materiālu, nevis 
izmantojumu enerģētiskām vajadzībām, tā 
palielinot sistēmā pieejamo biomasas 
daudzumu. Saskaņā ar kaskādes principu 
koksnes biomasa būtu jāizmanto atbilstoši 
tās augstākajai ekonomiskajai un vidiskajai 
pievienotajai vērtībai šādā prioritārajā 
secībā: 1) koksnes materiālu produkti, 2) to 
kalpošanas laika pagarināšana, 3) atkārtota 
izmantošana, 4) pārstrāde, 5) bioenerģija 
un 6) likvidēšana.

12 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2008/98/EK (2008. gada 
19. novembris) par atkritumiem un par 
dažu direktīvu atcelšanu (OV L 312, 
22.11.2008., 3. lpp.).

12 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2008/98/EK (2008. gada 
19. novembris) par atkritumiem un par 
dažu direktīvu atcelšanu (OV L 312, 
22.11.2008., 3. lpp.).

13 
https://publications.jrc.ec.europa.eu/reposit
ory/handle/JRC122719.

13 
https://publications.jrc.ec.europa.eu/reposit
ory/handle/JRC122719.

Grozījums Nr. 9
Direktīvas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Atjaunīgās elektroenerģijas 
ražošanas straujā izaugsme un aizvien 
augošā spēja konkurēt izmaksu ziņā dod 
iespēju ar atjaunīgo enerģiju apmierināt 
aizvien lielāku enerģijas pieprasījuma daļu: 
piemēram, telpas apsildei vai zemas 
temperatūras rūpnieciskajos procesos var 
izmantot siltumsūkņus, transportā var 
izmantot elektrotransportlīdzekļus, bet 
noteiktās rūpniecības nozarēs — 
elektriskās krāsnis. Atjaunīgo 
elektroenerģiju var izmantot arī sintētisko 
degvielu ražošanai patēriņam grūti 
dekarbonizējamās transporta nozarēs, 
piemēram, aviācijā un jūras transportā. 

(5) Atjaunīgās elektroenerģijas 
ražošanas straujā izaugsme un aizvien 
augošā spēja konkurēt izmaksu ziņā dod 
iespēju ar atjaunīgo enerģiju apmierināt 
aizvien lielāku enerģijas pieprasījuma daļu: 
piemēram, telpas apsildei vai zemas 
temperatūras rūpnieciskajos procesos var 
izmantot siltumsūkņus, transportā var 
izmantot elektrotransportlīdzekļus, bet 
noteiktās rūpniecības nozarēs — 
elektriskās krāsnis. Atjaunīgo 
elektroenerģiju var izmantot arī sintētisko 
degvielu ražošanai patēriņam grūti 
dekarbonizējamās transporta nozarēs, 
piemēram, aviācijā un jūras transportā. 
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Elektrifikācijas satvaram ir jānodrošina 
stabila un efektīva koordinācija un 
jāpaplašina tirgus mehānismi, lai 
piedāvājumu un pieprasījumu salāgotu 
telpā un laikā, stimulētu investīcijas 
elastībā un palīdzētu integrēt lielu variablo 
atjaunīgo energoresursu enerģijas 
īpatsvaru. Tāpēc dalībvalstīm būtu 
jānodrošina, ka atjaunīgās elektroenerģijas 
izmantojuma izvēršana norit pietiekami 
strauji, lai apmierinātu augošo 
pieprasījumu. Šajā nolūkā dalībvalstīm 
būtu jāizveido satvars, kas aptvertu ar tirgu 
saderīgus mehānismus atlikušo šķēršļu 
novēršanai ceļā uz drošām un pietiekamām 
elektroenerģijas sistēmām, kas būtu 
piemērotas augstam atjaunīgās enerģijas 
līmenim, kā arī elektroenerģijas sistēmā 
pilnībā integrētas krātuves. Konkrētāk, ar 
šo satvaru tiks novērsti atlikušie šķēršļi, arī 
nefinansiālie šķēršļi, piemēram, 
nepietiekami digitālie resursi un 
cilvēkresursi, kas iestādēm liedz raiti 
apstrādāt augošo atļauju pieteikumu skaitu.

Būtu jāizstrādā inovatīvas tehnoloģijas, jo 
tās var palīdzēt sasniegt 2030. gada 
klimata mērķus un 2050. gada klimata 
mērķus. Elektrifikācijas satvaram ir 
jānodrošina stabila un efektīva 
koordinācija un jāpaplašina tirgus 
mehānismi, lai piedāvājumu un 
pieprasījumu salāgotu telpā un laikā, 
stimulētu investīcijas elastībā un palīdzētu 
integrēt lielu variablo atjaunīgo 
energoresursu enerģijas īpatsvaru. Tāpēc 
dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka 
atjaunīgās elektroenerģijas izmantojuma 
izvēršana norit pietiekami strauji, lai 
apmierinātu augošo pieprasījumu. Šajā 
nolūkā dalībvalstīm būtu jāizveido satvars, 
kas aptvertu ar tirgu saderīgus mehānismus 
atlikušo šķēršļu novēršanai ceļā uz drošām 
un pietiekamām elektroenerģijas sistēmām, 
kas būtu piemērotas augstam atjaunīgās 
enerģijas līmenim, kā arī elektroenerģijas 
sistēmā pilnībā integrētas krātuves. 
Konkrētāk, ar šo satvaru tiks novērsti 
atlikušie šķēršļi, arī nefinansiālie šķēršļi, 
piemēram, nepietiekami digitālie resursi un 
cilvēkresursi un norādījumu trūkums, kas 
iestādēm liedz sekmīgāk un izmaksu ziņā 
efektīvāk savlaicīgi apstrādāt augošo 
atļauju pieteikumu skaitu.

Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
5.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) Lai sasniegtu 2030. un 2050. gada 
klimata mērķus, būtu jāveicina tādu 
hibrīdsiltumsūkņu ieviešana, kuru 
darbināšanai kā enerģijas avotu var 
izmantot gan siltumu, gan arī gāzi, 
ievērojot Atjaunojamo energoresursu 
direktīvā noteiktos kritērijus. Tas 
nodrošinātu elastību, lai varētu izmantot 
siltumu kā enerģijas avotu un gāzi kā 
pārejas posma enerģijas avotu virzībā uz 
2030. gada klimata mērķiem, kā arī 
atjaunīgo gāzi un ūdeņraža gāzi kā 
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enerģijas avotu virzībā uz 2050. gada 
klimata mērķiem. Ir jāattīsta inovatīvas 
tehnoloģijas, tādas kā hibrīdsiltumsūkņi, 
un jāizmanto atbilstīgi pārskatītajā 
Atjaunojamo energoresursu direktīvā 
noteiktajiem kritērijiem, jo tās var 
izmantot kā pārejas posma tehnoloģijas 
virzībā uz 2030. gada klimata mērķiem un 
sniegt devumu 2050. gada klimata mērķu 
sasniegšanā.

Grozījums Nr. 11

Direktīvas priekšlikums
5.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5b) Turpmākajam ES ekonomikas 
pārvaldības satvaram būtu jāmudina 
dalībvalstis īstenot reformas, kas 
nepieciešamas, lai paātrinātu zaļo 
pārkārtošanos, un veicināt ieguldījumus 
nepieciešamajās tehnoloģijās.

Grozījums Nr. 12

Direktīvas priekšlikums
5.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5c) Komisijai būtu jāizstrādā 
pamatnostādnes, lai palīdzētu dalībvalstīm 
mazināt administratīvos šķēršļus, jo īpaši, 
lai vienkāršotu un paātrinātu atļauju 
piešķiršanas procedūras atjaunīgo 
energoresursu enerģijas projektiem, kā 
arī tai būtu jāizstrādā galvenie darbības 
rādītāji (GDR) dalībvalstu progresa 
izvērtēšanai. Administratīvo atļauju 
piešķiršanas procedūru vienkāršošanai un 
iestāžu pietiekamu digitālo resursu un 
cilvēkresursu nodrošināšanai ir ļoti 
būtiska nozīme, lai paātrinātu atjaunīgo 
energoresursu izmantošanu un tādējādi 
arī šajā direktīvā noteikto mērķu 
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sasniegšanu.

Grozījums Nr. 13

Direktīvas priekšlikums
8.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8a) Lai veicinātu plašāku sabiedrības 
atbalstu, dalībvalstīm būtu jānodrošina 
iespēja atjaunīgo energoresursu enerģijas 
kopienas iesaistīt kopīgos sadarbības 
projektos atkrastes atjaunīgās enerģijas 
jomā. Turklāt dalībvalstīm būtu aizvien 
lielākā mērā jāapsver iespēja atkrastes 
atjaunīgās enerģijas ražošanu apvienot ar 
pārvades līnijām, kas savieno vairākas 
dalībvalstis, izmantojot hibrīdprojektus 
vai — vēlākā posmā — pamatīgāk 
satīklotu tīklu. Tas ļautu nodrošināt 
elektroenerģijas plūsmu dažādos 
virzienos, tādējādi maksimalizējot 
sociālekonomisko labklājību, optimizējot 
izdevumus par infrastruktūru un dodot 
iespēju jūru izmantot ilgtspējīgāk.

Grozījums Nr. 14

Direktīvas priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Atjaunīgās elektroenerģijas 
pirkuma līgumu tirgus strauji aug, un tas ir 
papildu ceļš uz atjaunīgās enerģijas 
ražošanas tirgu papildus dalībvalstu 
atbalsta shēmām vai tiešajai pārdošanai 
elektroenerģijas vairumtirgū. Tajā pašā 
laikā atjaunīgās elektroenerģijas pirkuma 
līgumu tirgū joprojām iesaistījušās vien 
dažas dalībvalstis un lieli uzņēmumi, un 
lielā Savienības tirgus daļā joprojām pastāv 
būtiski administratīvi, tehniski un finansiāli 
šķēršļi. Tāpēc, lai veicinātu atjaunīgās 
elektroenerģijas pirkuma līgumu 

(9) Atjaunīgās elektroenerģijas 
pirkuma līgumu tirgus strauji aug, un tas ir 
papildu ceļš uz atjaunīgās enerģijas 
ražošanas tirgu papildus dalībvalstu 
atbalsta shēmām vai tiešajai pārdošanai 
elektroenerģijas vairumtirgū. Tajā pašā 
laikā atjaunīgās elektroenerģijas pirkuma 
līgumu tirgū joprojām iesaistījušās vien 
dažas dalībvalstis un lieli uzņēmumi, un 
lielā Savienības tirgus daļā joprojām pastāv 
būtiski administratīvi, tehniski un finansiāli 
šķēršļi. Tāpēc, lai veicinātu atjaunīgās 
elektroenerģijas pirkuma līgumu 
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izmantošanu, 15. pantā paredzētie 
pasākumi būtu vēl jāpastiprina, izskatot 
iespējas ar kredīta garantijām mazināt ar 
šiem līgumiem saistītos finansiālos riskus, 
ņemot vērā, ka šīm garantijām, ja tās ir 
publiskas, nevajadzētu izstumt privāto 
finansējumu.

izmantošanu, 15. pantā paredzētie 
pasākumi būtu vēl jāpastiprina, izskatot 
iespējas ar kredīta garantijām mazināt ar 
šiem līgumiem saistītos finansiālos riskus, 
ņemot vērā, ka šīm garantijām, ja tās ir 
publiskas, nevajadzētu izstumt privāto 
finansējumu. Arī publiskā un privātā 
sektora ieguldītāji būtu jāmudina emitēt 
Eiropas zaļās obligācijas, lai finansētu ar 
atjaunīgo energoresursu enerģijas 
iekārtām saistītus projektus vai subsīdiju 
shēmas.

Grozījums Nr. 15
Direktīvas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Ēkām ir liels neizmantots 
potenciāls rezultatīvi veicināt 
siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazināšanos Savienībā. Siltumapgādes 
un aukstumapgādes dekarbonizācija, ko 
šajā sektorā panāk, palielinot atjaunīgās 
enerģijas ražošanas un izmantošanas 
īpatsvaru, būs vajadzīga, lai īstenotu 
Klimata mērķrādītāja plānā izvirzīto ieceri 
sasniegt Savienības klimatneitralitātes 
mērķi. Tomēr progress atjaunīgo 
energoresursu izmantošanā siltumapgādei 
un aukstumapgādei pēdējos desmit gados ir 
iesīkstējis un lielā mērā izpaužas vien kā 
aktīvāka biomasas izmantošana. Neizvirzot 
mērķrādītājus ar mērķi kāpināt atjaunīgās 
enerģijas ražošanu un izmantošanu ēkās, 
nebūs iespējams sekot līdzi progresam un 
apzināt šaurās vietās, kas liedz atjaunīgo 
energoresursu izmantojumu raiti izvērst. 
Turklāt mērķrādītāju noteikšana būs 
ilgtermiņa signāls investoriem, arī periodā 
tūlīt pēc 2030. gada. Tas papildinās 
pienākumus, kas saistīti ar 
energoefektivitāti un ēku energosniegumu. 
Tāpēc būtu jānosaka indikatīvi mērķrādītāji 
attiecībā uz atjaunīgās enerģijas 
izmantojumu ēkās, lai vadītu un stimulētu 

(11) Ēkām ir liels neizmantots 
potenciāls rezultatīvi veicināt 
siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazināšanos Savienībā. Siltumapgādes 
un aukstumapgādes dekarbonizācija, ko 
šajā sektorā panāk, palielinot atjaunīgās 
enerģijas ražošanas un izmantošanas 
īpatsvaru un īstenojot energoefektivitātes 
pasākumus, būs vajadzīga, lai īstenotu 
Klimata mērķrādītāja plānā izvirzīto ieceri 
sasniegt Savienības klimatneitralitātes 
mērķi. Tomēr progress atjaunīgo 
energoresursu izmantošanā siltumapgādei 
un aukstumapgādei pēdējos desmit gados ir 
iesīkstējis un lielā mērā izpaužas vien kā 
aktīvāka biomasas izmantošana. Neizvirzot 
mērķrādītājus ar mērķi kāpināt atjaunīgās 
enerģijas ražošanu un izmantošanu ēkās, 
nebūs iespējams sekot līdzi progresam un 
apzināt šaurās vietās, kas liedz atjaunīgo 
energoresursu izmantojumu raiti izvērst. 
Turklāt mērķrādītāju noteikšana būs 
ilgtermiņa signāls investoriem, arī periodā 
tūlīt pēc 2030. gada. Tas papildinās 
pienākumus, kas saistīti ar 
energoefektivitāti un ēku energosniegumu. 
Tāpēc būtu jānosaka indikatīvi mērķrādītāji 
attiecībā uz atjaunīgās enerģijas 
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dalībvalstu centienus pilnvērtīgi realizēt 
potenciālu ēkās izmantot un ražot atjaunīgo 
enerģiju, veicināt atjaunīgās enerģijas 
ražošanas tehnoloģiju izstrādi un 
integrāciju, vienlaikus gādājot par 
noteiktību investoriem un vietējā līmeņa 
iesaisti.

izmantojumu ēkās, lai vadītu un stimulētu 
dalībvalstu centienus pilnvērtīgi realizēt 
potenciālu ēkās izmantot un ražot atjaunīgo 
enerģiju, veicināt inovatīvu atjaunīgās 
enerģijas ražošanas tehnoloģiju izstrādi un 
integrāciju, vienlaikus gādājot par 
noteiktību investoriem un vietējā līmeņa 
iesaisti.

Grozījums Nr. 16

Direktīvas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Nepietiekams skaits kvalificētu 
darbinieku, jo īpaši atjaunīgās 
siltumapgādes un aukstumapgādes sistēmu 
uzstādītāju un projektētāju, palēnina fosilā 
kurināmā siltumapgādes sistēmu aizstāšanu 
ar atjaunīgās enerģijas sistēmām un ir 
būtisks šķērslis atjaunīgo energoresursu 
integrēšanai ēku sektorā, industrijā un 
lauksaimniecībā. Lai prognozētu 
vajadzīgās prasmes, dalībvalstīm būtu 
jāsadarbojas ar sociālajiem partneriem un 
atjaunīgās enerģijas kopienām. Būtu jādara 
pieejams pietiekams skaits kvalitatīvu 
apmācības programmu un sertifikācijas 
iespēju, kas nodrošina dažādu atjaunīgās 
siltumapgādes un aukstumapgādes sistēmu 
pareizu uzstādīšanu un uzticamu 
ekspluatāciju, un tās jāizstrādā tā, lai 
šādām apmācības programmām un 
sertifikācijas sistēmām piesaistītu 
dalībniekus. Dalībvalstīm būtu jāapsver, 
kādi pasākumi būtu jāveic, lai piesaistītu 
grupas, kas pašlaik attiecīgajās profesijās ir 
pārstāvētas nepietiekami. Lai nodrošinātu 
patērētāju uzticēšanos un vieglu piekļuvi 
īpaši pielāgotām projektētāju un uzstādītāju 
prasmēm, kas garantē atjaunīgās 
siltumapgādes un aukstumapgādes 
risinājumu pienācīgu uzstādīšanu un 
darbību, būtu jāpublisko apmācītu un 
sertificētu uzstādītāju saraksts.

(12) Nepietiekams skaits kvalificētu 
darbinieku, jo īpaši atjaunīgās 
siltumapgādes un aukstumapgādes sistēmu 
uzstādītāju un projektētāju, palēnina fosilā 
kurināmā siltumapgādes sistēmu aizstāšanu 
ar atjaunīgās enerģijas sistēmām un ir 
būtisks šķērslis atjaunīgo energoresursu 
integrēšanai ēku sektorā, industrijā un 
lauksaimniecībā. Lai prognozētu 
vajadzīgās prasmes, dalībvalstīm būtu 
jāveido partnerības un jāsadarbojas ar 
uzņēmumiem, reģionālajām iestādēm un 
izglītības iestādēm, kā arī ar sociālajiem 
partneriem un atjaunīgās enerģijas 
kopienām. Būtu jādara pieejams pietiekams 
skaits kvalitatīvu apmācības programmu un 
sertifikācijas iespēju, kas nodrošina dažādu 
atjaunīgās siltumapgādes un 
aukstumapgādes sistēmu pareizu 
uzstādīšanu un uzticamu ekspluatāciju, un 
tās jāizstrādā tā, lai šādām apmācības 
programmām un sertifikācijas sistēmām 
piesaistītu dalībniekus. Dalībvalstīm būtu 
jāapsver, kādi pasākumi būtu jāveic, lai 
piesaistītu grupas, kas pašlaik attiecīgajās 
profesijās ir pārstāvētas nepietiekami, un 
kā stimulēt jaunu un labāku prasmju 
apguvi, lai jo īpaši atbalstītu stabilu 
vietējas nozīmes un augstas kvalitātes 
darbvietas lauku kopienās. Lai 
nodrošinātu patērētāju uzticēšanos un 
vieglu piekļuvi īpaši pielāgotām 
projektētāju un uzstādītāju prasmēm, kas 
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garantē atjaunīgās siltumapgādes un 
aukstumapgādes risinājumu pienācīgu 
uzstādīšanu un darbību, būtu jāpublisko 
apmācītu un sertificētu uzstādītāju saraksts.

Grozījums Nr. 17

Direktīvas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Lai konkurētspējīgi attīstītos 
elastīguma un balansēšanas pakalpojumi 
no izkliedētās uzkrāšanas aktīvu 
agregēšanas, būtu bateriju īpašniekiem vai 
lietotājiem un subjektiem, kas rīkojas to 
vārdā, piemēram, ēku energopārvaldības 
sistēmu pārvaldniekiem, mobilitātes 
pakalpojumu sniedzējiem un citiem 
elektroenerģijas tirgus dalībniekiem, ar 
nediskriminējošiem noteikumiem un bez 
maksas jānodrošina reāllaika piekļuve 
baterijas pamatinformācijai, piemēram, 
informācijai par baterijas veselības 
stāvokli, uzlādes stāvokli, kapacitāti un 
jaudas iestatījuma punktu. Tāpēc ir 
lietderīgi ieviest pasākumus, ar kuriem 
risina vajadzību pēc piekļuves šādiem 
datiem, lai atvieglotu ar integrāciju saistītās 
sadzīves bateriju un 
elektrotransportlīdzekļu operācijas, 
papildinātu noteikumus par piekļuvi 
bateriju datiem, kas saistīti ar bateriju 
pārprofilēšanas atvieglošanu [ierosinātajā 
Komisijas Regulā par baterijām un bateriju 
atkritumiem, ar ko atceļ Direktīvu 
2006/66/EK un groza Regulu (ES) 
2019/1020]. Noteikumi par piekļuvi 
elektrotransportlīdzekļu bateriju datiem 
būtu jāpiemēro papildus visiem 
noteikumiem, kas paredzēti Savienības 
tiesību aktos par transportlīdzekļu tipa 
apstiprināšanu.

(16) Lai konkurētspējīgi attīstītos 
elastīguma un balansēšanas pakalpojumi 
no izkliedētās uzkrāšanas aktīvu 
agregēšanas, būtu bateriju īpašniekiem vai 
lietotājiem un subjektiem, kas rīkojas to 
vārdā, piemēram, ēku energopārvaldības 
sistēmu pārvaldniekiem, mobilitātes 
pakalpojumu sniedzējiem un citiem 
elektroenerģijas tirgus dalībniekiem, 
piemēram, elektrotransportlīdzekļu 
lietotājiem, ar nediskriminējošiem 
noteikumiem un bez maksas jānodrošina 
reāllaika piekļuve baterijas 
pamatinformācijai, piemēram, informācijai 
par baterijas veselības stāvokli, uzlādes 
stāvokli, kapacitāti un jaudas iestatījuma 
punktu, pilnībā ievērojot Eiropas 
Parlamenta un Padomes regulas (ES) 
2016/6791a attiecīgos noteikumus. Tāpēc ir 
lietderīgi ieviest pasākumus, ar kuriem 
risina vajadzību pēc piekļuves šādiem 
datiem, lai atvieglotu ar integrāciju saistītās 
sadzīves bateriju un 
elektrotransportlīdzekļu operācijas, 
papildinātu noteikumus par piekļuvi 
bateriju datiem, kas saistīti ar bateriju 
pārprofilēšanas atvieglošanu [ierosinātajā 
Komisijas Regulā par baterijām un bateriju 
atkritumiem, ar ko atceļ 
Direktīvu 2006/66/EK un groza Regulu 
(ES) 2019/1020]. Noteikumi par piekļuvi 
elektrotransportlīdzekļu bateriju datiem 
būtu jāpiemēro papildus visiem 
noteikumiem, kas paredzēti Savienības 
tiesību aktos par transportlīdzekļu tipa 
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apstiprināšanu.

_____________
1a Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 
27. aprīlis) par fizisku personu 
aizsardzību attiecībā uz personas datu 
apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar 
ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā 
datu aizsardzības regula) (OV L 119, 
4.5.2016., 1. lpp.).

Pamatojums

20.a pants (jauns) — šīs prasības regulējumā būtu jāsaglabā, lai nodrošinātu labvēlīgu 
ietekmi arī uz elektrotransportlīdzekļu lietotājiem.

Grozījums Nr. 18

Direktīvas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Elektrotransportlīdzekļu 
lietotājiem, kas slēdz līgumus ar 
elektromobilitātes pakalpojumu 
sniedzējiem un elektroenerģijas tirgus 
dalībniekiem, vajadzētu būt tiesībām 
saņemt informāciju un paskaidrojumus par 
to, kā līguma noteikumi ietekmēs 
transportlīdzekļa izmantošanu un tā 
baterijas veselības stāvokli. 
Elektromobilitātes pakalpojumu 
sniedzējiem un elektroenerģijas tirgus 
dalībniekiem būtu elektrotransportlīdzekļu 
lietotājiem skaidri jāpaskaidro, kā viņiem 
tiks atlīdzināts par elastīguma, 
balansēšanas un uzkrāšanas 
pakalpojumiem, ko tie ar savu 
elektrotransportlīdzekli sniedz 
elektroenerģijas sistēmai un tirgum. Kad 
tiek slēgti šādi līgumi, ir arī jāaizsargā 
elektrotransportlīdzekļu lietotāju kā 
patērētāju tiesības, jo īpaši attiecībā uz to 
persondatu aizsardzību, kas saistīti ar 
transportlīdzekļa izmantošanu, piemēram, 

(18) Elektrotransportlīdzekļu 
lietotājiem, kas slēdz līgumus ar 
elektromobilitātes pakalpojumu 
sniedzējiem un elektroenerģijas tirgus 
dalībniekiem, vajadzētu būt tiesībām 
saņemt informāciju un paskaidrojumus par 
to, kā līguma noteikumi ietekmēs 
transportlīdzekļa izmantošanu un tā 
baterijas veselības stāvokli. 
Elektromobilitātes pakalpojumu 
sniedzējiem un elektroenerģijas tirgus 
dalībniekiem būtu elektrotransportlīdzekļu 
lietotājiem skaidri jāpaskaidro, kā viņiem 
tiks atlīdzināts par elastīguma, 
balansēšanas un uzkrāšanas 
pakalpojumiem, ko tie ar savu 
elektrotransportlīdzekli sniedz 
elektroenerģijas sistēmai un tirgum, un kā 
tiks izmantoti viņu apkopotie dati. Kad 
tiek slēgti šādi līgumi, ir arī jāaizsargā 
elektrotransportlīdzekļu lietotāju kā 
patērētāju tiesības, jo īpaši attiecībā uz to 
privātumu un persondatu aizsardzību, kas 
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atrašanās vietas un braukšanas paradumu 
datu aizsardzību. Šādos līgumos var iekļaut 
arī to, kādas elektroenerģijas iegādei 
izmantošanai elektrotransportlīdzeklī 
lietotājs dod priekšroku, kā arī citas 
preferences. Iepriekš minēto iemeslu dēļ ir 
svarīgi, lai elektrotransportlīdzekļu 
lietotāji savu abonementu varētu izmantot 
dažādos uzlādes punktos. Tas turklāt 
elektrotransportlīdzekļa lietotāja 
izraudzītajam pakalpojumu sniedzējam dos 
iespēju elektrotransportlīdzekli optimāli 
integrēt elektroenerģijas sistēmā, 
izmantojot prognozējamu plānošanu un 
stimulus, kas balstīti uz 
elektrotransportlīdzekļa lietotāja 
preferencēm. Tas arī atbilst uz patērētāju 
orientētas un ražojošajiem patērētājiem 
balstītas energosistēmas principiem un 
elektrotransportlīdzekļu lietotāju kā 
galalietotāju tiesībām izvēlēties piegādātāju 
saskaņā ar Direktīvas (ES) 2019/944 
noteikumiem.

saistīti ar transportlīdzekļa izmantošanu, 
piemēram, atrašanās vietas un braukšanas 
paradumu datu aizsardzību. Šādos līgumos 
var iekļaut arī to, kādas elektroenerģijas 
iegādei izmantošanai 
elektrotransportlīdzeklī lietotājs dod 
priekšroku, kā arī citas preferences. 
Iepriekš minēto iemeslu dēļ ir svarīgi 
nodrošināt, lai uzlādes infrastruktūra, kas 
tiks ieviesta, tiek izmantota pēc iespējas 
efektīvāk, turklāt, lai vairotu patērētāju 
uzticību elektromobilitātei, ir ļoti būtiski, 
lai publiski pieejamās uzlādes stacijas 
būtu atvērtas visiem lietotājiem neatkarīgi 
no transportlīdzekļa zīmola, kā arī 
neatkarīgi no tā, vai tie ir uz 
līgumattiecībām balstītas apmaksas 
sistēmas dalībnieki, un uzlādes stacijās ir 
jāpieņem Savienībā plaši izmantotās 
maksājumu kartes. Tas turklāt 
elektrotransportlīdzekļa lietotāja 
izraudzītajam pakalpojumu sniedzējam dos 
iespēju elektrotransportlīdzekli optimāli 
integrēt elektroenerģijas sistēmā, 
izmantojot prognozējamu plānošanu un 
stimulus, kas balstīti uz 
elektrotransportlīdzekļa lietotāja 
preferencēm. Tas arī atbilst uz patērētāju 
orientētas un ražojošajiem patērētājiem 
balstītas energosistēmas principiem un 
elektrotransportlīdzekļu lietotāju kā 
galalietotāju tiesībām izvēlēties piegādātāju 
saskaņā ar Direktīvas (ES) 2019/944 
noteikumiem.

Grozījums Nr. 19

Direktīvas priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Ļoti svarīgi energosistēmas 
integrācijai ir uzlādes punkti, kur 
elektrotransportlīdzekļi parasti stāv ilgāku 
laiku, piemēram, kur cilvēki 
transportlīdzekli novieto tāpēc, ka tur dzīvo 
vai strādā, tālab ir jānodrošina viedās 

(20) Ļoti svarīgi energosistēmas 
integrācijai ir uzlādes punkti, kur 
elektrotransportlīdzekļi parasti stāv ilgāku 
laiku, piemēram, kur cilvēki 
transportlīdzekli novieto tāpēc, ka tur dzīvo 
vai strādā, tālab ir jānodrošina viedās un 
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uzlādes funkcijas. Šajā sakarā 
elektrotransportlīdzekļu integrācijai 
elektroenerģijas sistēmā īpaši svarīga ir 
publiski nepiekļūstama parastās uzlādes 
infrastruktūra, jo tās ir vietas, kur 
elektrotransportlīdzekļi tiek regulāri 
novietoti uz ilgu laiku, piemēram, ēkās ar 
ierobežotu piekļuvi, darbinieku stāvvietās 
vai stāvvietās, ko iznomā fiziskām vai 
juridiskām personām.

divvirzienu uzlādes funkcijas. Šajā sakarā 
elektrotransportlīdzekļu integrācijai 
elektroenerģijas sistēmā īpaši svarīga ir 
publiski nepiekļūstama parastās uzlādes 
infrastruktūra, jo tās ir vietas, kur 
elektrotransportlīdzekļi tiek regulāri 
novietoti uz ilgu laiku, piemēram, ēkās ar 
ierobežotu piekļuvi, darbinieku stāvvietās 
vai stāvvietās, ko iznomā fiziskām vai 
juridiskām personām.

Grozījums Nr. 20

Direktīvas priekšlikums
21. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Industrija veido 25 % no Savienības 
enerģijas patēriņa, un tā ir liels siltuma un 
aukstuma patērētājs, bet 91 % 
siltumapgādes un aukstumapgādes pašlaik 
nodrošina ar fosilo kurināmo. Tomēr 50 % 
no siltumapgādes un aukstumapgādes 
pieprasījuma ir pieprasījums pēc zemas 
temperatūras (< 200 °C), ko 
izmakslietderīgi varētu nodrošināt ar 
atjaunīgo enerģiju, arī elektrifikāciju. 
Turklāt industrija par izejvielām tādu 
produktu kā tērauda vai ķimikāliju 
ražošanā izmanto neatjaunīgos resursus. 
Šodien pieņemtie lēmumi par 
industriālajām investīcijām noteiks, kādi 
būs nākotnes industriālie procesi un kādas 
enerģētikas iespējas industrija varēs 
apsvērt, tāpēc ir svarīgi, lai šie lēmumi par 
investīcijām atbilstu nākotnes prasībām. 
Tāpēc būtu jāievieš etaloni, kas industriju 
stimulētu pāriet uz atjaunīgajos resursos 
balstītiem ražošanas procesiem, kuros 
izmanto ne tikai atjaunīgo enerģiju, bet arī 
atjaunīgas izejvielas, piemēram, atjaunīgo 
ūdeņradi. Turklāt, ņemot vērā esošās 
Savienības produktu marķēšanas metodikas 
un ilgtspējīgu produktu iniciatīvas, ir 
vajadzīga kopīga metodika attiecībā uz 
produktiem, kas marķēti kā daļēji vai 
pilnībā ražoti, izmantojot atjaunīgo 

(21) Industrija veido 25 % no Savienības 
enerģijas patēriņa, un tā ir liels siltuma un 
aukstuma patērētājs, bet 91 % 
siltumapgādes un aukstumapgādes pašlaik 
nodrošina ar fosilo kurināmo. Tomēr 50 % 
no siltumapgādes un aukstumapgādes 
pieprasījuma ir pieprasījums pēc zemas 
temperatūras (< 200 °C), ko 
izmakslietderīgi varētu nodrošināt ar 
atjaunīgo enerģiju, arī elektrifikāciju. 
Turklāt industrija par izejvielām tādu 
produktu kā tērauda vai ķimikāliju 
ražošanā izmanto neatjaunīgos resursus. 
Šodien pieņemtie lēmumi par 
industriālajām investīcijām noteiks, kādi 
būs nākotnes industriālie procesi un kādas 
enerģētikas iespējas industrija varēs 
apsvērt, tāpēc ir svarīgi, lai šie lēmumi par 
investīcijām atbilstu nākotnes prasībām. 
Tāpēc būtu jāievieš etaloni, kas industriju 
stimulētu pāriet uz atjaunīgajos resursos 
balstītiem ražošanas procesiem, kuros 
izmanto ne tikai atjaunīgo enerģiju, bet arī 
atjaunīgas izejvielas, piemēram, atjaunīgo 
ūdeņradi. Tā kā ir sagaidāms, ka 
atjaunīgā ūdeņraža pieprasījums jau 
tuvākajā nākotnē pārsniegs piedāvājumu, 
lai sasniegtu visus šīs direktīvas attiecīgos 
mērķus, ir svarīgi efektīvi izmantot visas 
pieejamās ilgtspējīgās izejvielas ūdeņraža 
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enerģiju vai par ievadmateriālu izmantojot 
nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 
degvielas. Tādējādi tiktu novērsta 
maldinoša prakse un veicināta patērētāju 
uzticēšanās. Turklāt, tā kā patērētāji dod 
priekšroku produktiem, kas veicina vides 
un klimata pārmaiņu jomā nosprausto 
mērķu sasniegšanu, tas veicinātu tirgus 
pieprasījumu pēc šiem produktiem.

ražošanai un šai sakarā atļaut izmantot 
ūdeņradi, kas iegūts gan no atjaunīgiem 
avotiem, gan arī no nebioloģiskas 
izcelsmes atjaunīgajām 
degvielām. Turklāt, ņemot vērā esošās 
Savienības produktu marķēšanas metodikas 
un ilgtspējīgu produktu iniciatīvas, ir 
vajadzīga kopīga metodika attiecībā uz 
produktiem, kas marķēti kā daļēji vai 
pilnībā ražoti, izmantojot atjaunīgo 
enerģiju vai par ievadmateriālu izmantojot 
nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 
degvielas. Tādējādi tiktu novērsta 
maldinoša prakse un veicināta patērētāju 
uzticēšanās. Turklāt, tā kā patērētāji dod 
priekšroku produktiem, kas veicina vides 
un klimata pārmaiņu jomā nosprausto 
mērķu sasniegšanu, tas veicinātu tirgus 
pieprasījumu pēc šiem produktiem.

Grozījums Nr. 21

Direktīvas priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 
degvielas var izmantot ne tikai 
enerģētiskām vajadzībām, bet arī 
neenerģētiskām vajadzībām, piemēram, par 
ievadmateriālu vai izejvielu tādās nozarēs 
kā tērauda vai ķimikāliju rūpniecība. 
Nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgo 
degvielu izmantošana abām vajadzībām 
nozīmē pilnvērtīgi izmantot to potenciālu 
aizstāt fosilās degvielas, ko izmanto par 
ievadmateriālu, un samazināt 
siltumnīcefekta gāzu emisijas industrijā, 
tāpēc tā būtu jāiekļauj mērķrādītājā par 
nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgo degvielu 
izmantošanu. Valstu pasākumiem, kuru 
mērķis ir atbalstīt nebioloģiskas izcelsmes 
atjaunīgo degvielu izmantošanu industrijā, 
nevajadzētu izraisīt neto piesārņojuma 
palielinājumu sakarā ar lielāku 
pieprasījumu pēc elektroenerģijas, ko 
apmierina, to ražojot no 

(22) Nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 
degvielas var izmantot ne tikai 
enerģētiskām vajadzībām, bet arī 
neenerģētiskām vajadzībām, piemēram, par 
ievadmateriālu vai izejvielu tādās nozarēs 
kā tērauda vai ķimikāliju rūpniecība, kurās 
šādu degvielu izmantošana bieži vien ir 
vienīgais dekarbonizācijas risinājums un 
kurās to nodrošinātais siltumnīcefekta 
gāzu samazinājums uz vienu ūdeņraža 
vienību ir lielāks nekā transporta vai 
siltumapgādes nozarē. Atbilstīgi 
principam "energoefektivitāte pirmajā 
vietā" nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgo 
degvielu izmantošana abām vajadzībām 
nozīmē pilnvērtīgi izmantot to potenciālu 
aizstāt fosilās degvielas, ko izmanto par 
ievadmateriālu, un samazināt 
siltumnīcefekta gāzu emisijas 
industriālajos procesos, kurus nevar tieši 
elektrificēt, izmantojot atjaunīgos 
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vispiesārņojošākajiem fosilajiem 
kurināmajiem, piemēram, oglēm, 
dīzeļdegvielas, lignīta, naftas, kūdras un 
degslānekļa.

energoresursus, tāpēc tā būtu jāiekļauj 
mērķrādītājā par nebioloģiskas izcelsmes 
atjaunīgo degvielu izmantošanu. Valstu 
pasākumiem, kuru mērķis ir atbalstīt 
nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgo degvielu 
izmantošanu minētajās rūpniecības 
nozarēs, nevajadzētu izraisīt neto 
piesārņojuma palielinājumu sakarā ar 
lielāku pieprasījumu pēc elektroenerģijas, 
ko apmierina, to ražojot no 
vispiesārņojošākajiem fosilajiem 
kurināmajiem, piemēram, oglēm, 
dīzeļdegvielas, lignīta, naftas, kūdras un 
degslānekļa.

Grozījums Nr. 22

Direktīvas priekšlikums
22.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22a) Emisiju samazināšanas un 
klimatneitralitātes mērķus nevajadzētu 
īstenot, kaitējot biodaudzveidībai. Saskaņā 
ar Eiropas Vides aģentūras ziņojumu par 
ūdens resursu stāvokli Savienības upes ir 
sliktā stāvoklī, un tikai 44 % upju ir labs 
vai ļoti labs ekoloģiskais stāvoklis. Šīm 
nozīmīgajām ekosistēmām lielākos 
apdraudējumus rada ne tikai ķīmiskais 
piesārņojums, bet arī "ar enerģiju 
saistītais spiediens un 
hidroelektrostacijas". Turklāt tiek 
uzskatīts, ka Eiropas upes ir 
visfragmentārākās saldūdens ekosistēmas 
pasaulē. Jo īpaši nelielas 
hidroelektrostacijas var apdraudēt mērķi 
atjaunot brīvi plūstošas upes 25 000 km 
garumā, kas noteikts ES bioloģiskās 
daudzveidības stratēģijā. 
Hidroelektrostaciju ietekme uz 
biodaudzveidību ir bijusi ievērojama — 
kopš 1970. gada migrējošo saldūdens 
zivju sugu daudzums ir samazinājies par 
93 %. Visām jaunajām 
hidroelektrostacijām būtu jāliedz iespēja 
saņemt atbalstu vai tikt ieskaitītām 
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mērķrādītājos. Turklāt, lai saņemtu 
atbalstu, esošajām hidroelektrostacijām 
būtu jāatbilst vairākām prasībām, tostarp 
to jaudai jābūt lielākai par 10 MW, un 
tām jābūt atbilstīgām minimālajām 
ekoloģiskajām prasībām, kas noteiktas ES 
tiesību aktos.

Grozījums Nr. 23

Direktīvas priekšlikums
29. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29) Atjaunīgo degvielu un atjaunīgās 
elektroenerģijas izmantošana transporta 
nozarē var izmakslietderīgi veicināt 
Savienības transporta nozares 
dekarbonizāciju un cita starpā uzlabot 
enerģijas avotu dažādošanu minētajā 
nozarē, vienlaikus Savienības ekonomikā 
veicinot inovāciju, izaugsmi un 
nodarbinātību un samazinot atkarību no 
enerģijas importa. Lai sasniegtu palielināto 
Savienības siltumnīcefekta gāzu emisiju 
aiztaupījuma mērķrādītāju, būtu jāpalielina 
visu veidu transportam Savienībā 
piegādātās atjaunīgās enerģijas īpatsvars. 
Ja transporta mērķrādītāju izteiktu kā 
siltumnīcefekta gāzu emisiju intensitātes 
samazinājuma mērķrādītāju, tas veicinātu 
to, ka transportā tiktu izmantotas 
siltumnīcefekta gāzu aiztaupījuma 
izteiksmē izmakslietderīgākās un snieguma 
ziņā labākās degvielas. Turklāt 
siltumnīcefekta gāzu emisiju intensitātes 
samazinājuma mērķrādītājs stimulētu 
inovāciju un noteiktu skaidru etalonu, kas 
dotu iespēju dažādu veidu degvielas un 
atjaunīgo elektroenerģiju salīdzināt pēc to 
siltumnīcefekta gāzu emisiju intensitātes. 
Papildus tam, palielinot uz enerģiju balstīto 
mērķrādītāju attiecībā uz modernajām 
biodegvielām un biogāzi un ieviešot 
mērķrādītāju attiecībā uz nebioloģiskas 
izcelsmes atjaunīgajām degvielām, tiktu 
nodrošināta plašāka atjaunīgo degvielu 
izmantošana ar vismazāko vidisko ietekmi 

(29) Atjaunīgo degvielu un atjaunīgās 
elektroenerģijas izmantošana transporta 
nozarē var izmakslietderīgi veicināt 
Savienības transporta nozares 
dekarbonizāciju un cita starpā uzlabot 
enerģijas avotu dažādošanu minētajā 
nozarē, vienlaikus Savienības ekonomikā 
veicinot inovāciju, izaugsmi un 
nodarbinātību un samazinot atkarību no 
enerģijas importa. Lai sasniegtu palielināto 
Savienības siltumnīcefekta gāzu emisiju 
aiztaupījuma mērķrādītāju, būtu jāpalielina 
visu veidu transportam Savienībā 
piegādātās atjaunīgās enerģijas īpatsvars. 
Ja transporta mērķrādītāju izteiktu kā 
siltumnīcefekta gāzu emisiju intensitātes 
samazinājuma mērķrādītāju, tas veicinātu 
to, ka transportā tiktu izmantotas 
siltumnīcefekta gāzu aiztaupījuma 
izteiksmē izmakslietderīgākās un snieguma 
ziņā labākās degvielas. Turklāt 
siltumnīcefekta gāzu emisiju intensitātes 
samazinājuma mērķrādītājs stimulētu 
inovāciju un noteiktu skaidru etalonu, kas 
dotu iespēju dažādu veidu degvielas un 
atjaunīgo elektroenerģiju salīdzināt pēc to 
siltumnīcefekta gāzu emisiju intensitātes. 
Papildus tam, palielinot uz enerģiju balstīto 
mērķrādītāju attiecībā uz modernajām 
biodegvielām un biogāzi un ieviešot 
mērķrādītāju attiecībā uz nebioloģiskas 
izcelsmes atjaunīgajām degvielām, tiktu 
nodrošināta plašāka atjaunīgo degvielu 
izmantošana ar vismazāko vidisko ietekmi 
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tajos transporta veidos, kurus ir grūti 
elektrificēt. Minēto mērķrādītāju 
sasniegšana būtu jānodrošina, nosakot 
pienākumus degvielas piegādātājiem, kā arī 
ar citiem pasākumiem, kas iekļauti [Regulā 
(ES) 2021/XXX par atjaunīgu un 
mazoglekļa degvielu izmantošanu jūras 
transportā — FuelEU Maritime un Regulā 
(ES) 2021/XXX par vienlīdzīgu 
konkurences apstākļu nodrošināšanu 
ilgtspējīgam gaisa transportam]. Īpaši 
aviācijas degvielas piegādātāju pienākumi 
būtu jānosaka tikai saskaņā ar [Regulu 
(ES) 2021/XXX par vienlīdzīgu 
konkurences apstākļu nodrošināšanu 
ilgtspējīgam gaisa transportam].

tajos transporta veidos, kurus ir grūti 
elektrificēt. Modernu biodegvielu izstrādei 
visiem transporta veidiem atbilstīgi 
29. panta 2.–7. punktam un kritērijiem, 
kas noteikti 28. panta 6. punktā, jābūt 
balstītiem uz iepriekš veiktiem 
novērtējumiem par iespējamiem papildu 
ievadmateriāliem, kas iekļaujami 
IX pielikumā, jo īpaši ņemot vērā tādu 
ievadmateriālu nepieciešamību, kas 
iepriekš atzīti par nepiemērotiem 
kritērijiem, lai tos iekļauti IX pielikumā, 
un 28. panta 6. punkta trešajā daļā 
noteiktajiem principiem. Tas apstiprina 
vajadzību efektīvi izmantot modernās 
biodegvielas visā Eiropas rūpniecības 
nozarē un nodrošina atbilstīga kaskādes 
principa un atkritumu apsaimniekošanas 
hierarhijas piemērošanu attiecībā uz 
modernajām biodegvielām. Minēto 
mērķrādītāju sasniegšana būtu jānodrošina, 
nosakot pienākumus degvielas 
piegādātājiem, kā arī ar citiem 
pasākumiem, kas iekļauti [Regulā (ES) 
2021/XXX par atjaunīgu un mazoglekļa 
degvielu izmantošanu jūras transportā — 
FuelEU Maritime un Regulā (ES) 
2021/XXX par vienlīdzīgu konkurences 
apstākļu nodrošināšanu ilgtspējīgam gaisa 
transportam]. Īpaši aviācijas degvielas 
piegādātāju pienākumi būtu jānosaka tikai 
saskaņā ar [Regulu (ES) 2021/XXX par 
vienlīdzīgu konkurences apstākļu 
nodrošināšanu ilgtspējīgam gaisa 
transportam].

Grozījums Nr. 24
Direktīvas priekšlikums
30. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) Būtiska nozīme transporta nozares 
dekarbonizācijā būs elektromobilitātei. Lai 
veicinātu tālāku elektromobilitātes 
attīstību, dalībvalstīm būtu jāizveido 
kredītu mehānisms, kas publiski pieejamu 
uzlādes punktu operatoriem dotu iespēju, 
piegādājot atjaunīgo elektroenerģiju, dot 

(30) Būtiska nozīme transporta nozares 
dekarbonizācijā būs elektromobilitātei. Lai 
veicinātu tālāku elektromobilitātes 
attīstību, dalībvalstīm būtu jāizveido 
kredītu mehānisms, kas publiski pieejamu 
uzlādes punktu operatoriem un, ja tas ir 
tehniski iespējams, privātu un daļēji 
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ieguldījumu to saistību izpildē, ko 
dalībvalstis noteikušas degvielas 
piegādātājiem. Ar šādu mehānismu 
atbalstot elektroenerģiju transportā, ir 
svarīgi, lai dalībvalstis arī turpmāk 
izvirzītu vērienīgas ieceres attiecībā uz 
savas šķidro degvielu struktūras 
dekarbonizāciju transporta nozarē.

publisku uzlādes punktu operatoriem dotu 
iespēju, piegādājot atjaunīgo 
elektroenerģiju, dot ieguldījumu to saistību 
izpildē, ko dalībvalstis noteikušas 
degvielas piegādātājiem. Ar šādu 
mehānismu atbalstot elektroenerģiju 
transportā, ir svarīgi, lai dalībvalstis arī 
turpmāk izvirzītu vērienīgas ieceres 
attiecībā uz savas šķidro degvielu 
struktūras dekarbonizāciju transporta 
nozarē.

Grozījums Nr. 25
Direktīvas priekšlikums
31. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) Savienības atjaunīgo energoresursu 
rīcībpolitikas mērķis ir palīdzēt sasniegt 
Eiropas Savienības klimata pārmaiņu 
mazināšanas mērķus siltumnīcefekta gāzu 
emisiju samazināšanas izteiksmē. Virzoties 
uz šo mērķi, ir būtiski veicināt arī plašāku 
vides mērķu sasniegšanu un jo īpaši 
biodaudzveidības zuduma novēršanu, ko 
negatīvi ietekmē netiešā zemes 
izmantojuma maiņa, kas saistīta ar noteiktu 
biodegvielu, bioloģisko šķidro kurināmo 
un biomasas kurināmo/degvielu ražošanu. 
Ieguldījums šo klimata un vides mērķu 
sasniegšanā Savienības iedzīvotājiem un 
Savienības likumdevējam ir nopietns un 
ilgstoši aktuāls jautājums, kas skar vairākas 
paaudzes. Līdz ar to izmaiņām transporta 
mērķrādītāja aprēķināšanā nebūtu 
jāietekmē ierobežojumi, kas noteikti 
attiecībā uz to, kā šā mērķrādītāja 
kontekstā ņemt vērā noteiktas degvielas, ko 
ražo no pārtikas un barības kultūraugiem, 
no vienas puses, un degvielas ar augstu 
netiešas zemes izmantojuma maiņas risku, 
no otras puses. Turklāt, lai neradītu stimulu 
transporta nozarē izmantot biodegvielas un 
biogāzi, kas ražota no pārtikas un barības 
kultūraugiem, dalībvalstīm arī turpmāk 
vajadzētu būt iespējai izvēlēties, vai tās 
transporta mērķrādītājā ieskaitīt vai ne. Ja 

(31) Savienības atjaunīgo energoresursu 
rīcībpolitikas mērķis ir palīdzēt sasniegt 
Eiropas Savienības klimata pārmaiņu 
mazināšanas mērķus siltumnīcefekta gāzu 
emisiju samazināšanas izteiksmē. Virzoties 
uz šo mērķi, ir būtiski veicināt arī plašāku 
vides mērķu sasniegšanu un jo īpaši 
biodaudzveidības zuduma novēršanu, ko 
negatīvi ietekmē netiešā zemes 
izmantojuma maiņa, kas saistīta ar noteiktu 
biodegvielu, bioloģisko šķidro kurināmo 
un biomasas kurināmo/degvielu ražošanu. 
Ieguldījums šo klimata un vides mērķu 
sasniegšanā Savienības iedzīvotājiem un 
Savienības likumdevējam ir nopietns un 
ilgstoši aktuāls jautājums, kas skar vairākas 
paaudzes. Ir jāpārtrauc izmantot degvielas 
ar augstu netiešas zemes izmantojuma 
maiņas risku, piemēram, palmu eļļa, soja 
un to blakusprodukti, kā arī jāsamazina 
no kultūraugiem ražoto 
kurināmo/degvielu maksimālā daļa. 
Attiecībā uz IX pielikumā norādītajiem 
ievadmateriāliem būtu jānodrošina, ka 
tiek ņemti vērā izejmateriālu konkurējoši 
lietojumi, lai novērstu to, ka izejvielas tiek 
novirzītas no augstvērtīgākiem 
lietojumiem. Tāpēc ir lietderīgi atļaut 
Komisijai svītrot ievadmateriālus no 
saraksta IX pielikumā. Līdz ar to 



AD\1254777LV.docx 27/86 PE703.044v02-00

LV

dalībvalstis tās neieskaita, tās var attiecīgi 
samazināt siltumnīcefekta gāzu emisiju 
intensitātes samazinājuma mērķrādītāju, 
pieņemot, ka no pārtikas un barības 
kultūraugiem ražotā biodegviela aiztaupa 
50 % siltumnīcefekta gāzu emisiju, kas 
atbilst tipiskajām vērtībām, kuras attiecībā 
uz siltumnīcefekta gāzu emisiju 
aiztaupījumiem no relevantākajiem 
pārtikas un barības kultūraugu biodegvielu 
ražošanas ceļiem noteiktas šīs direktīvas 
pielikumā, kā arī minimālo aiztaupījuma 
slieksni, ko piemēro lielākajai daļai iekārtu, 
kuras ražo šādas biodegvielas.

izmaiņām transporta mērķrādītāja 
aprēķināšanā nebūtu jāietekmē 
ierobežojumi, kas noteikti attiecībā uz to, 
kā šā mērķrādītāja kontekstā ņemt vērā 
noteiktas degvielas, ko ražo no pārtikas un 
barības kultūraugiem, no vienas puses, un 
degvielas ar augstu netiešas zemes 
izmantojuma maiņas risku, no otras puses. 
Turklāt, lai neradītu stimulu transporta 
nozarē izmantot biodegvielas un biogāzi, 
kas ražota no pārtikas un barības 
kultūraugiem, dalībvalstīm arī turpmāk 
vajadzētu būt iespējai izvēlēties, vai tās 
transporta mērķrādītājā ieskaitīt vai ne. Ja 
dalībvalstis tās neieskaita, tās var attiecīgi 
samazināt siltumnīcefekta gāzu emisiju 
intensitātes samazinājuma mērķrādītāju, 
pieņemot, ka no pārtikas un barības 
kultūraugiem ražotā biodegviela aiztaupa 
50 % siltumnīcefekta gāzu emisiju, kas 
atbilst tipiskajām vērtībām, kuras attiecībā 
uz siltumnīcefekta gāzu emisiju 
aiztaupījumiem no relevantākajiem 
pārtikas un barības kultūraugu biodegvielu 
ražošanas ceļiem noteiktas šīs direktīvas 
pielikumā, kā arī minimālo aiztaupījuma 
slieksni, ko piemēro lielākajai daļai iekārtu, 
kuras ražo šādas biodegvielas. 

Grozījums Nr. 26

Direktīvas priekšlikums
32. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) Ja transporta mērķrādītāju izsaka kā 
siltumnīcefekta gāzu emisiju intensitātes 
samazinājuma mērķrādītāju, noteiktu 
atjaunīgo energoresursu veicināšanai nav 
vajadzības izmantot reizinātājus. Tā ir 
tāpēc, ka dažādi atjaunīgie energoresursi 
siltumnīcefekta gāzu emisijas aiztaupa 
dažādā apmērā un tādējādi atšķirīgā mērā 
veicina mērķrādītāja sasniegšanu. Būtu 
jāuzskata, ka atjaunīgajai elektroenerģijai 
emisiju nav, kas nozīmē, ka salīdzinājumā 
ar elektroenerģiju, kas ražota no fosilajiem 
kurināmajiem, tā aiztaupa 100 % emisiju. 

(32) Ja transporta mērķrādītāju izsaka kā 
siltumnīcefekta gāzu emisiju intensitātes 
samazinājuma mērķrādītāju, noteiktu 
atjaunīgo energoresursu veicināšanai nav 
vajadzības izmantot reizinātājus. Tā ir 
tāpēc, ka dažādi atjaunīgie energoresursi 
siltumnīcefekta gāzu emisijas aiztaupa 
dažādā apmērā un tādējādi atšķirīgā mērā 
veicina mērķrādītāja sasniegšanu. Būtu 
jāuzskata, ka atjaunīgajai elektroenerģijai 
emisiju nav, kas nozīmē, ka salīdzinājumā 
ar elektroenerģiju, kas ražota no fosilajiem 
kurināmajiem, tā aiztaupa 100 % emisiju. 
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Tas stimulēs atjaunīgās elektroenerģijas 
izmantošanu, jo ir maz ticams, ka 
atjaunīgās degvielas un reciklēta oglekļa 
degvielas sasniegs tik lielu aiztaupījuma 
procentuālo daļu. Tā elektrifikācija ar 
atjaunīgajiem energoresursiem kļūtu par 
efektīvāko autotransporta dekarbonizācijas 
paņēmienu. Turklāt, lai veicinātu moderno 
biodegvielu un biogāzes, kā arī 
nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgo degvielu 
izmantošanu aviācijā un jūras transportā, 
ko elektrificēt ir grūti, ir lietderīgi 
reizinātāju saglabāt tām degvielām, ko 
piegādā šo veidu transportam, ja tās 
ieskaita īpašajos mērķrādītājos, kas 
nosprausti šīm degvielām.

Tas stimulēs atjaunīgās elektroenerģijas 
izmantošanu, jo ir maz ticams, ka 
atjaunīgās degvielas un reciklēta oglekļa 
degvielas sasniegs tik lielu aiztaupījuma 
procentuālo daļu. Tā elektrifikācija ar 
atjaunīgajiem energoresursiem kļūtu par 
efektīvāko autotransporta dekarbonizācijas 
paņēmienu. Turklāt, lai veicinātu moderno 
biodegvielu un biogāzes, kā arī 
nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgo degvielu 
izmantošanu aviācijā un jūras transportā, 
ko elektrificēt ir grūti, ir lietderīgi 
reizinātāju palielināt tām degvielām, ko 
piegādā šo veidu transportam, ja tās 
ieskaita īpašajos mērķrādītājos, kas 
nosprausti šīm degvielām.

Grozījums Nr. 27
Direktīvas priekšlikums
35. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35) Lai panāktu, ka Savienības 
ilgtspējas un siltumnīcefekta gāzu emisiju 
aiztaupījuma kritērijiem, kas piemērojami 
cietajiem biomasas kurināmajiem siltuma, 
elektroenerģijas un aukstuma ražotājās 
iekārtās, ir lielāks vidiskais iedarbīgums, 
minimālais slieksnis šādu kritēriju 
piemērojamībai būtu jāpazemina no 
pašreizējiem 20 MW līdz 5 MW.

(35) Lai panāktu, ka Savienības 
ilgtspējas un siltumnīcefekta gāzu emisiju 
aiztaupījuma kritērijiem, kas piemērojami 
cietajiem biomasas kurināmajiem siltuma, 
elektroenerģijas un aukstuma ražotājās 
iekārtās, ir lielāks vidiskais iedarbīgums, 
minimālais slieksnis šādu kritēriju 
piemērojamībai būtu jāpazemina no 
pašreizējiem 20 MW līdz 7,5 MW.

Grozījums Nr. 28
Direktīvas priekšlikums
36. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(36) Direktīva (ES) 2018/2001 ir 
stiprinājusi bioenerģijas ilgtspējas un 
siltumnīcefekta gāzu aiztaupījumu satvaru, 
nosakot kritērijus visām galapatēriņa 
nozarēm. Tajā ir paredzēti īpaši noteikumi 
biodegvielām, bioloģiskajiem šķidrajiem 

(36) Direktīva (ES) 2018/2001 ir 
stiprinājusi bioenerģijas ilgtspējas un 
siltumnīcefekta gāzu aiztaupījumu satvaru, 
nosakot kritērijus visām galapatēriņa 
nozarēm. Tajā ir paredzēti īpaši noteikumi 
biodegvielām, bioloģiskajiem šķidrajiem 
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kurināmajiem un biomasas 
kurināmajiem/degvielām, ko ražo no meža 
biomasas, prasot mežizstrādes ilgtspēju un 
zemes izmantojuma maiņas emisiju 
uzskaiti. Lai panāktu pastiprinātu 
aizsardzību īpaši biodaudzveidīgām un 
oglekļbagātām dzīvotnēm, piemēram, 
pirmatnējiem mežiem, ļoti 
biodaudzveidīgiem mežiem, zālājiem un 
kūdrājiem, būtu jāievieš izņēmumi un 
ierobežojumi meža biomasas ieguvei no 
šīm teritorijām atbilstoši pieejai 
biodegvielām, bioloģiskajiem šķidrajiem 
kurināmajiem un biomasas 
kurināmajiem/degvielām, ko ražo no 
lauksaimniecības biomasas. Turklāt 
siltumnīcefekta gāzu emisiju aiztaupījuma 
kritēriji būtu jāpiemēro arī esošajām 
iekārtām, kurās galvenokārt izmanto 
biomasu, lai nodrošinātu, ka bioenerģijas 
ražošana visās šādās iekārtās rada 
siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazinājumu salīdzinājumā ar enerģiju, 
ko ražo no fosilajiem kurināmajiem.

kurināmajiem un biomasas 
kurināmajiem/degvielām, ko ražo no meža 
biomasas, prasot mežizstrādes ilgtspēju un 
zemes izmantojuma maiņas emisiju 
uzskaiti. Lai panāktu pastiprinātu 
aizsardzību īpaši biodaudzveidīgām un 
oglekļbagātām dzīvotnēm, piemēram, 
pirmatnējiem mežiem un senmežiem, ļoti 
biodaudzveidīgiem mežiem, zālājiem, 
kūdrājiem un virsājiem, būtu jāievieš 
izņēmumi un ierobežojumi meža biomasas 
ieguvei no šīm teritorijām atbilstoši pieejai 
biodegvielām, bioloģiskajiem šķidrajiem 
kurināmajiem un biomasas 
kurināmajiem/degvielām, ko ražo no 
lauksaimniecības biomasas. Turklāt 
siltumnīcefekta gāzu emisiju aiztaupījuma 
kritēriji būtu jāpiemēro arī esošajām 
iekārtām, kurās galvenokārt izmanto 
biomasu, lai nodrošinātu, ka bioenerģijas 
ražošana visās šādās iekārtās rada 
siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazinājumu salīdzinājumā ar enerģiju, 
ko ražo no fosilajiem kurināmajiem. 
Pusdabiskie meži, kas ir meži vai citas 
kokaugiem klātas zemes, kuras nav nedz 
pirmatnējie meži, nedz arī plantācijas 
meži un ko veido galvenokārt vietējo sugu 
koki un krūmi, kuri nav stādīti, ir 
augstvērtīgi biodaudzveidības un klimata 
vērtības ziņā, un tos nevajadzētu pārveidot 
par plantāciju mežiem vai citādi degradēt. 
Īpaša uzmanība būtu jāpievērš meža 
zinātnei, lai risinātu aktuālos jautājumus 
un nodrošinātu datus, jo tiem ir ļoti 
būtiska nozīme, lai labāk izprastu koku 
nozīmi attiecībā uz klimatu, vidi, 
ekonomiku un sabiedrību. Biodegvielas, 
bioloģiskie šķidrie kurināmie un biomasas 
kurināmie/degvielas, kas ražoti no 
lauksaimniecības un meža biomasas, un 
nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 
degvielas būtu jāiegūst no zemes vai 
mežiem, attiecībā uz kuriem ievēro trešo 
personu tiesības, kas saistītas ar zemes vai 
meža izmantošanu un īpašumtiesībām, 
saņemot šo trešo personu brīvprātīgu, 
iepriekšēju un apzinātu piekrišanu, 
piedaloties pārstāvības iestādēm un 
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organizācijām, ievērojot trešo personu 
cilvēktiesības un darba tiesības un 
neapdraudot pārtikas un dzīvnieku 
barības pieejamību trešām personām.

Grozījums Nr. 29
Direktīvas priekšlikums
37. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(37) Lai samazinātu administratīvo 
slogu atjaunīgo degvielu un reciklēta 
oglekļa degvielu ražotājiem un 
dalībvalstīm, ja Komisija ar īstenošanas 
aktu kādu brīvprātīgu vai valsts shēmu 
atzinusi par tādu, kas sniedz pierādījumus 
vai sniedz precīzus datus par atbilstību 
ilgtspējas un siltumnīcefekta gāzu emisiju 
aiztaupījuma kritērijiem, kā arī citām šajā 
direktīvā noteiktajām prasībām, 
dalībvalstīm būtu jāpieņem šādu shēmu 
sertifikācijas rezultāti Komisijas atzīšanas 
tvērumā. Lai samazinātu slogu mazām 
iekārtām, dalībvalstīm būtu jāizveido 
vienkāršots verifikācijas mehānisms 
iekārtām, kuru jauda ir no 5 līdz 10 MW.

(37) Lai samazinātu administratīvo 
slogu atjaunīgo degvielu un reciklēta 
oglekļa degvielu ražotājiem un 
dalībvalstīm, ja Komisija ar īstenošanas 
aktu kādu brīvprātīgu vai valsts shēmu 
atzinusi par tādu, kas sniedz pierādījumus 
vai sniedz precīzus datus par atbilstību 
ilgtspējas un siltumnīcefekta gāzu emisiju 
aiztaupījuma kritērijiem, kā arī citām šajā 
direktīvā noteiktajām prasībām, 
dalībvalstīm būtu jāpieņem šādu shēmu 
sertifikācijas rezultāti Komisijas atzīšanas 
tvērumā. Lai samazinātu slogu mazām 
iekārtām, dalībvalstīm būtu jāizveido 
vienkāršots verifikācijas mehānisms 
iekārtām, kuru jauda ir no 5 līdz 20 MW.

Grozījums Nr. 30

Direktīvas priekšlikums
45.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(45a) Atjaunīgo energoresursu enerģijas 
plašāka izmantošana var uzlabot arī 
enerģētisko drošību un pašpietiekamību, 
cita starpā mazinot atkarību no fosilajām 
degvielām/kurināmajiem. Taču pārvades 
sistēmas turpmākai stiprināšanai un 
starpsavienojumiem ir ļoti būtiska nozīme, 
lai taisnīgi un efektīvi izmantotu šo 
pārkārtošanos, nodrošinot, ka ieguvumi ir 
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vienādi pieejami visiem Savienības 
iedzīvotājiem un ka netiek veicināta 
enerģētiskā nabadzība.

Grozījums Nr. 31

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 1. punkts – -a apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
2. pants – 2. daļa – 23. punkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

-a) daļas 23. punktu aizstāj ar šādu:
23) "atkritumi" ir atkritumi, kā definēts 
Direktīvas 2008/98/EK 3. panta 1. punktā, 
izņemot vielas, kas tīši modificētas vai 
piesārņotas, lai panāktu atbilstību minētajai 
definīcijai;

"23) "atkritumi" ir jebkura viela vai 
priekšmets, no kā īpašnieks atbrīvojas, ir 
nodomājis atbrīvoties vai ir spiests 
atbrīvoties, kā definēts 
Direktīvas 2008/98/EK 3. panta 1. punktā, 
un uz ko attiecas atbilstības 
Direktīvas 2008/98/EK 4. pantam 
neatkarīga verifikācija un sertifikācija vai 
līdzvērtīga atkritumu rašanās novēršanas 
un apsaimniekošanas shēma, izņemot 
vielas, kas tīši modificētas vai piesārņotas, 
lai panāktu atbilstību minētajai 
definīcijai;";

 (Direktīva (ES) 2018/2001)

Grozījums Nr. 32

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 1. punkts – -a apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
2. pants – 2. daļa – 24. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

-a) daļas 24. punktu aizstāj ar šādu:
24) "biomasa" ir lauksaimniecības, 
mežsaimniecības un saistīto nozaru, arī 
zvejniecības un akvakultūras, produktu, 
bioloģiskas izcelsmes atkritumu un 

"24) "biomasa" ir lauksaimniecības, 
mežsaimniecības un saistīto nozaru, arī 
zvejniecības un akvakultūras, produktu, 
blakusproduktu, bioloģiskas izcelsmes 
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atlikumu bioloģiski noārdāmā frakcija, 
tostarp augu un dzīvnieku izcelsmes vielas, 
kā arī atkritumu, tostarp bioloģiskas 
izcelsmes rūpniecības un sadzīves 
atkritumu, bioloģiski noārdāmā frakcija;

atkritumu un atlikumu cietā un šķidrā 
bioloģiski noārdāmā frakcija, tostarp augu 
un dzīvnieku izcelsmes vielas, kā arī 
bioloģiski noārdāmie atkritumi, tostarp 
bioloģiskas izcelsmes rūpniecības un 
sadzīves atkritumi;";

 (Direktīva (ES) 2018/2001)

Grozījums Nr. 33

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 1. punkts – c apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
2. pants – 2. daļa – 26.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

26a)  "primārā koksnes biomasa" ir visi 
apaļkoki, kas ir nogāzti vai citādi novākti 
un izvākti. Tā ietver visu koksni, kas 
iegūta no izvāktajiem apaļkokiem, proti, 
tiem, kas izvākti no meža, tostarp koksni, 
kas iegūta no dabiski bojāgājušiem un 
kritušiem kokiem, kā arī mežistrādes 
procesā. Tā ietver visu izvākto koksni ar 
vai bez mizas, tostarp koksni, kas izvākta 
apaļkoku veidā, šķeltā, rupji tēstā vai citā 
veidā, piemēram, zarus, saknes, celmus 
un uzaugumus (ja tie tiek iegūti), kā arī 
rupji sadalītu koksni vai koksni šķēpelēs. 
Tā neietver koksnes biomasu, kas iegūta, 
veicot ilgtspējīgus meža ugunsgrēku 
novēršanas pasākumus lielam 
ugunsgrēku riskam pakļautās teritorijās, 
un koksnes biomasu, kas iegūta mežos, 
kurus skāruši kaitēkļi vai slimības, lai 
novērstu to izplatību, pēc iespējas 
samazinot koksnes ieguvi un aizsargājot 
biodaudzveidību, tādējādi veicinot mežu 
daudzveidību un noturību. Minētās 
darbības veic, pamatojoties uz Komisijas 
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pamatnostādnēm;

 (Direktīva (ES) 2018/2001)

Grozījums Nr. 34

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 1. punkts – c apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
2. pants – 2. daļa – 26.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

26b)  "sekundārā koksnes biomasa" ir 
mežizstrādes nozares atliekas, tostarp 
miza, skaidas un koka atgriezumi, kas 
rodas, zāģējot koksni vai kokus, kā arī 
atgūta lietota koksne. Tā neietver primāro 
koksnes biomasu, tostarp koksni, kas 
pārstrādāta šķēpelēs, briketēs vai 
granulās;

 (Direktīva (ES) 2018/2001)

Grozījums Nr. 35

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
3. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis kopīgi nodrošina, ka no 
atjaunojamajiem energoresursiem iegūtas 
enerģijas īpatsvars Savienības enerģijas 
bruto galapatēriņā līdz 2030. gadam 
sasniedz vismaz 40 %.

1. Dalībvalstis kopīgi nodrošina, ka no 
atjaunojamajiem energoresursiem iegūtas 
enerģijas īpatsvars Savienības enerģijas 
bruto galapatēriņā līdz 2030. gadam 
sasniedz vismaz 45 %.

 (Direktīva (ES) 2018/2001)

Grozījums Nr. 36

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
3. pants – 3. punkts – 1. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis veic pasākumus, kas vajadzīgi, 
lai nodrošinātu, ka enerģija no biomasas 
tiek ražota tā, lai minimalizētu nepienācīgu 
kropļojošu ietekmi uz biomasas izejvielu 
tirgu un nelabvēlīgu ietekmi uz 
biodaudzveidību. Tālab tās ņem vērā 
atkritumu apsaimniekošanas hierarhiju, kas 
noteikta Direktīvas 2008/98/EK 4. pantā, 
un kaskādes principu, kas minēts trešajā 
daļā.

Dalībvalstis savu atbalsta shēmu ietvaros 
veic pasākumus, kas vajadzīgi, lai 
nodrošinātu, ka enerģija no biomasas tiek 
ražota ilgtspējīgā veidā tā, lai minimalizētu 
nepienācīgu kropļojošu ietekmi uz 
biomasas izejvielu tirgu un nelabvēlīgu 
ietekmi uz biodaudzveidību, vidi vai 
klimatu. Tālab tās īsteno atkritumu 
apsaimniekošanas hierarhiju, kas noteikta 
Direktīvas 2008/98/EK 4. pantā, un ņem 
vērā kaskādes principu, kas minēts trešajā 
daļā, nodrošinot pēc iespējas efektīvāku 
materiālu izlietojumu.

Grozījums Nr. 37

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
3. pants – 3. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts – ii punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ii) tādas atjaunojamās enerģijas 
ražošanai, ko ražo, incinerējot atkritumus, 
ja nav izpildīti Direktīvā 2008/98/EK 
noteiktie dalītās savākšanas pienākumi;

ii) tādas atjaunojamās enerģijas 
ražošanai, ko ražo, incinerējot atkritumus, 
ja nav izpildīti Direktīvā 2008/98/EK 
noteiktie dalītās savākšanas, atkārtotas 
izmantošanas un reciklēšanas pienākumi;

Grozījums Nr. 38

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
3. pants – 3. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts – iii punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

iii) praksei, kas neatbilst trešajā daļā 
minētajam deleģētajam aktam;

iii) praksei, kas neatbilst trešajā daļā 
minētajam īstenošanas aktam;

Grozījums Nr. 39

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
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3. pants – 3. punkts – 2. daļa – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

aa) dalībvalstis nepiešķir jaunu 
atbalstu bioenerģijas iekārtām, ja tās nav 
iesniegušas nacionālo bioenerģijas plānu 
kopā ar pēdējo atjaunināto integrēto 
nacionālo enerģētikas un klimata plānu, 
kas minēts Regulas (ES) 2018/1999 
14. panta 2. punktā, kā noteikts 
ba) apakšpunktā;

Grozījums Nr. 40

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
3. pants – 3. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) neskarot pirmajā daļā minētos 
pienākumus, dalībvalstis no 2026. gada 
31. decembra nepiešķir nekādu atbalstu 
elektroenerģijas ražošanai no meža 
biomasas iekārtās, kurās ražo tikai 
elektroenerģiju, ja vien šāda 
elektroenerģija neatbilst vismaz vienam no 
šiem nosacījumiem:

b) neskarot pirmajā daļā minētos 
pienākumus, dalībvalstis no 2026. gada 
31. decembra nepiešķir nekādu atbalstu 
elektroenerģijas ražošanai no koksnes 
biomasas iekārtās, kurās ražo tikai 
elektroenerģiju un kuru maksimālā jauda 
ir 20 MW, ja vien šāda elektroenerģija 
neatbilst vismaz vienam no šiem 
nosacījumiem:

Grozījums Nr. 41

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
3. pants – 3. punkts – 2. daļa – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) katra dalībvalsts iesniedz Komisijai 
nacionālo bioenerģijas plānu kopā ar 
atjauninātu jaunāko integrēto nacionālo 
enerģētikas un klimata plānu, kas minēts 
Regulas (ES) 2018/1999 14. panta 
2. punktā, saskaņā ar minētajā pantā 
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noteikto procedūru un grafiku. 
Nacionālais bioenerģijas plāns ietver:
i) novērtējumu par meža biomasas 
vajadzībām un piedāvājumu enerģijas 
ieguves nolūkā saskaņā ar šīs regulas 
29. pantā noteiktajiem kritērijiem;
ii) novērtējumu par enerģijas ieguves 
nolūkā izmantotās meža biomasas 
atbilstību indikatīvajai trajektorijai, kas 
norāda dažādu enerģijas kategoriju 
devumu valsts mērķu sasniegšanā, kā 
noteikts Regulā (ES) 2018/841;
iii) novērtējumu par enerģijas ieguves 
nolūkā izmantotās meža biomasas 
trajektorijas ietekmi uz biodaudzveidību 
un augsni;

Grozījums Nr. 42

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
3. pants – 3. punkts – 2. daļa – bb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

bb) Komisija izvērtē nacionālos 
bioenerģijas plānus. Komisija, veicot 
minēto novērtējumu, rīkojas ciešā 
sadarbībā ar attiecīgo dalībvalsti. 
Komisija var sagatavot apsvērumus vai 
prasīt papildu informāciju, kā arī var 
prasīt dalībvalstij pārskatīt plānu, ja 
nepieciešams, tostarp pēc plāna 
iesniegšanas. Komisija izvērtē plāna 
pabeigtību, kā arī tā atbilstību un 
saskaņotību ar:
i) Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (ES) 2021/1119* noteiktajiem 
mērķiem;
ii) valstu mērķiem attiecībā uz 
oglekļa piesaistītāju paplašināšanu, kā 
noteikts pārskatītajā Regulā (ES) 
2018/841;
_____________
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* Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2021/1119 (2021. gada 
30. jūnijs), ar ko izveido 
klimatneitralitātes panākšanas satvaru un 
groza Regulas (EK) Nr. 401/2009 un (ES) 
2018/1999 ("Eiropas Klimata akts") 
(OV L 243, 9.7.2021., 1. lpp.).

Grozījums Nr. 43

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
3. pants – 3. punkts – 2. daļa – bc apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

bc) Komisija ar īstenošanas lēmumu 
apstiprina katru nacionālo bioenerģijas 
plānu;

 (Direktīva (ES) 2018/2001)

Grozījums Nr. 44

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
3. pants – 3. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ne vēlāk kā vienu gadu pēc [šīs grozošās 
direktīvas stāšanās spēkā] Komisija 
saskaņā ar 35. pantu pieņem deleģēto aktu 
par kaskādes principa piemērošanu 
biomasai, it sevišķi par to, kā minimalizēt 
kvalitatīvu apaļkoku izmantojumu 
enerģijas ražošanā, īpašu uzmanību 
pievēršot atbalsta shēmām un pienācīgi 
ņemot vērā valstu īpatnības.

Ne vēlāk kā vienu gadu pēc [šīs grozošās 
direktīvas stāšanās spēkā] Komisija pieņem 
īstenošanas aktu par kaskādes principa 
piemērošanu biomasai, lai visu biomasu 
izmantotu atbilstīgi tās augstākajai 
vidiskajai un ekonomiskajai pievienotajai 
vērtībai, ņemot vērā pieejamo 
ievadmateriālu daudzumu un iepriekšējos 
konkurējošos rūpnieciskās izmantošanas 
veidus, kas nav enerģijas atgūšana, īpašu 
uzmanību pievēršot atbalsta shēmām un 
pienācīgi ņemot vērā valstu īpatnības, kā 
arī dabiskus traucējumus, piemēram, 
dabīgus ugunsgrēkus, kaitēkļus un 
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slimības.

Grozījums Nr. 45

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
3. pants – 3. punkts – 4. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Līdz 2026. gadam Komisija iesniedz 
ziņojumu par dalībvalstu biomasas atbalsta 
shēmu ietekmi, arī uz biodaudzveidību un 
iespējamiem tirgus izkropļojumiem, un 
izvērtē iespēju noteikt tālākus 
ierobežojumus attiecībā uz meža biomasas 
atbalsta shēmām.

Līdz 2026. gadam Komisija iesniedz 
ziņojumu par dalībvalstu biomasas atbalsta 
shēmu ietekmi, arī uz biodaudzveidību, 
vidi un iespējamiem tirgus izkropļojumiem, 
un izvērtē iespēju noteikt citus pasākumus 
attiecībā uz atbalsta shēmām un citus 
stimulus, lai veicinātu koksnes biomasas 
izmantošanu enerģijas ieguvei.

Grozījums Nr. 46

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts – c apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
3. pants – 4.a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Dalībvalstis izveido satvaru, kas var 
ietvert atbalsta shēmas un atbalstu 
atjaunojamo energoresursu elektroenerģijas 
pirkuma līgumu plašākai izmantošanai, 
dodot iespēju atjaunojamo energoresursu 
elektroenerģijas izmantojumu izvērst tādā 
līmenī, kas atbilst 2. punktā minētajam 
dalībvalsts nacionālajam devumam, un tādā 
tempā, kas atbilst indikatīvajām 
trajektorijām, kuras minētas Regulas 
(ES) 2018/1999 4. panta a) punkta 
2. apakšpunktā. Konkrētāk, ar minēto 
satvaru novērš atlikušos šķēršļus, kas liedz 
panākt augstu apgādi ar atjaunojamo 
energoresursu elektroenerģiju, arī tos, kas 
saistīti ar atļauju piešķiršanas procedūrām. 
Izstrādājot minēto satvaru, dalībvalstis ņem 
vērā, kāda papildu atjaunojamo 
energoresursu elektroenerģija vajadzīga 

4.a Saskaņā ar principu 
"energoefektivitāte pirmajā vietā", kas 
definēts Regulas (ES) 2018/1999 2. panta 
18. punktā, dalībvalstis izveido satvaru, 
kas var ietvert atbalsta shēmas un atbalstu 
atjaunojamo energoresursu elektroenerģijas 
pirkuma līgumu plašākai izmantošanai, 
dodot iespēju atjaunojamo energoresursu 
elektroenerģijas izmantojumu izvērst tādā 
līmenī, kas atbilst 2. punktā minētajam 
dalībvalsts nacionālajam devumam, un tādā 
tempā, kas atbilst indikatīvajām 
trajektorijām, kuras minētas Regulas 
(ES) 2018/1999 4. panta a) punkta 
2. apakšpunktā. Konkrētāk, ar minēto 
satvaru novērš atlikušos šķēršļus, kas liedz 
panākt augstu apgādi ar atjaunojamo 
energoresursu elektroenerģiju, tostarp 
paredz pasākumus, lai paātrinātu un 
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pieprasījuma apmierināšanai transporta 
nozarē, industrijā, ēku sektorā, 
siltumapgādes un aukstumapgādes nozarē 
un nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgo 
degvielu ražošanai.

vienkāršotu atļauju piešķiršanas 
procedūras, un nodrošina ilgtermiņa cenu 
signālus lēmumiem par investīcijām, 
tostarp investīcijām sistēmu atbilstībā, 
stabilitātē un elastībā, izmantojot 
konkurētspējīgu, pārredzamu un 
nediskriminējošu konkursa procedūru, 
kas nodrošina atlīdzību saņēmējiem, 
kuriem piešķirts līgums, pamatojoties uz 
tirgus cenām. Izstrādājot minēto satvaru, 
dalībvalstis ņem vērā, kāda papildu 
atjaunojamo energoresursu elektroenerģija 
vajadzīga pieprasījuma apmierināšanai 
transporta nozarē, industrijā, ēku sektorā, 
siltumapgādes un aukstumapgādes nozarē 
un nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgo 
degvielu ražošanai.

Grozījums Nr. 47

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 3. punkts – ba apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
7. pants – 3. punkts – 3. daļa

Spēkā esošais teksts Grozījums

ba) panta 3. punkta trešo daļu aizstāj 
ar šādu:

Piemērojot 1. punkta pirmās daļas 
b) apakšpunktu, apkārtējās vides un 
ģeotermālo enerģiju, ko ar siltumsūkņu un 
centralizētas aukstumapgādes sistēmu 
palīdzību izmanto siltumapgādei un 
aukstumapgādei, ņem vērā ar noteikumu, 
ka galīgā saražotā enerģija būtiski 
pārsniedz ievadīto primāro enerģiju, kas 
nepieciešama, lai darbinātu siltumsūkņus. 
Piemērojot šo direktīvu, siltumenerģijas vai 
aukstumapgādes apjomu, ko uzskata par 
atjaunojamo enerģiju, aprēķina saskaņā ar 
VII pielikumā noteikto metodiku, un tajā 
ņem vērā enerģijas izmantošanu visās 
galapatēriņa nozarēs.

"Piemērojot 1. punkta pirmās daļas 
b) apakšpunktu, apkārtējās vides un 
ģeotermālo enerģiju, ko ar siltumsūkņu un 
centralizētas aukstumapgādes sistēmu 
palīdzību izmanto siltumapgādei un 
aukstumapgādei, ņem vērā, izmantojot 
reizinātāju, kas ir vismaz 3, lai 
atspoguļotu apkārtējās vides un 
ģeotermālā siltuma augstāku efektivitāti 
salīdzinājumā ar sadegšanas radītu 
siltumu, ar noteikumu, ka galīgā saražotā 
enerģija būtiski pārsniedz ievadīto primāro 
enerģiju, kas nepieciešama, lai darbinātu 
siltumsūkņus. Piemērojot šo direktīvu, 
siltumenerģijas vai aukstumapgādes 
apjomu, ko uzskata par atjaunojamo 
enerģiju, aprēķina saskaņā ar 
VII pielikumā noteikto metodiku, un tajā 
ņem vērā enerģijas izmantošanu visās 
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galapatēriņa nozarēs.";

Pamatojums

All major GHG emission reduction scenarios see heat pumps as the key heating technology 
for transitioning heating to climate-neutrality, in particular in the residential and services 
sectors. Whilst the RED II revision provides clear incentives for e-mobility, this is not the 
case for electrified heating despite its massive efficiency advantages. In this context, it must 
be taken into account, however, that combustion boilers are fundamentally less energy 
efficient than heat pumps by a factor of at least  3, so they will dominate any calculation that 
involves the overall amounts of final energy consumed. Therefore, a correcting factor should 
be introduced on the methodology on how to calculate the renewables target contribution for 
heat..

Grozījums Nr. 48

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 4. punkts – a apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
9. pants – 1.a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Katra dalībvalsts līdz 2025. gada 
31. decembrim vienojas kopā ar vienu vai 
vairākām citām dalībvalstīm izveidot 
vismaz vienu atjaunojamās enerģijas 
ražošanas kopprojektu. Par šādu 
vienošanos, arī par datumu, kurā paredzēts 
sākt projekta darbību, paziņo Komisijai. 
Uzskata, ka iesaistītajām dalībvalstīm šo 
pienākumu izpilda projekti, kurus finansē 
no nacionālajiem devumiem saskaņā ar 
Savienības atjaunojamās enerģijas 
finansēšanas mehānismu, kas izveidots ar 
Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 
2020/129425.

1.a Katra dalībvalsts līdz 2025. gada 
31. decembrim vienojas kopā ar vienu vai 
vairākām citām dalībvalstīm izveidot 
vismaz vienu atjaunojamās enerģijas 
ražošanas kopprojektu, bet līdz 
2030. gadam — vismaz trīs kopprojektus. 
Par šādu vienošanos, arī par datumu, kurā 
paredzēts sākt projekta darbību, paziņo 
Komisijai. Uzskata, ka iesaistītajām 
dalībvalstīm šo pienākumu izpilda projekti, 
kurus finansē no nacionālajiem devumiem 
saskaņā ar Savienības atjaunojamās 
enerģijas finansēšanas mehānismu, kas 
izveidots ar Komisijas Īstenošanas regulu 
(ES) 2020/129425 vai Eiropas zaļo 
obligāciju instrumenta izmantošana 
subsīdiju shēmu un atjaunīgās enerģijas 
iekārtu projektu finansēšanai.

_________________ _________________
25 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 
2020/1294 (2020. gada 15. septembris) par 
Savienības atjaunojamās enerģijas 
finansēšanas mehānismu (OV L 303, 
17.9.2020., 1. lpp.).

25 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 
2020/1294 (2020. gada 15. septembris) par 
Savienības atjaunojamās enerģijas 
finansēšanas mehānismu (OV L 303, 
17.9.2020., 1. lpp.).
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Grozījums Nr. 49

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 4. punkts – bb apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
9. pants – 7.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

bb) pantam pievieno šādu 7.c punktu:
"7.c Lai mazinātu sarežģītību, 
palielinātu efektivitāti un pārredzamību 
un palīdzētu uzlabot dalībvalstu 
sadarbību, būtu jāizveido unikāls 
kontaktpunkts ("vienots kontaktpunkts") 
katram prioritārajam atkrastes tīkla 
koridoram, atvieglojot atļauju 
piešķiršanas procesu kopīgu interešu 
atkrastes atjaunīgās enerģijas 
projektiem.";

Grozījums Nr. 50

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts – -a apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
15. pants – 1. punkts – 2. daļa – d apakšpunkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

-a) panta 1. punkta otrās daļas 
d) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

d) decentralizētām atjaunojamo enerģiju 
ražojošām un uzkrājošām iekārtām nosaka 
vienkāršotas un mazāk apgrūtinošas atļauju 
izsniegšanas procedūras, kā arī vienkāršas 
paziņošanas procedūru.

"d) decentralizētām atjaunojamo enerģiju 
ražojošām un uzkrājošām iekārtām nosaka 
vienkāršotas un mazāk apgrūtinošas atļauju 
izsniegšanas procedūras, kā arī vienkāršas 
paziņošanas procedūru un vienotus 
kontaktpunktus.";

(Direktīva 2018/2001/EK)

Pamatojums

Vienotie kontaktpunkti ir minēti ietekmes novērtējumā, bet ne noteicošajā tekstā. Ar šo tiek 
novērsta šī nepilnība.
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Grozījums Nr. 51

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts – d apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
15. pants – 9. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9. Viena gada laikā pēc šīs grozošās 
direktīvas stāšanās spēkā Komisija izskata 
15., 16. un 17. pantā izklāstītos noteikumus 
par administratīvajām procedūrām un to 
piemērošanu un vajadzības gadījumā 
ierosina to grozījumus, un tā var veikt 
papildu pasākumus, lai dalībvalstis 
atbalstītu šo noteikumu īstenošanā.

9. Sešu mēnešu laikā pēc šīs grozošās 
direktīvas stāšanās spēkā Komisija valstu 
valdībām izdod pamatnostādnes par 
atļauju piešķiršanas praksi, lai paātrinātu 
un vienkāršotu procesu attiecībā uz 
jauniem projektiem un jaudas 
atjaunināšanas projektiem. Šajos 
norādījumos iekļauj ieteikumus par to, kā 
īstenot un piemērot 15., 16. un 17. pantā 
izklāstītos noteikumus par 
administratīvajām procedūrām, kā arī 
iekļauj galveno procesu rādītāju (KPI) 
kopumu, lai nodrošinātu pārskatāmu 
progresa un efektivitātes novērtējumu un 
uzraudzību. Tāpat šajos norādījumos cita 
starpā ietver informāciju par atļauju 
piešķiršanas iestāžu digitālajiem 
resursiem un cilvēkresursiem, atbilstību 
vides tiesību aktiem un teritorijām, kas 
tiek aizsargātas saskaņā ar Savienības 
tiesību aktiem, efektīviem vienotiem 
kontaktpunktiem, telpisko plānošanu, 
militārās un civilās aviācijas 
ierobežojumiem, tiesvedību, kā arī 
izšķiršanu civillietās un mediāciju.

Grozījums Nr. 52

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts – da apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
15. pants – 9.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

da) pantam pievieno šādu 9.a punktu:
"9.a Dalībvalstis iesniedz novērtējumu 
par to atļauju piešķiršanas procesu un par 
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pasākumiem, kas paredzēti uzlabojumiem 
un ir veicami saskaņā ar 
pamatnostādnēm, kuras sniegtas 
atjauninātajā integrētajā nacionālajā 
enerģētikas un klimata plānā, kas minēts 
Regulas (ES) 2018/199 14. panta 
2. punktā, saskaņā ar minētajā pantā 
noteikto procedūru un grafiku.";

Grozījums Nr. 53

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts – db apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
15. pants – 9.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

db) pantam pievieno šādu 9.b punktu:
"9.b Dalībvalstīm izvirza prasību 
izstrādāt stratēģiskos plānošanas 
procesus, lai noteiktu, kāda zeme ir 
pieejama atjaunīgās enerģijas projektu 
īstenošanai, jo īpaši attiecībā uz degradētu 
zemi un zemi, kas pieejama dažādiem 
izmantošanas veidiem, piemēram, 
lauksaimniecības zemi un iekšzemes 
ūdensobjektiem, kuros var izvērst 
atjaunojamās enerģijas projektus.";

Grozījums Nr. 54

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts – dc apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
15. pants – 9.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

dc) pantam pievieno šādu 9.c punktu:
"9.c Komisija novērtē uzlabošanas 
pasākumus un dalībvalstu KPI. Šo 
informāciju dara publiski pieejamu. 
Komisija ievieš stimulus dalībvalstīm, 
kuras KPI novērtējumā iegūst augstāku 
vērtējumu, tostarp prioritāru piekļuvi 
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Savienības finansējumam, kas paredzēts 
atjaunojamo energoresursu enerģijas 
projektiem.";

Grozījums Nr. 55

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts – dd apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
15. pants – 9.d punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

dd)  pantam pievieno šādu 9.d punktu:
"9.d Dalībvalstis pieņem stratēģisko 
plānošanu attiecībā uz atjaunojamo 
energoresursu enerģijas projektu izstrādi, 
kas nosaka prioritāti tādu pieejamo 
platību izmantošanai, kurām ir zems 
ekoloģiskais jutīgums, un nepieļauj 
stingri aizsargātu teritoriju izmantošanu 
enerģētikas attīstībai, jo šīs teritorijas ir 
būtiski instrumenti, lai apturētu 
bioloģiskās daudzveidības izzušanu.";

Grozījums Nr. 56

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 6. punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
15.a pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Lai veicinātu atjaunojamās 
enerģijas ražošanu un izmantošanu ēku 
sektorā, dalībvalstis 2030. gadam nosaka 
indikatīvu mērķrādītāju atjaunojamo 
energoresursu īpatsvaram enerģijas 
galapatēriņā savā ēku sektorā, un šis 
mērķrādītājs ir saderīgs ar indikatīvo 
mērķrādītāju, kas paredz panākt, ka 
Savienības enerģijas galapatēriņā 
2030. gadā vismaz 49 % no enerģijas ēku 
sektorā ir no atjaunojamajiem 
energoresursiem iegūta enerģija. Nacionālo 

1. Lai veicinātu atjaunojamās 
enerģijas ražošanu un izmantošanu ēku 
sektorā, dalībvalstis 2030. gadam nosaka 
indikatīvu mērķrādītāju atjaunojamo 
energoresursu īpatsvaram enerģijas 
galapatēriņā savā ēku sektorā, ko ražo uz 
vietas vai tuvējā apkārtnē vai ko 
nodrošina savienojums ar atjaunojamās 
enerģijas avotiem, un šis mērķrādītājs ir 
saderīgs ar indikatīvo mērķrādītāju, kas 
paredz panākt, ka Savienības enerģijas 
galapatēriņā 2030. gadā vismaz 49 % no 
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mērķrādītāju izsaka kā īpatsvaru valsts 
enerģijas galapatēriņā un aprēķina saskaņā 
ar 7. pantā noteikto metodiku. Dalībvalstis 
savu mērķrādītāju, kā arī izklāstu, kā tās 
plāno to sasniegt, iekļauj atjauninātajos 
integrētajos nacionālajos enerģētikas un 
klimata plānos, ko iesniedz saskaņā ar 
Regulas (ES) 2018/1999 14. pantu.

enerģijas ēku sektorā ir no atjaunojamajiem 
energoresursiem iegūta enerģija. Nacionālo 
mērķrādītāju izsaka kā īpatsvaru valsts 
enerģijas galapatēriņā un aprēķina saskaņā 
ar 7. pantā noteikto metodiku. Dalībvalstis 
savu mērķrādītāju, kā arī izklāstu, kā tās 
plāno to sasniegt, cita starpā ņemot vērā 
izmaksu lietderības principu, iekļauj 
atjauninātajos integrētajos nacionālajos 
enerģētikas un klimata plānos, ko iesniedz 
saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1999 
14. pantu.

Grozījums Nr. 57

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 6. punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
15.a pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis savos būvniecības noteikumos 
un būvnormatīvos un attiecīgā gadījumā 
savās atbalsta shēmās ievieš pasākumus, ar 
ko palielina atjaunojamo energoresursu 
elektroenerģijas un siltumapgādes un 
aukstumapgādes īpatsvaru ēku fondā, arī 
valsts pasākumus, kas saistīti ar 
atjaunojamo energoresursu enerģijas 
pašpatēriņa, atjaunojamās enerģijas 
kopienu un vietējās enerģijas uzkrāšanas 
ievērojamu pieaugumu apvienojumā ar 
energoefektivitātes uzlabojumiem, kas 
saistīti ar koģenerāciju un pasīvajām, 
gandrīz nulles enerģijas un nulles enerģijas 
ēkām.

Dalībvalstis savos būvniecības noteikumos 
un būvnormatīvos un attiecīgā gadījumā 
savās atbalsta shēmās ievieš pasākumus, ar 
ko palielina atjaunojamo energoresursu 
elektroenerģijas un siltumapgādes un 
aukstumapgādes īpatsvaru ēku fondā, arī 
valsts pasākumus, kas saistīti ar 
atjaunojamo energoresursu enerģijas 
pašpatēriņa, atjaunojamās enerģijas 
kopienu, vietējās atjaunojamās enerģijas 
sadales un vietējās enerģijas uzkrāšanas 
ievērojamu pieaugumu apvienojumā ar 
energoefektivitātes uzlabojumiem, kas 
saistīti ar koģenerāciju un pasīvajām, 
gandrīz nulles enerģijas un nulles enerģijas 
ēkām, un, to darot, ņem vērā inovatīvās 
tehnoloģijas.

Grozījums Nr. 58

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 6. punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
15.a pants – 2. punkts – 2. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Lai sasniegtu 1. punktā noteikto indikatīvo 
atjaunojamo energoresursu īpatsvaru, 
dalībvalstis savos būvniecības noteikumos 
un būvnormatīvos un attiecīgā gadījumā 
savās atbalsta shēmās vai ar citiem 
līdzvērtīgiem līdzekļiem prasa ēkās panākt 
vismaz minimālos no atjaunojamajiem 
energoresursiem iegūtās enerģijas 
izmantojuma līmeņus saskaņā ar Direktīvas 
2010/31/ES noteikumiem. Dalībvalstis dod 
iespēju šos minimālos līmeņus panākt arī 
ar efektīvu centralizēto siltumapgādi un 
aukstumapgādi.

Lai sasniegtu 1. punktā noteikto indikatīvo 
atjaunojamo energoresursu īpatsvaru, 
dalībvalstis savos būvniecības noteikumos 
un būvnormatīvos un attiecīgā gadījumā 
savās atbalsta shēmās vai ar citiem 
līdzvērtīgiem līdzekļiem prasa ēkās panākt 
vismaz minimālos no atjaunojamajiem 
energoresursiem iegūtās enerģijas 
izmantojuma līmeņus saskaņā ar principu 
"energoefektivitāte pirmajā vietā", kas 
definēts Regulas (ES) 2018/1999 2. panta 
18. punktā, un Direktīvas 2010/31/ES 
noteikumiem. Dalībvalstis dod iespēju šos 
minimālos līmeņus panākt arī ar efektīvu 
centralizēto siltumapgādi un 
aukstumapgādi.

Grozījums Nr. 59

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 6. punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
15.a pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis nodrošina, ka attiecībā 
uz izmantotās atjaunojamās enerģijas 
īpatsvaru saskaņā ar Direktīvas 2010/31/ES 
9. panta un Direktīvas 2012/27/ES 5. panta 
noteikumiem publiskās ēkas nacionālā, 
reģionālā un vietējā līmenī kalpo par 
paraugu. Dalībvalstis cita starpā var atļaut 
šo pienākumu izpildīt, paredzot, ka trešās 
personas publisko ēku vai jaukto privāto un 
publisko ēku jumtus var izmantot iekārtām, 
kas ražo enerģiju no atjaunojamajiem 
energoresursiem.

3. Dalībvalstis nodrošina, ka attiecībā 
uz izmantotās atjaunojamās enerģijas 
īpatsvaru saskaņā ar Direktīvas 2010/31/ES 
9. panta un Direktīvas 2012/27/ES 5. panta 
noteikumiem publiskās ēkas nacionālā, 
reģionālā un vietējā līmenī kalpo par 
paraugu. Dalībvalstis cita starpā var atļaut 
šo pienākumu izpildīt, paredzot, ka trešās 
personas publisko ēku vai jaukto privāto un 
publisko ēku jumtus un citas derīgās 
virsmas un pamatvirsmas var izmantot 
iekārtām, kas ražo enerģiju no 
atjaunojamajiem energoresursiem. 
Dalībvalstis veicina un atbalsta sadarbību 
starp vietējām iestādēm un atjaunojamās 
enerģijas kopienām ēku sektorā.

Grozījums Nr. 60
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Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 6. punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
15.a pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Lai sasniegtu 1. punktā noteikto 
atjaunojamās enerģijas indikatīvo 
īpatsvaru, dalībvalstis veicina atjaunojamo 
energoresursu siltumapgādes un 
aukstumapgādes sistēmu un aprīkojuma 
izmantošanu. Šajā nolūkā dalībvalstis 
izmanto visus piemērotos pasākumus, rīkus 
un stimulus, to vidū energomarķējumu, kas 
izstrādāts saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) 2017/136926, 
energoefektivitātes sertifikātus saskaņā ar 
Direktīvu 2010/31/ES vai citus piemērotus 
sertifikātus vai standartus, kas izstrādāti 
valsts vai Savienības līmenī, un nodrošina 
pienācīgas informācijas un ieteikumu 
sniegšanu par atjaunīgām, ļoti 
energoefektīvām alternatīvām, kā arī par 
finanšu instrumentiem un stimuliem, kas 
pieejami, lai veicinātu vecu siltumapgādes 
sistēmu aizstāšanu un aizvien plašāku 
pāreju uz atjaunojamās enerģijas 
risinājumiem.

4. Lai sasniegtu 1. punktā noteikto 
atjaunojamās enerģijas indikatīvo īpatsvaru 
un sekmētu to efektīvu integrāciju, 
dalībvalstis veicina visilgtspējīgāko un 
energoefektīvāko atjaunojamo 
energoresursu siltumapgādes un 
aukstumapgādes sistēmu un aprīkojuma 
izmantošanu attiecīgajā vietējā kontekstā, 
tostarp viedas un uz atjaunīgajiem 
energoresursiem balstītas elektrificētas 
siltumapgādes un aukstumapgādes 
sistēmas un iekārtas. Šajā nolūkā 
dalībvalstis izmanto visus piemērotos 
pasākumus, rīkus un stimulus, to vidū 
energomarķējumu, kas izstrādāts saskaņā 
ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) 2017/136926, energoefektivitātes 
sertifikātus saskaņā ar 
Direktīvu 2010/31/ES vai citus piemērotus 
sertifikātus vai standartus, kas izstrādāti 
valsts vai Savienības līmenī, un nodrošina 
pienācīgas informācijas un ieteikumu 
sniegšanu par atjaunīgām, ļoti 
energoefektīvām alternatīvām, kā arī par 
finanšu instrumentiem un stimuliem, kas 
pieejami, lai veicinātu vecu siltumapgādes 
sistēmu aizstāšanu un aizvien plašāku 
pāreju uz atjaunojamās enerģijas 
risinājumiem.

Grozījums Nr. 61

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 10. punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
20.a pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis pieprasa, lai pārvades 
sistēmu operatori un sadales sistēmu 
operatori to teritorijā pēc iespējas precīzāk 

1. Dalībvalstis pieprasa, lai pārvades 
sistēmu operatori vai sadales sistēmu 
operatori to teritorijā pēc iespējas precīzāk 
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un pēc iespējas tuvāk reāllaikam, bet ne 
retāk kā ik pēc stundas darītu pieejamu 
informāciju par atjaunojamo energoresursu 
elektroenerģijas īpatsvaru un 
siltumnīcefekta gāzu emisiju daudzumu 
katrā tirdzniecības zonā piegādātajā 
elektroenerģijā kopā ar prognozēm, ja 
tādas ir pieejamas. Šo informāciju dara 
pieejamu digitāli tā, lai nodrošinātu, ka to 
var izmantot elektroenerģijas tirgus 
dalībnieki, agregatori, patērētāji un tiešie 
lietotāji un ka to var nolasīt elektronisko 
sakaru ierīces, piemēram, viedās uzskaites 
sistēmas, elektrotransportlīdzekļu uzlādes 
punkti, siltumapgādes un aukstumapgādes 
sistēmas un ēku energopārvaldības 
sistēmas.

un pēc iespējas tuvāk reāllaikam, bet ne 
retāk kā ik pēc stundas darītu pieejamu 
informāciju par atjaunojamo energoresursu 
elektroenerģijas īpatsvaru un 
siltumnīcefekta gāzu emisiju daudzumu 
katrā tirdzniecības zonā piegādātajā 
elektroenerģijā kopā ar prognozēm, ja 
tādas ir pieejamas. Dalībvalstis pieprasa, 
lai sadales sistēmu operatori palīdz 
pārvades sistēmu operatoriem vākt 
vajadzīgo informāciju gadījumā, ja 
pārvades sistēmu operatoram nav 
piekļuves visai vajadzīgajai informācijai 
atbilstīgi valsts tiesību aktiem. Šo 
informāciju dara pieejamu digitāli tā, lai 
nodrošinātu, ka to var izmantot 
elektroenerģijas tirgus dalībnieki, 
agregatori, patērētāji un tiešie lietotāji un 
ka to var nolasīt elektronisko sakaru 
ierīces, piemēram, viedās uzskaites 
sistēmas, elektrotransportlīdzekļu uzlādes 
punkti, siltumapgādes un aukstumapgādes 
sistēmas un ēku energopārvaldības 
sistēmas.

Grozījums Nr. 62

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 10. punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
20.a pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Papildus prasībām, kas noteiktas 
[priekšlikumā Regulai par baterijām un 
bateriju atkritumiem, ar ko atceļ 
Direktīvu 2006/66/EK un groza Regulu 
(ES) 2019/1020], dalībvalstis nodrošina, ka 
sadzīves un rūpniecisko bateriju ražotāji 
bateriju īpašniekiem un lietotājiem, kā arī 
trešām personām, kas rīkojas to vārdā, 
piemēram, ēku energopārvaldības 
uzņēmumiem un elektroenerģijas tirgus 
dalībniekiem, ar nediskriminējošiem 
noteikumiem un bez maksas nodrošina 
reāllaika piekļuvi baterijas pārvaldības 
sistēmas pamatinformācijai, arī 

Papildus prasībām, kas noteiktas 
[priekšlikumā Regulai par baterijām un 
bateriju atkritumiem, ar ko atceļ Direktīvu 
2006/66/EK un groza Regulu (ES) 
2019/1020], dalībvalstis nodrošina, ka 
sadzīves un rūpniecisko bateriju ražotāji 
bateriju īpašniekiem un lietotājiem, kā arī 
trešām personām, kas rīkojas to vārdā, 
piemēram, ēku energopārvaldības 
uzņēmumiem un elektroenerģijas tirgus 
dalībniekiem, ar nediskriminējošiem 
noteikumiem un bez maksas pārredzamā 
veidā nodrošina reāllaika piekļuvi baterijas 
pārvaldības sistēmas pamatinformācijai, arī 
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informācijai par baterijas kapacitāti, 
veselības stāvokli, uzlādes stāvokli un 
jaudas iestatījuma punktu.

informācijai par baterijas kapacitāti, 
veselības stāvokli, uzlādes stāvokli un 
jaudas iestatījuma punktu.

Pamatojums

Šīs prasības ir jāsaglabā regulā.

Grozījums Nr. 63

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 10. punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
20.a pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis nodrošina, ka transportlīdzekļu 
ražotāji elektrotransportlīdzekļu 
īpašniekiem un lietotājiem, kā arī trešām 
personām, kas rīkojas īpašnieku un 
lietotāju vārdā, piemēram, elektroenerģijas 
tirgus dalībniekiem un elektromobilitātes 
pakalpojumu sniedzējiem, ar 
nediskriminējošiem noteikumiem un bez 
maksas dara pieejamus transportlīdzekļa 
ģenerētos reāllaika datus par baterijas 
veselības stāvokli, baterijas jaudas 
iestatījuma punktu, baterijas kapacitāti, kā 
arī elektrotransportlīdzekļa atrašanās vietu, 
ievērojot arī papildu prasības, kas noteiktas 
tipa apstiprināšanas un tirgus uzraudzības 
regulā.

Dalībvalstis nodrošina, ka transportlīdzekļu 
ražotāji elektrotransportlīdzekļu 
īpašniekiem un lietotājiem, kā arī trešām 
personām, kas rīkojas īpašnieku un 
lietotāju vārdā, piemēram, elektroenerģijas 
tirgus dalībniekiem un elektromobilitātes 
pakalpojumu sniedzējiem, ar 
nediskriminējošiem noteikumiem un bez 
maksas pārredzamā veidā dara pieejamus 
transportlīdzekļa ģenerētos reāllaika datus 
par baterijas veselības stāvokli, baterijas 
jaudas iestatījuma punktu, baterijas 
kapacitāti, kā arī elektrotransportlīdzekļa 
atrašanās vietu, ievērojot arī papildu 
prasības, kas noteiktas tipa apstiprināšanas 
un tirgus uzraudzības regulā.

Pamatojums

Šīs prasības ir jāsaglabā regulā.

Grozījums Nr. 64

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 10. punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
20.a pants – 4. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis nodrošina, ka valsts 
tiesiskais regulējums nediskriminē mazu 
vai mobilu sistēmu, piemēram, sadzīves 
bateriju un elektrotransportlīdzekļu, 
dalību — tieši vai agregācijas ceļā — 
elektroenerģijas tirgos, arī pārslodzes 
vadībā un elastības un balansēšanas 
pakalpojumu sniegšanā.

4. Dalībvalstis nodrošina, ka valsts 
tiesiskais regulējums nediskriminē mazu 
vai mobilu sistēmu, piemēram, sadzīves 
bateriju un elektrotransportlīdzekļu, 
siltumenerģijas uzkrāšanas bloku un 
viedo elektriskās siltumapgādes un 
aukstumapgādes ierīču un sistēmu, kā arī 
citu tādu viedo ierīču, kas patērētājiem 
palīdz elastīgi patērēt atjaunīgo enerģiju, 
dalību — tieši vai agregācijas ceļā — 
elektroenerģijas tirgos, arī pārslodzes 
vadībā un centralizētās siltumapgādes un 
aukstumapgādes tīklu elastības un 
balansēšanas pakalpojumu sniegšanā. 
Dalībvalstis nodrošina vienlīdzīgus 
konkurences apstākļus mazākiem tirgus 
dalībniekiem, jo īpaši atjaunīgās enerģijas 
kopienām, lai tās varētu piedalīties tirgū, 
nesaskaroties ar nesamērīgu 
administratīvo vai regulatīvo slogu.

Pamatojums

Regulatory frameworks on electricity markets should not discriminate against the 
participation of household consumers vis-à-vis other actors, regardless of whether they are 
providing demand response through their electric vehicle, batteries or other devices 
facilitating it (e.g. heating and cooling appliances). Moreover new Article 20a of the RED II 
proposes a number of measures aiming to facilitate integration of renewable electricity into 
the energy system. We support more transparency in the grid, both for system operators and 
for users of the grid, and we would support strengthening language to ensure that system 
operators are able to measure what is going on in real-time. Nevertheless, we regret that 
most of the measures contained in this article focus on the interaction between electric 
vehicles and the electricity grid. This neglects a general approach to foster interaction 
between renewable electricity in heating and cooling and in industry. Such links need to be 
addressed in order to make Article 20a a more meaningful tool to promote system integration, 
particularly at the local level. Furthermore, paragraph 4 of Article 20a should mention the 
need to ensure national regulatory frameworks provide a level playing field for smaller 
market actors such as RECs.

Grozījums Nr. 65

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 11. punkts
 Direktīva (ES) 2018/2001
 22.a pants – 1. punkts – 1. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis līdz 2030. gadam cenšas 
atjaunojamo energoresursu īpatsvaru to 
energoresursu daudzumā, ko enerģijas 
galapatēriņa un neenerģētiskām 
vajadzībām izmanto industrijā, ik gadu 
palielināt par indikatīvo vidējo minimālo 
palielinājumu, kas ir 1,1 procentpunkts.

Dalībvalstis līdz 2030. gadam cenšas 
veicināt elektrifikāciju un atjaunojamo 
energoresursu īpatsvaru to energoresursu 
daudzumā, ko enerģijas galapatēriņa un 
neenerģētiskām vajadzībām izmanto 
industrijā, ik gadu palielināt par indikatīvo 
vidējo minimālo palielinājumu, kas ir 
1,1 procentpunkts.

Grozījums Nr. 66

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 11. punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
22.a pants – 1. punkts – 3. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis nodrošina, ka nebioloģiskas 
izcelsmes atjaunīgo degvielu īpatsvars, ko 
izmanto enerģijas galapatēriņam un 
neenerģētiskām vajadzībām, līdz 
2030. gadam sasniedz 50 % no ūdeņraža, 
ko industrijā izmanto enerģijas 
galapatēriņam un neenerģētiskām 
vajadzībām. Aprēķinot šo procentuālo 
daļu, ievēro šādus noteikumus:

Dalībvalstis nodrošina, ka nebioloģiskas 
izcelsmes atjaunīgo degvielu īpatsvars, ko 
izmanto enerģijas galapatēriņam un 
neenerģētiskām vajadzībām, līdz 
2030. gadam sasniedz 50 % no ūdeņraža, 
ko grūti samazināmā augstas 
temperatūras industrijā, aviācijā un 
kuģniecības nozarē, kur elektrifikācija 
nav ekonomiski pamatots risinājums, 
izmanto enerģijas galapatēriņam un 
neenerģētiskām vajadzībām. Aprēķinot šo 
procentuālo daļu, ievēro šādus noteikumus:

Pamatojums

Atjaunīgajam ūdeņradim patlaban trūkst mēroga, tas nav pilnveidots un joprojām ir dārgāks 
nekā citas alternatīvas. Tādēļ to integrācijai jābūt vērstai uz galapatēriņa nozarēm, kurās nav 
citu efektīvu alternatīvu, piemēram, uz aviāciju, kuģniecību un augstas temperatūras 
rūpniecību.

Grozījums Nr. 67

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 12. punkts – a apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
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23. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Lai veicinātu atjaunojamās enerģijas 
plašāku izmantošanu siltumapgādes un 
aukstumapgādes nozarē, katra dalībvalsts 
atjaunojamās enerģijas īpatsvaru minētajā 
nozarē palielina vismaz par 
1,1 procentpunktu, kas ir vidējais 
ikgadējais rādītājs, kurš aprēķināts 2021.–
2025. gada un 2026.–2030. gada periodam, 
sākot no atjaunojamās enerģijas īpatsvara 
siltumapgādes un aukstumapgādes nozarē 
2020. gadā, kas izteikts kā nacionālais 
īpatsvars enerģijas bruto galapatēriņā un 
aprēķināts saskaņā ar 7. pantā noteikto 
metodiku.

Lai veicinātu atjaunojamās enerģijas 
plašāku izmantošanu siltumapgādes un 
aukstumapgādes nozarē, katra dalībvalsts 
atjaunojamās enerģijas īpatsvaru minētajā 
nozarē palielina vismaz par 
2 procentpunktiem, kas ir vidējais 
ikgadējais rādītājs, kurš aprēķināts 2021.–
2025. gada un 2026.–2030. gada periodam, 
sākot no atjaunojamās enerģijas īpatsvara 
siltumapgādes un aukstumapgādes nozarē 
2020. gadā, kas izteikts kā nacionālais 
īpatsvars enerģijas bruto galapatēriņā un 
aprēķināts saskaņā ar 7. pantā noteikto 
metodiku.

Pamatojums

Saistošais 2 procentpunktu mērķis, kas ir vajadzīgs, lai 2030. gadā dekarbonizētu atjaunīgo 
siltumapgādi un aukstumapgādi saskaņā ar EK ietekmes novērtējumu.

Grozījums Nr. 68

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 12. punkts – b apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
23. pants – 1.a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Dalībvalstis savu potenciālu 
siltumapgādes un aukstumapgādes nozarē 
izmantot no atjaunojamajiem 
energoresursiem iegūtu enerģiju un 
atlikumsiltumu un atlikumaukstumu 
novērtē, attiecīgā gadījumā veicot analīzi, 
kādas teritorijas būtu piemērotas to 
izvēršanai ar zemu ekoloģisko risku un 
kāds būtu maza mēroga mājsaimniecību 
projektu potenciāls. Novērtējumā nosaka 
atskaites punktus un pasākumus, kuru 
mērķis ir palielināt atjaunojamo 
energoresursu izmantojumu siltumapgādē 
un aukstumapgādē un attiecīgā gadījumā 

1.a Dalībvalstis savu potenciālu 
siltumapgādes un aukstumapgādes nozarē 
izmantot no atjaunojamajiem 
energoresursiem iegūtu enerģiju un 
atlikumsiltumu un atlikumaukstumu 
novērtē, veicot analīzi, kādas teritorijas 
būtu piemērotas to izvēršanai ar zemu 
ekoloģisko risku, īpaši attiecībā uz 
dzeramā ūdens avotiem, un kāds būtu 
maza mēroga mājsaimniecību projektu 
potenciāls, un izstrādā šādu teritoriju 
izvērstu karti, lai piešķirtu pilnvaras 
vietējām un reģionālām iestādēm. 
Novērtējumā nosaka atskaites punktus un 
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atlikumsiltuma un atlikumaukstuma 
izmantojumu centralizētajā siltumapgādē 
un aukstumapgādē ar mērķi izveidot 
nacionālo ilgtermiņa siltumapgādes un 
aukstumapgādes dekarbonizācijas 
stratēģiju. Novērtējums ir daļa no 
integrētajiem nacionālajiem enerģētikas un 
klimata plāniem, kas minēti Regulas 
(ES) 2018/1999 3. un 14. pantā, un to 
pievieno visaptverošajam siltumapgādes un 
aukstumapgādes novērtējumam, kas prasīts 
Direktīvas 2012/27/ES 14. panta 1. punktā.

pasākumus, kuru mērķis ir palielināt 
atjaunojamo energoresursu izmantojumu 
siltumapgādē un aukstumapgādē un 
attiecīgā gadījumā atlikumsiltuma un 
atlikumaukstuma izmantojumu 
centralizētajā siltumapgādē un 
aukstumapgādē ar mērķi izveidot nacionālo 
ilgtermiņa siltumapgādes un 
aukstumapgādes dekarbonizācijas 
stratēģiju. Novērtējumā izmanto datus par 
mērījumiem, kas noteikti saskaņā ar 
6. pantu Direktīvā 2008/50/EK par gaisa 
kvalitāti, jo īpaši attiecībā uz PM 2,5. 
Veicot šo novērtējumu, dalībvalstis 
sagatavo krāsu kodu karti savām zonām 
un aglomerācijām, kurās nosaka 
teritorijas, kurās konkrēti atjaunīgo 
energoresursu veidi siltumapgādē un 
aukstumapgādē var radīt nesamērīgas 
izmaksas, lai nodrošinātu, ka PM 2,5 
koncentrācija gaisā nepārsniedz 
mērķvērtību. Šajās teritorijās centralizētās 
siltumapgādes un aukstumapgādes 
pamatā nav attiecīgie atjaunīgie 
energoresursi. Novērtējums ir daļa no 
integrētajiem nacionālajiem enerģētikas un 
klimata plāniem, kas minēti Regulas 
(ES) 2018/1999 3. un 14. pantā, un to 
pievieno visaptverošajam siltumapgādes un 
aukstumapgādes novērtējumam, kas prasīts 
Direktīvas 2012/27/ES 14. panta 1. punktā.

Grozījums Nr. 69

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 12. punkts – b apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
23. pants – 1.a punkts – 1.a un 1.b daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis nodrošina, ka reģionālās un 
vietējās pašvaldības, kurās pilsētu 
iedzīvotāju skaits pārsniedz 
20 000 iedzīvotāju, vai lauku iedzīvotāji, 
kuru ir vairāk nekā 5000, sagatavo 
vietējās atjaunīgās siltumapgādes un 
aukstumapgādes plānus, kuros izklāstītas 
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visas infrastruktūras vajadzības.
Dalībvalstis šo plānu finansēšanai var 
izmantot arī atbalstu no fonda, kas 
izveidots saskaņā ar [Sociālā klimata 
fonda regula].

Grozījums Nr. 70

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 12. punkts – cb apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
23. pants – 3. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

cb) panta 3. punktam pievieno šādu 
1.a daļu:
"Saskaņā ar Ēku energoefektivitātes 
direktīvas 15. pantu dalībvalstis 
nodrošina, ka tiek izveidotas tehniskās 
palīdzības iekārtas, tostarp izmantojot 
vienotu kontaktpunktu, kas paredzēts 
visiem renovācijas procesā iesaistītajiem 
dalībniekiem, kā arī ir jāatjauno un 
jānomaina atjaunīgā siltumapgāde un 
aukstumapgāde, ietverot māju īpašniekus, 
un jāņem vērā administratīvie, finansiālie 
un ekonomiskie faktori, tostarp mazie un 
vidējie uzņēmumi.";

Grozījums Nr. 71

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 12. punkts – d apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
23. pants – 4. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) ļoti efektīvu atjaunojamo 
energoresursu siltumapgādes un 
aukstumapgādes sistēmu ierīkošana ēkās 
vai atjaunojamās enerģijas vai 
atlikumsiltuma un atlikumaukstuma 
izmantošana rūpnieciskās siltumapgādes un 
aukstumapgādes procesos;

b) ļoti efektīvu atjaunojamo 
energoresursu siltumapgādes un 
aukstumapgādes sistēmu ierīkošana ēkās 
un atjaunojamās enerģijas vai 
atlikumsiltuma un atlikumaukstuma 
izmantošana rūpnieciskās siltumapgādes un 
aukstumapgādes procesos;
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Grozījums Nr. 72

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 12. punkts – d apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
23. pants – 4. punkts – 1. daļa – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) pasākumi, kas veido valsts un 
vietējo iestāžu spējas plānot un realizēt 
atjaunojamo energoresursu projektus un 
infrastruktūru;

d) pasākumi, kas veido valsts, 
reģionālo un vietējo iestāžu spējas kartēt 
vietējo atjaunīgās siltumapgādes un 
aukstumapgādes potenciālu, plānot un 
realizēt atjaunojamo energoresursu 
projektus un infrastruktūru, kā arī sniegt 
padomus par tiem;

Grozījums Nr. 73

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 12. punkts – d apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
23. pants – 4. punkts – 1. daļa – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) korporatīvo patērētāju un mazo 
patērētāju apvienību siltuma pirkuma 
līgumu veicināšana;

f) korporatīvo patērētāju un mazo 
patērētāju apvienību, tostarp MVU, 
atjaunīgā siltuma un aukstuma pirkuma 
līgumu veicināšana;

Grozījums Nr. 74

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 12. punkts – d apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
23. pants – 4. punkts – 1. daļa – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

g) fosilās siltumapgādes sistēmu 
plānotās aizstāšanas shēmas vai fosilo 
kurināmo izmantojuma izbeigšanas shēmas 
ar atskaites punktiem;

g) fosilās siltumapgādes sistēmu 
aizstāšanas shēmu vai fosilo kurināmo 
izmantojuma izbeigšanas shēmu ieviešana 
un/vai paātrināšana ar atskaites punktiem;
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Pamatojums

Vairāk nekā puse ES individuālo naftas un gāzes katlu ir vecāki vai atrodas to tehniskā 
ekspluatācijas laika otrajā pusē (ekspluatācijas laiks 20 gadi). Laikposmā līdz 2030. gadam 
tie būs jāmaina un jāaizstāj ar atjaunīgiem risinājumiem, lai novērstu fosilās enerģijas 
izmantošanu.

Grozījums Nr. 75

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 12. punkts – d apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
23. pants – 4. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Minētos pasākumus pieņemot un īstenojot, 
dalībvalstis nodrošina, ka tie ir piekļūstami 
visiem patērētājiem, it sevišķi patērētājiem 
no mazturīgām vai neaizsargātām 
mājsaimniecībām, kuriem citādi nebūtu 
pietiekama sākotnējā kapitāla, lai no 
minētajiem pasākumiem gūtu labumu.

Minētos pasākumus pieņemot un īstenojot, 
dalībvalstis nodrošina, ka tie ir piekļūstami 
visiem patērētājiem, it sevišķi patērētājiem 
no mazturīgām vai neaizsargātām 
mājsaimniecībām, kuriem citādi nebūtu 
pietiekama sākotnējā kapitāla, lai no 
efektīviem atjaunīgās siltumapgādes un 
aukstumapgādes risinājumiem gūtu 
labumu. Lai vēl vairāk racionalizētu 
attiecīgo pasākumu īstenošanu, Komisija 
līdz [viens gads pēc šīs grozošās direktīvas 
stāšanās spēkā] izdod saskaņotas 
pamatnostādnes cita starpā par siltuma 
pirkuma līgumu izstrādi un darbību.

Grozījums Nr. 76

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 13. punkts – -a apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
24. pants – -1. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

-a) pantā iekļauj šādu -1. punktu:
"-1. Dalībvalstis, pamatojoties uz pozitīvu 
ekonomisko un vides izmaksu/ieguvumu 
analīzi, ko veic sadarbībā ar iesaistītajām 
vietējām iestādēm, atbalsta tādu pašreizējo 
atjaunīgo centralizētās siltumapgādes un 
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aukstumapgādes tīklu atjaunošanu un 
tādu jaunu atjaunīgo centralizētās 
siltumapgādes un dzesēšanas tīklu 
izstrādi, kurus darbina tikai ar 
atjaunīgajiem energoresursiem un 
atlikumsiltumu vai atlikumaukstumu.";

Grozījums Nr. 77

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 13. punkts – a apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
24. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis nodrošina, ka 
galapatērētājiem viegli piekļūstamā veidā, 
piemēram, rēķinos vai piegādātāja tīmekļa 
vietnē un pēc pieprasījuma, tiek sniegta 
informācija par energoefektivitāti un 
atjaunojamās enerģijas īpatsvaru to 
centralizētās siltumapgādes un 
aukstumapgādes sistēmās. Informāciju par 
atjaunojamās enerģijas īpatsvaru izsaka 
vismaz procentos no siltumapgādes un 
aukstumapgādes bruto galapatēriņa, kas 
piešķirts konkrētās centralizētās 
siltumapgādes un aukstumapgādes sistēmas 
lietotājiem, norādot arī to, kāds enerģijas 
daudzums izmantots, lai lietotājam vai 
tiešajam lietotājam piegādātu vienu 
siltumapgādes vienību.

1. Dalībvalstis nodrošina, ka 
galapatērētājiem viegli piekļūstamā veidā, 
vismaz rēķinos un piegādātāja tīmekļa 
vietnē, tiek sniegta informācija par 
energoefektivitāti un katra izmantotās 
enerģijas un atlikumsiltuma veida 
īpatsvaru to centralizētās siltumapgādes un 
aukstumapgādes sistēmās, kā arī par 
saistītajām siltumnīcefekta gāzu emisijām. 
Informāciju par atjaunojamās enerģijas 
īpatsvaru un veidu izsaka vismaz procentos 
no siltumapgādes un aukstumapgādes bruto 
galapatēriņa, kas piešķirts konkrētās 
centralizētās siltumapgādes un 
aukstumapgādes sistēmas lietotājiem, 
norādot arī to, kāds enerģijas un 
atlikumsiltuma daudzums izmantots, lai 
lietotājam vai tiešajam lietotājam piegādātu 
vienu siltumapgādes vienību.

Grozījums Nr. 78

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 13. punkts – e apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
24. pants – 8. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis izveido satvaru, kurā 
elektroenerģijas sadales sistēmu operatori 

Dalībvalstis izveido satvaru, kurā 
elektroenerģijas sadales sistēmu operatori 
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vismaz reizi četros gados sadarbībā ar 
centralizētās siltumapgādes un 
aukstumapgādes sistēmu operatoriem savos 
reģionos novērtē centralizētās 
siltumapgādes un aukstumapgādes sistēmu 
potenciālu nodrošināt balansēšanu un citus 
sistēmas pakalpojumus, arī 
pieprasījumreakciju un atjaunojamo 
energoresursu elektroenerģijas 
pārprodukcijas uzkrāšanu siltumenerģijas 
formā, kā arī novērtē, vai apzinātā 
potenciāla izmantošana būtu 
resursefektīvāka un izmaksefektīvāka nekā 
alternatīvi risinājumi.

vismaz reizi divos gados sadarbībā ar 
centralizētās siltumapgādes un 
aukstumapgādes sistēmu operatoriem savos 
reģionos novērtē centralizētās 
siltumapgādes un aukstumapgādes sistēmu 
potenciālu nodrošināt balansēšanu un citus 
sistēmas pakalpojumus, arī 
pieprasījumreakciju un atjaunojamo 
energoresursu elektroenerģijas 
pārprodukcijas uzkrāšanu siltumenerģijas 
formā, kā arī novērtē, vai apzinātā 
potenciāla izmantošana būtu 
resursefektīvāka un izmaksefektīvāka nekā 
alternatīvi risinājumi. Novērtējumā 
prioritārā kārtā apsver alternatīvas tīkla 
attīstībai saskaņā ar principu 
"energoefektivitāte pirmajā vietā".

Pamatojums

Novērtēšanas periodiskums jāsaskaņo ar Elektroenerģijas direktīvas par sadales tīkla 
attīstības plāniem 32. pantu (vismaz reizi 2 gados). Tā kā šo elektroenerģijas sadales sistēmu 
operatoru veikto novērtējumu par centralizētās siltumapgādes un aukstumapgādes potenciālu 
izmanto, lai pamatotu sistēmas operatoru lēmumu par tīkla plānošanu, investīcijām tīklā un 
infrastruktūras attīstību, šā novērtējuma periodiskums būtu jāsaskaņo ar tīkla attīstības plānu 
novērtējumu (vismaz reizi 2 gados), ko nosaka Elektroenerģijas direktīvas (ES) 2019/944 
32. panta 2. punkts.

Grozījums Nr. 79

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 13. punkts – e apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
24. pants – 8. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis veicina koordināciju starp 
centralizētās siltumapgādes un 
aukstumapgādes sistēmu operatoriem un 
elektroenerģijas pārvades un sadales 
sistēmu operatoriem, lai nodrošinātu, ka 
balansēšanas, uzkrāšanas un citi elastības 
pakalpojumi, piemēram, 
pieprasījumreakcija, ko nodrošina 
centralizētās siltumapgādes un centralizētās 
dzesēšanas sistēmu operatori, var darboties 

Dalībvalstis veicina koordināciju starp 
centralizētās siltumapgādes un 
aukstumapgādes sistēmu operatoriem un 
elektroenerģijas pārvades un sadales 
sistēmu operatoriem, lai nodrošinātu, ka 
balansēšanas, uzkrāšanas un citi elastības 
pakalpojumi, piemēram, 
pieprasījumreakcija, ko nodrošina 
centralizētās siltumapgādes un centralizētās 
dzesēšanas sistēmu operatori, var 
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to elektroenerģijas tirgos. nediskriminējoši darboties to 
elektroenerģijas tirgos.

Grozījums Nr. 80

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 14. punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
25. pants – 1. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) to moderno biodegvielu un 
biogāzes īpatsvars, kas ražotas no 
IX pielikuma A daļā norādītajiem 
ievadmateriāliem, transporta nozarei 
piegādātajā enerģijā ir vismaz 0,2 % 
2022. gadā, 0,5 % 2025. gadā un 2,2 % 
2030. gadā, un nebioloģiskas izcelsmes 
atjaunīgo degvielu īpatsvars 2030. gadā ir 
vismaz 2,6 %.

b) to moderno biodegvielu un 
biogāzes īpatsvars, kas ražotas no 
IX pielikuma A daļā norādītajiem 
ievadmateriāliem, transporta nozarei 
piegādātajā enerģijā ir vismaz 0,2 % 
2022. gadā, 0,5 % 2025. gadā un 2,2 % 
2030. gadā, un nebioloģiskas izcelsmes 
atjaunīgo degvielu īpatsvars 2030. gadā ir 
vismaz 2,6 %.

Degvielas piegādātāji vismaz 0,8 % 
nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgo 
degvielu nodrošina jūras transportam. 
Dalībvalstis, kurām nav jūras ostu to 
teritorijā, var izvēlēties šo noteikumu 
nepiemērot. Visas dalībvalstis, kuras 
plāno izmantot šo atkāpi, informē 
Komisiju ne vēlāk kā vienu gadu pēc [šīs 
grozošās direktīvas spēkā stāšanās diena]. 
Komisijai dara zināmas arī jebkādas 
turpmākās izmaiņas.

Grozījums Nr. 81

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 14. punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
25. pants – 1. punkts – 2.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Nosakot 1. punkta a) un b) apakšpunktā 
minēto pienākumu, lai nodrošinātu tajos 
noteikto mērķu sasniegšanu, dalībvalstis 
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cita starpā var to darīt, izmantojot 
pasākumus attiecībā uz apjomu, enerģijas 
saturu un siltumnīcefekta gāzu emisijām, 
ar nosacījumu, ka tiek pierādīts, ka ir 
panākts a) un b) apakšpunktā minētais 
siltumnīcefekta gāzu emisiju intensitātes 
samazinājums un minimālais īpatsvars.

Grozījums Nr. 82

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 14. punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
25. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis izveido mehānismu, 
kas degvielas piegādātājiem to teritorijā 
dod iespēju apmainīties ar kredītiem par 
atjaunojamās enerģijas piegādi transporta 
nozarei. Uzņēmēji, kas nodrošina 
atjaunojamo energoresursu elektroenerģiju 
elektrotransportlīdzekļiem, izmantojot 
publiskas uzlādes stacijas, saņem kredītus 
neatkarīgi no tā, vai uz uzņēmējiem 
attiecas dalībvalsts degvielas piegādātājiem 
noteiktais pienākums, un tie var šos 
kredītus pārdot degvielas piegādātājiem, 
kuriem ir atļauts šos kredītus izmantot, lai 
izpildītu 1. punkta pirmajā daļā noteikto 
pienākumu.

2. Dalībvalstis izveido mehānismu, 
kas degvielas piegādātājiem to teritorijā 
dod iespēju apmainīties ar kredītiem par 
atjaunojamās enerģijas piegādi transporta 
nozarei. Uzņēmēji, kas nodrošina 
atjaunojamo energoresursu elektroenerģiju 
elektrotransportlīdzekļiem, izmantojot 
publiskas uzlādes stacijas vai, ja tas ir 
tehniski iespējams, privātas un daļēji 
publiskas uzlādes iekārtas, saņem kredītus 
neatkarīgi no tā, vai uz uzņēmējiem 
attiecas dalībvalsts degvielas piegādātājiem 
noteiktais pienākums, un tie var šos 
kredītus pārdot degvielas piegādātājiem, 
kuriem ir atļauts šos kredītus izmantot, lai 
izpildītu 1. punkta pirmajā daļā noteikto 
pienākumu.

Grozījums Nr. 83

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 15. punkts – a apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
26. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Aprēķinot dalībvalsts no atjaunojamajiem 
energoresursiem iegūtas enerģijas bruto 
galapatēriņu, kas minēts 7. pantā, un 
siltumnīcefekta gāzu emisiju intensitātes 

Aprēķinot dalībvalsts no atjaunojamajiem 
energoresursiem iegūtas enerģijas bruto 
galapatēriņu, kas minēts 7. pantā, un 
siltumnīcefekta gāzu emisiju intensitātes 
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samazinājuma mērķrādītāju, kas minēts 
25. panta 1. punkta pirmās daļas 
a) apakšpunktā, biodegvielu un bioloģisko 
šķidro kurināmo, kā arī biomasas degvielu 
īpatsvars, ko patērē transporta nozarē, ja to 
ražo no pārtikas un barības kultūraugiem, ir 
ne vairāk kā vienu procentpunktu 
augstāks par šādu degvielu īpatsvaru 
enerģijas galapatēriņā attiecīgās 
dalībvalsts transporta nozarē 2020. gadā 
un nepārsniedz 7 % no enerģijas 
galapatēriņa attiecīgās dalībvalsts 
transporta nozarē.

samazinājuma mērķrādītāju, kas minēts 
25. panta 1. punkta pirmās daļas 
a) apakšpunktā, biodegvielu un bioloģisko 
šķidro kurināmo, kā arī biomasas degvielu 
īpatsvars, ko patērē transporta nozarē, ja to 
ražo no pārtikas un barības kultūraugiem, 
kas nav izejvielas, kuras rada augstu 
netiešās zemes izmantošanas maiņas risku 
un kam konstatēta būtiska ražošanas 
platības izplešanās uz tādu zemes platību 
rēķina, kurās ir augsta oglekļa 
koncentrācija, ir ne vairāk kā 50 % no 
enerģijas galapatēriņa attiecīgās dalībvalsts 
transporta nozarē.

Grozījums Nr. 84

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 15. punkts – a apakšpunkts – ia punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
26. pants – 1. punkts – 3. daļa

Spēkā esošais teksts Grozījums

ia) punkta trešo daļu aizstāj ar šādu:
Dalībvalstis var noteikt zemāku 
robežvērtību un 29. panta 1. punkta 
nolūkos var nošķirt dažādas biodegvielas, 
bioloģiskos šķidros kurināmos un biomasas 
degvielas, kas ražotas no pārtikas un 
dzīvnieku barības kultūraugiem, ņemot 
vērā labākos pieejamos pierādījumus par 
netiešās zemes izmantošanas maiņas 
ietekmi. Dalībvalstis var, piemēram, 
noteikt zemāku robežvērtību biodegvielas, 
bioloģisko šķidro kurināmo un biomasas 
degvielas, ko saražo no eļļas kultūraugiem, 
īpatsvaram.

"Dalībvalstis var noteikt zemāku 
robežvērtību un 29. panta 1. punkta 
nolūkos var nošķirt dažādas biodegvielas, 
bioloģiskos šķidros kurināmos un biomasas 
degvielas, kas ražotas no pārtikas un 
dzīvnieku barības kultūraugiem, ņemot 
vērā labākos pieejamos pierādījumus par 
netiešās zemes izmantošanas maiņas 
ietekmi un kaskādes principu. Dalībvalstis 
var, piemēram, noteikt zemāku 
robežvērtību biodegvielas, bioloģisko 
šķidro kurināmo un biomasas degvielas, ko 
saražo no eļļas kultūraugiem, 
īpatsvaram.";

Grozījums Nr. 85

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 15. punkts – a apakšpunkts – ii punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
26. pants – 1. punkts – 4. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ii) punkta ceturto daļu aizstāj ar šādu: ii) punkta ceturto daļu svītro;
Ja dalībvalstī no pārtikas un barības 
kultūraugiem ražoto biodegvielu un 
bioloģisko šķidro kurināmo, kā arī 
transporta nozarē patērēto biomasas 
degvielu īpatsvars nesasniedz 7 % vai ja 
dalībvalsts nolemj šo īpatsvaru ierobežot 
vēl vairāk, šī dalībvalsts 25. panta 
1. punkta pirmās daļas a) apakšpunktā 
minēto siltumnīcefekta gāzu emisiju 
intensitātes samazinājuma mērķrādītāju 
var attiecīgi vēl samazināt, ņemot vērā, 
kāds būtu šo degvielu devums 
siltumnīcefekta gāzu emisiju 
aiztaupīšanā. Šajā sakarā dalībvalstis 
uzskata, ka šīs degvielas aiztaupa 50 % 
siltumnīcefekta gāzu emisiju.

Grozījums Nr. 86

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 15. punkts – ba apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
26. pants – 2. punkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

ba) panta 2. punktu aizstāj ar šādu:
2. Lai aprēķinātu 7. pantā minēto 
dalībvalsts no atjaunojamajiem 
energoresursiem iegūtas enerģijas īpatsvaru 
un 25. panta 1. punkta pirmajā daļā minēto 
minimālo īpatsvaru, īpatsvars no pārtikas 
un dzīvnieku barības kultūraugiem 
saražotām biodegvielām, bioloģiskajiem 
šķidrajiem kurināmajiem vai biomasas 
degvielām, kam ir augsts netiešas zemes 
izmantošanas maiņas risks un kam ir 
novērota ievērojama ražošanas platības 
izplešanās zemes platībās ar augstu oglekļa 
koncentrāciju, nepārsniedz šādu 
degvielu/kurināmā patērēto līmeni 
2019. gadā minētajā dalībvalstī, izņemot 
gadījumus, kad tās ir sertificētās kā tādas 
biodegvielas, bioloģiskie šķidrie 

"2. Lai aprēķinātu 7. pantā minēto 
dalībvalsts no atjaunojamajiem 
energoresursiem iegūtas enerģijas īpatsvaru 
un 25. panta 1. punkta pirmajā daļā minēto 
minimālo īpatsvaru, īpatsvars no pārtikas 
un dzīvnieku barības kultūraugiem 
saražotām biodegvielām, bioloģiskajiem 
šķidrajiem kurināmajiem vai biomasas 
degvielām, kam ir augsts netiešas zemes 
izmantošanas maiņas risks un kam ir 
novērota ievērojama ražošanas platības 
izplešanās zemes platībās ar augstu oglekļa 
koncentrāciju, nepārsniedz šādu 
degvielu/kurināmā patērēto līmeni 
2019. gadā minētajā dalībvalstī.
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kurināmie vai biomasas degvielas un 
kurināmie, kam ir zems netiešās zemes 
izmantošanas maiņas risks, ievērojot šo 
punktu.

No 2023. gada 31. decembra līdz, vēlākais, 
2030. gada 31. decembrim minēto 
robežvērtību pakāpeniski samazina līdz 
0 %.

Līdz 2023. gada 1. jūlijam minēto 
robežvērtību samazina līdz 0 %. Šo 
noteikumu piemēro arī sojas un tās 
blakusproduktu, kā arī palmu eļļas 
blakusproduktu ražošanai.

Līdz 2019. gada 1. februārim Komisija 
pieņem deleģēto aktu saskaņā ar šīs 
direktīvas 35. pantu, lai papildinātu šo 
direktīvu, nosakot sertifikācijas kritērijus 
biodegvielām, bioloģiskajiem šķidrajiem 
kurināmajiem un biomasas degvielām un 
kurināmajiem, kuri rada zemu netiešās 
zemes izmantošanas maiņas risku, un lai 
noteiktu izejvielas, kas rada augstu netiešās 
zemes izmantošanas maiņas risku un 
kurām ir novērota ievērojama ražošanas 
platības izplešanās zemes platībās ar augstu 
oglekļa koncentrāciju. Ziņojums un 
pievienotais deleģētais akts ir pamatoti uz 
vislabākajiem pieejamajiem zinātniskajiem 
datiem.

Līdz 2019. gada 1. februārim Komisija 
pieņem deleģēto aktu saskaņā ar šīs 
direktīvas 35. pantu, lai papildinātu šo 
direktīvu, nosakot kritērijus, lai noteiktu 
izejvielas, kas rada augstu netiešās zemes 
izmantošanas maiņas risku un kurām ir 
novērota ievērojama ražošanas platības 
izplešanās zemes platībās ar augstu oglekļa 
koncentrāciju. Ziņojums un pievienotais 
deleģētais akts ir pamatoti uz vislabākajiem 
pieejamajiem zinātniskajiem datiem.

Līdz 2023. gada 1. septembrim Komisija 
pārskata kritērijus, kas izklāstīti ceturtajā 
daļā minētajā deleģētajā aktā, 
pamatojoties uz vislabākajiem 
pieejamajiem zinātniskajiem datiem, un 
pieņem deleģētu aktu saskaņā ar 
35. pantu, lai vajadzības gadījumā grozītu 
šādus kritērijus un iekļautu līkni, saskaņā 
ar kuru pakāpeniski samazinās to 
biodegvielu, bioloģisko šķidro kurināmo 
un biomasas degvielu devums 3. panta 
1. punktā izvirzītā mērķrādītāja 
sasniegšanā un 25. panta 1. punkta 
pirmajā daļā minētā minimālā īpatsvara 
sasniegšanā, kam ir augsts netiešas zemes 
izmantošanas maiņas risks un kas ir 
ražotas no izejvielām, kurām ir novērota 
ievērojama ražošanas platības izplešanās 
zemes platībās ar augstu oglekļa 
koncentrāciju.

Līdz 2022. gada 1. jūlijam Komisija 
Eiropas Parlamentam un Padomei 
iesniedz atjauninātu ziņojumu par visā 
pasaulē būtisku pārtikas un dzīvnieku 
barības kultūraugu ražošanas izplatīšanās 
stāvokli. Šajā atjauninājumā iekļauj 
pēdējo divu gadu jaunākos datus par 
atmežošanu, jo īpaši Dienvidamerikā, un 
pievēršas citām augsta riska precēm, kas 
ietilpst to izejvielu kategorijā, kurām ir 
augsts netiešas zemes izmantošanas 
maiņas risks, un to blakusproduktiem.

Deleģētajā aktā Komisija saskaņā ar 
jaunākajiem zinātniskajiem 



PE703.044v02-00 64/86 AD\1254777LV.docx

LV

pierādījumiem novērtē Regulas (ES) 
2019/807 3. panta b) punktā noteiktās 
robežvērtības samazinājumu 
maksimālajam īpatsvaram attiecībā uz 
gada vidējo produktīvās platības 
izplešanos pasaulē uz tādu zemes platību 
rēķina, kurās ir liels oglekļa uzkrājums. 
Vajadzības gadījumā attiecīgi groza 
sarakstu, kurā norādītas izejvielas, kas 
rada augstu zemes izmantošanas maiņas 
risku.";

Grozījums Nr. 87

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 16. punkts – b apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
27. pants – 1. punkts – a apakšpunkts – iii punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

iii) attiecībā uz atjaunojamo 
energoresursu elektroenerģiju — visu 
veidu transportam piegādāto šo degvielu 
daudzumu reizinot ar V pielikumā noteikto 
fosilo degvielu komparatoru ECF(e);

iii) attiecībā uz atjaunojamo 
energoresursu elektroenerģiju — visu 
veidu transportam piegādāto šo degvielu 
daudzumu reizinot ar V pielikumā noteikto 
fosilo degvielu komparatoru EF(t), lai 
pareizi aprēķinātu emisiju sasniegto 
samazinājumu; dalībvalstis, kas īsteno 
25. panta 1. punktā noteikto 
siltumnīcefekta gāzu intensitātes 
samazināšanas mērķi, izmantojot valstu 
mērķrādītājus attiecībā uz atjaunojamās 
enerģijas īpatsvaru enerģijas galapatēriņā 
transporta nozarē, uzskata, ka 
atjaunojamās elektroenerģijas īpatsvars ir 
četras reizes lielāks par tās enerģijas 
saturu;

Grozījums Nr. 88

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 16. punkts – c apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
27. pants – 1.a punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) to moderno biodegvielu un 
biogāzes īpatsvaru, ko ražo no 

c) to moderno biodegvielu un 
biogāzes īpatsvaru, ko ražo no 
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IX pielikuma A daļā norādītajiem 
ievadmateriāliem, un nebioloģiskas 
izcelsmes atjaunīgo degvielu īpatsvaru, ko 
piegādā aviācijas un jūras transportam, 
uzskata par 1,2 reizes lielāku par to 
enerģijas saturu.

IX pielikuma A daļā norādītajiem 
ievadmateriāliem, un nebioloģiskas 
izcelsmes atjaunīgo degvielu īpatsvaru, ko 
piegādā aviācijas un jūras transportam, 
tostarp reisiem uz trešām valstīm un no 
tām, uzskata par 2 reizes lielāku par to 
enerģijas saturu.

Grozījums Nr. 89

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 17. punkts – ba apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
28. pants – 6. punkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

Līdz 2019. gada 25. jūnijam un pēc tam 
reizi divos gados Komisija izvērtē IX 
pielikuma A un B daļā izklāstīto izejvielu 
sarakstu, lai tam pievienotu izejvielas, 
saskaņā ar trešajā daļā izklāstītajiem 
principiem.

Līdz 2019. gada 25. jūnijam un pēc tam 
reizi divos gados Komisija izvērtē 
IX pielikuma A un B daļā izklāstīto 
izejvielu sarakstu, lai tam pievienotu vai no 
tā svītrotu izejvielas, saskaņā ar trešajā 
daļā izklāstītajiem principiem.

Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 35. pantu 
pieņemt deleģētos aktus, lai grozītu 
IX pielikuma A un B daļā sniegto izejvielu 
sarakstu, tās pievienojot, bet ne svītrojot. 
Izejvielas, ko var pārstrādāt tikai ar 
progresīvām tehnoloģijām, pievieno 
IX pielikuma A daļai. Izejvielas, ko var 
pārstrādāt biodegvielās vai biogāzēs 
transportam ar pilnveidotām tehnoloģijām, 
pievieno IX pielikuma B daļai.

Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 35. pantu 
pieņemt deleģētos aktus, lai grozītu 
IX pielikuma A un B daļā sniegto izejvielu 
sarakstu, tās pievienojot vai svītrojot. 
Izejvielas, ko var pārstrādāt tikai ar 
progresīvām tehnoloģijām, pievieno 
IX pielikuma A daļai. Izejvielas, ko var 
pārstrādāt biodegvielās vai biogāzēs 
transportam ar pilnveidotām tehnoloģijām, 
pievieno IX pielikuma B daļai.

Šādu deleģēto aktu pamatā ir analīze par 
jēlvielas kā izejvielas potenciālu 
biodegvielu un biogāžu transportam 
ražošanai, ņemot vērā visus šos aspektus:

Šādu deleģēto aktu pamatā ir analīze par 
jēlvielas kā izejvielas potenciālu 
biodegvielu un biogāžu transportam 
ražošanai, ņemot vērā visus šos aspektus:

a) Direktīvā 2008/98/EK noteiktos aprites 
ekonomikas un atkritumu 
apsaimniekošanas hierarhijas principus;

a) Direktīvā 2008/98/EK noteiktos aprites 
ekonomikas un atkritumu 
apsaimniekošanas hierarhijas principus;

b) 29. panta 2.–7. punktā noteiktos 
Savienības ilgtspējas kritērijus;

b) 29. panta 2.–7. punktā noteiktos 
Savienības ilgtspējas kritērijus;

c) nepieciešamību izvairīties no 
ievērojamiem (blakus)produktu, atkritumu 
vai atlikumu tirgu izkropļojumiem;

c) nepieciešamību izvairīties no 
ievērojamiem (blakus)produktu, atkritumu 
vai atlikumu tirgu izkropļojumiem;

d) potenciālu sniegt būtiskus d) potenciālu sniegt būtiskus 



PE703.044v02-00 66/86 AD\1254777LV.docx

LV

siltumnīcefekta gāzu emisiju ietaupījumus 
salīdzinājumā ar fosilajām degvielām, 
pamatojoties uz emisiju aprites cikla 
izvērtējumu;

siltumnīcefekta gāzu emisiju ietaupījumus 
salīdzinājumā ar fosilajām degvielām, 
pamatojoties uz emisiju aprites cikla 
izvērtējumu;

e) nepieciešamību izvairīties no negatīvas 
ietekmes uz vidi un bioloģisko 
daudzveidību;

e) nepieciešamību izvairīties no negatīvas 
ietekmes uz vidi un bioloģisko 
daudzveidību;

f) nepieciešamību izvairīties no tā, ka rodas 
papildu pieprasījums pēc zemes.

f) nepieciešamību izvairīties no tā, ka rodas 
papildu pieprasījums pēc zemes;
g) investīciju drošības principu, tostarp 
investīciju ciklos, kas tiek īstenoti 
dalībvalstīs.

Grozījums Nr. 90

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18. punkts – a apakšpunkts – ia punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
29. pants – 1. punkts – 1. daļa

Spēkā esošais teksts Grozījums

ia) panta 1. punkta pirmo daļu aizstāj 
ar šādu:

No biodegvielām, bioloģiskajiem 
šķidrajiem kurināmajiem un biomasas 
kurināmajiem/degvielām iegūto enerģiju 
ņem vērā šīs daļas a), b) un c) apakšpunktā 
minētajos nolūkos tikai tādā gadījumā, ja 
tie atbilst 2. līdz 7. punktā un 10. punktā 
noteiktajiem ilgtspējas un siltumnīcefekta 
gāzu emisiju ietaupījuma kritērijiem:

"No biodegvielām, bioloģiskajiem 
šķidrajiem kurināmajiem un biomasas 
kurināmajiem/degvielām iegūto enerģiju 
ņem vērā šīs daļas a), b) un c) apakšpunktā 
minētajos nolūkos tikai tādā gadījumā, ja 
tie atbilst 2. līdz 7. punktā un 10. punktā 
noteiktajiem ilgtspējas un siltumnīcefekta 
gāzu emisiju ietaupījuma kritērijiem un ja 
attiecībā uz tiem ir ievērota Direktīvas 
2008/98/EK 4. pantā noteiktā atkritumu 
hierarhija un ir ņemts vērā 3. pantā 
minētais kaskādes princips.";

Grozījums Nr. 91

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18. punkts – a apakšpunkts – ia punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
29. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ia) panta 1. punktā iekļauj šādu 
1.a daļu:
"Enerģiju, ko iegūst no cietajiem 
biomasas kurināmajiem, neņem vērā 
nolūkiem, kas minēti šīs daļas a), b) un 
c) apakšpunktā, ja tos iegūst no primārās 
koksnes biomasas, kā definēts šīs 
direktīvas 2. pantā.";

Grozījums Nr. 92

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18. punkts – a apakšpunkts – ib punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
29. pants – 1. punkts – 2. daļa

Spēkā esošais teksts Grozījums

Tomēr biodegvielām, bioloģiskajiem 
šķidrajiem kurināmajiem un biomasas 
kurināmajiem/degvielām, ko ražo no 
atkritumiem un atlikumiem, kas nav 
lauksaimniecības, akvakultūras, 
zvejniecības un mežsaimniecības atlikumi, 
ir jāatbilst vienīgi 7. punktā noteiktajiem 
siltumnīcefekta gāzu emisiju ietaupījuma 
kritērijiem, lai tos ņemtu vērā pirmās daļas 
a), b) un c) apakšpunktā minētajos nolūkos. 
Šo daļu piemēro arī atkritumiem un 
atlikumiem, ko vispirms pārstrādā 
produktā, kuru pēc tam pārstrādā 
biodegvielās, bioloģiskajos šķidrajos 
kurināmajos un biomasas 
kurināmajos/degvielās.

Tomēr biodegvielām, bioloģiskajiem 
šķidrajiem kurināmajiem un biomasas 
kurināmajiem/degvielām, ko ražo no 
atkritumiem un atlikumiem, kas nav 
lauksaimniecības, akvakultūras, 
zvejniecības un mežsaimniecības atlikumi, 
ir jāatbilst vienīgi 7. punktā noteiktajiem 
siltumnīcefekta gāzu emisiju ietaupījuma 
kritērijiem, lai tos ņemtu vērā pirmās daļas 
a), b) un c) apakšpunktā minētajos nolūkos. 
Ja tie ir jaukti atkritumi, operatoriem 
tomēr ir jāizmanto noteiktas kvalitātes 
sistēmas jaukto atkritumu šķirošanai, lai 
nodalītu fosilos materiālus. Šo daļu 
piemēro arī atkritumiem un atlikumiem, ko 
vispirms pārstrādā produktā, kuru pēc tam 
pārstrādā biodegvielās, bioloģiskajos 
šķidrajos kurināmajos un biomasas 
kurināmajos/degvielās.

Grozījums Nr. 93

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18. punkts – a apakšpunkts – ii punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
29. pants – 1. punkts – 4. daļa – a apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– a) cietā biomasas kurināmā 
gadījumā — iekārtās, kuras ražo 
elektroenerģiju, siltumu un aukstumu un 
kuru kopējā nominālā ievadītā siltumjauda 
ir vienāda ar vai lielāka par 5 MW,

– a) cietā biomasas kurināmā 
gadījumā — iekārtās, kuras ražo 
elektroenerģiju, siltumu un aukstumu un 
kuru kopējā nominālā ievadītā siltumjauda 
ir vienāda ar vai lielāka par 7,5 MW, 

Grozījums Nr. 94

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18. punkts – a apakšpunkts – ii punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
29. pants – 1. punkts – 4. daļa – c apakšpunkts – i punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

i) virs 200 m³ metāna ekvivalenta/h, 
ja mēra temperatūras un spiediena 
standartapstākļos (t. i., 0 °C un 1 bar 
atmosfēras spiediens);

i) virs 500 m³ metāna ekvivalenta/h, 
ja mēra temperatūras un spiediena 
standartapstākļos (t. i., 0 °C un 1 bar 
atmosfēras spiediens);

Grozījums Nr. 95

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18. punkts – ab apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
29. pants – 3. punkts – 1. daļa

Spēkā esošais teksts Grozījums

Biodegvielas, bioloģiskie šķidrie 
kurināmie un biomasas 
kurināmie/degvielas, kas ražoti no 
lauksaimniecības biomasas un ko ņem vērā 
1. punkta pirmās daļas a), b) un 
c) apakšpunktā minētajos nolūkos, nedrīkst 
būt ražoti no izejvielām, kuras iegūtas 
bioloģiskās daudzveidības ziņā 
augstvērtīgās zemes platībās, tas ir, zemē, 
kurai bija piešķirts viens no turpmāk 
minētajiem statusiem 2008. gada janvārī 
vai pēc tam, neatkarīgi no tā, vai zemei 
joprojām ir šāds statuss:

Biodegvielas, bioloģiskie šķidrie 
kurināmie un biomasas 
kurināmie/degvielas, kas ražoti no 
lauksaimniecības biomasas un ko ņem vērā 
1. punkta pirmās daļas a), b) un 
c) apakšpunktā minētajos nolūkos, nedrīkst 
būt ražoti no izejvielām, kuras iegūtas 
bioloģiskās daudzveidības ziņā 
augstvērtīgās zemes platībās, tas ir, zemē, 
kurai bija piešķirts viens no turpmāk 
minētajiem statusiem 2008. gada janvārī 
vai pēc tam, neatkarīgi no tā, vai zemei 
joprojām ir šāds statuss:

a) pirmatnēji meži un citas kokaugiem 
klātas zemes, tas ir, meži un citas 
kokaugiem klātas zemes, kurās ir 

a) pirmatnēji un senie meži un citas 
kokaugiem klātas zemes, tas ir, meži un 
citas kokaugiem klātas zemes, kurās ir 
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sastopamas endēmiskas sugas, kurās nav 
skaidri konstatējama cilvēku darbība un 
kuru ekoloģiskie procesi nav nopietni 
traucēti;

sastopamas endēmiskas sugas, kurās nav 
skaidri konstatējama cilvēku darbība un 
kuru ekoloģiskie procesi nav nopietni 
traucēti;

b) mežs ar lielu bioloģisko daudzveidību 
un citas kokaugiem klātas zemes, kas ir 
sugām bagātas un nav degradētas vai ko 
attiecīgā kompetentā iestāde ir atzinusi par 
zemēm ar lielu bioloģisko daudzveidību, ja 
vien nav pierādījumu, kas liecina, ka 
attiecīgās izejvielas ražošana netraucē 
sasniegt šos dabas aizsardzības mērķus;

b) mežs ar lielu bioloģisko daudzveidību 
un citas kokaugiem klātas zemes, kas ir 
sugām bagātas un nav degradētas un ko 
attiecīgā kompetentā iestāde ir atzinusi par 
zemēm ar lielu bioloģisko daudzveidību, ja 
vien nav pierādījumu, kas liecina, ka 
attiecīgās izejvielas ražošana netraucē 
sasniegt šos dabas aizsardzības mērķus;

c) platības: c) platības:

i) kas ar likumu paredzētas dabas 
aizsardzībai vai par aizsargājamām tās 
noteikusi attiecīgā kompetentā iestāde; vai

i) kas ar likumu paredzētas dabas 
aizsardzībai vai par aizsargājamām tās 
noteikusi attiecīgā kompetentā iestāde; vai

ii) aizsargājamās platības, kurās ir reti 
sastopamas, apdraudētas vai izmirstošas 
ekosistēmas vai sugas, kas par tādām ir 
atzītas starptautiskos nolīgumos vai ir 
iekļautas starpvaldību organizāciju vai 
Starptautiskās Dabas aizsardzības 
savienības izveidotos sarakstos un ir atzītas 
saskaņā ar 30. panta 4. punkta pirmo daļu; 
ja vien aizsargājamās teritorijas statūtos 
nav aizliegta novāktā materiāla noņemšana 
un tādējādipierādījumu, ka minēto izejvielu 
ražošana netraucēja dabas aizsardzības 
mērķim;

ii) aizsargājamās platības, kurās ir reti 
sastopamas, apdraudētas vai izmirstošas 
ekosistēmas vai sugas, kas par tādām ir 
atzītas starptautiskos nolīgumos vai ir 
iekļautas starpvaldību organizāciju vai 
Starptautiskās Dabas aizsardzības 
savienības izveidotos sarakstos un ir atzītas 
saskaņā ar 30. panta 4. punkta pirmo daļu; 
ja vien aizsargājamās teritorijas statūtos 
nav aizliegta novāktā materiāla noņemšana 
un tādējādi minēto izejvielu ražošana 
netraucēja dabas aizsardzības mērķim;

d) zālāji ar lielu bioloģisko daudzveidību, 
kuri aizņem vairāk nekā vienu hektāru:

d) zālāji ar lielu bioloģisko daudzveidību, 
kuri aizņem vairāk nekā vienu hektāru:

i) dabiski zālāji, tas ir, zālāji, kas arī bez 
cilvēku iejaukšanās būtu zālāji un kuros 
saglabājas dabiskais sugu sastāvs, kā arī 
ekoloģiskie parametri un procesi; vai

i) dabiski zālāji, tas ir, zālāji, kas arī bez 
cilvēku iejaukšanās būtu zālāji un kuros 
saglabājas dabiskais sugu sastāvs, kā arī 
ekoloģiskie parametri un procesi; vai

ii) zālāji, kas nav dabiski zālāji, tas ir, 
zālāji, kas bez cilvēku iejaukšanās vairs 
nebūtu zālāji un kuri ir sugām bagāti un 
nav degradēti, un kurus attiecīgā 
kompetentā iestāde atzinusi par zālājiem ar 
lielu bioloģisko daudzveidību, ja vien nav 
pierādījumu, ka izejvielu izstrāde ir 
vajadzīga, lai saglabātu tiem zālāju ar lielu 
bioloģisko daudzveidību statusu.

ii) zālāji, kas nav dabiski zālāji, tas ir, 
zālāji, kas bez cilvēku iejaukšanās vairs 
nebūtu zālāji un kuri ir sugām bagāti un 
nav degradēti, un kurus attiecīgā 
kompetentā iestāde atzinusi par zālājiem ar 
lielu bioloģisko daudzveidību, ja vien nav 
pierādījumu, ka izejvielu izstrāde ir 
vajadzīga, lai saglabātu tiem zālāju ar lielu 
bioloģisko daudzveidību statusu;
iii) virsāji, kas uztur dabisko sugu 
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sastāvu, kā arī ekoloģiskus parametrus un 
procesus.

Grozījums Nr. 96

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18. punkts – ca apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
29. pants – 4. punkts – 1. daļa

Spēkā esošais teksts Grozījums

ca)  panta 4. punkta pirmo daļu aizstāj 
ar šādu:

Biodegvielas, bioloģiskie šķidrie kurināmie 
un biomasas kurināmie/degvielas, kas 
ražoti no lauksaimniecības biomasas un ko 
ņem vērā 1. punkta pirmās daļas a), b) un 
c) apakšpunktā minētajos nolūkos, nedrīkst 
būt ražoti no izejvielām, kuras iegūtas no 
zemes platības ar lielu oglekļa uzkrājumu, 
tas ir, no zemes, kurai bija piešķirts viens 
no turpmāk minētajiem statusiem 
2008. gada janvārī vai agrāk un kurai vairs 
nav šā statusa:

"Biodegvielas, bioloģiskie šķidrie 
kurināmie un biomasas 
kurināmie/degvielas, kas ražoti no 
lauksaimniecības biomasas un ko ņem vērā 
1. punkta pirmās daļas a), b) un 
c) apakšpunktā minētajos nolūkos, nedrīkst 
būt ražoti no izejvielām, kuras iegūtas no 
zemes platības ar lielu oglekļa uzkrājumu, 
tas ir, no zemes, kurai bija piešķirts viens 
no turpmāk minētajiem statusiem 
2008. gada janvārī vai agrāk un kurai vairs 
nav šā statusa:

a) mitrājs, tas ir, zemes platība, kuru 
nepārtraukti vai ievērojamu gada daļu klāj 
ūdens vai kura ievērojamu gada daļu ir 
piesātināta ar ūdeni;

a) mitrājs, tas ir, zemes platība, kuru 
nepārtraukti vai ievērojamu gada daļu klāj 
ūdens vai kura ievērojamu gada daļu ir 
piesātināta ar ūdeni;

b) pastāvīga mežaudze, tas ir, platība, kura 
aizņem vairāk nekā vienu hektāru un kurā 
koku augstums pārsniedz piecus metrus 
un vainaga projekcija ir vairāk nekā 30 % 
vai kurā augošie koki var sasniegt šos 
rādītājus in situ;

b) pastāvīga mežaudze, tas ir, platība, kura 
aizņem vairāk nekā vienu hektāru un kurā 
koku augstums pārsniedz piecus metrus 
un vainaga projekcija ir vairāk nekā 30 % 
vai kurā augošie koki var sasniegt šos 
rādītājus in situ;

c) platība, kura aizņem vairāk nekā vienu 
hektāru un kurā koku augstums pārsniedz 
piecus metrus un vainaga projekcija ir 10–
30 % vai kurā augošie koki var sasniegt šos 
rādītājus in situ, ja vien nav sniegti 
pierādījumi, ka šīs platības oglekļa 
uzkrājums pirms un pēc pārveidošanas ir 
tāds, ka, piemērojot V pielikuma C daļā 
izklāstīto metodiku, tiktu izpildīti šā panta 
10. punktā paredzētie nosacījumi.

c) platība, kura aizņem vairāk nekā vienu 
hektāru un kurā koku augstums pārsniedz 
piecus metrus un vainaga projekcija ir 10–
30 % vai kurā augošie koki var sasniegt šos 
rādītājus in situ, ja vien nav sniegti 
pierādījumi, ka šīs platības oglekļa 
uzkrājums pirms un pēc pārveidošanas ir 
tāds, ka, piemērojot V pielikuma C daļā 
izklāstīto metodiku, tiktu izpildīti šā panta 
10. punktā paredzētie nosacījumi;
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ca) virsāji, kas uztur dabisko sugu 
sastāvu, kā arī ekoloģiskus parametrus un 
procesus.";

Grozījums Nr. 97

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18. punkts – d apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
29. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Biodegvielas, bioloģiskie šķidrie 
kurināmie un biomasas 
kurināmie/degvielas, kas ražoti no 
lauksaimniecības vai meža biomasas un ko 
ņem vērā 1. punkta pirmās daļas a), b) un 
c) apakšpunktā minētajos nolūkos, nedrīkst 
būt ražoti no izejvielām, kas iegūtas no 
zemes, kura 2008. gada janvārī bija 
kūdrājs, ja vien nav pierādījumu, ka 
attiecīgā izejviela ir audzēta un izstrādāta 
bez iepriekš nenosusinātas augsnes 
nosusināšanas.

5. Biodegvielas, bioloģiskie šķidrie 
kurināmie un biomasas 
kurināmie/degvielas, kas ražoti no 
lauksaimniecības vai meža biomasas un ko 
ņem vērā 1. punkta pirmās daļas a), b) un 
c) apakšpunktā minētajos nolūkos, nedrīkst 
būt ražoti no izejvielām, kas iegūtas no 
zemes, kura 2008. gada janvārī bija 
kūdrājs, ja vien nav pierādījumu, ka 
attiecīgā izejviela ir audzēta un izstrādāta 
bez iepriekš nenosusinātas augsnes 
nosusināšanas, un valsts vai reģionālā 
līmenī par atbilstību kritērijiem ar mērķi 
samazināt tādas meža biomasas 
izmantošanas risku, kas iegūta 
neilgtspējīgā ražošanā, kā noteikts 
6. punktā, var ziņot kompetentā valsts 
iestāde.

Grozījums Nr. 98

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18. punkts – da apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
29. pants – 5.a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

da) pantā iekļauj šādu 5.a punktu: 
"5.a Biodegvielas, bioloģiskie šķidrie 
kurināmie un biomasas 
kurināmie/degvielas, kas ražotas no 
lauksaimnieciskās biomasas un ko ņem 
vērā 1. punkta pirmās daļas a), b) un 
c) apakšpunktā minētajos nolūkos, 
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nedrīkst būt ražoti no izejvielām, kas 
iegūtas no valsts, kura nav Parīzes līguma 
puse.";

Grozījums Nr. 99

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18. punkts – db apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
29. pants – 6. punkts – 1. daļa – ievaddaļa

Spēkā esošais teksts Grozījums

db)  panta 6. punkta pirmās daļas 
ievaddaļu aizstāj ar šādu:

Lai samazinātu risku, ka tiek izmantoti 
meža biomasas produkti, kuru ieguve nav 
ilgtspējīga, no meža biomasas ražotas 
biodegvielas, bioloģiskie šķidrie kurināmie 
un biomasas kurināmie/degvielas, ko ņem 
vērā 1. punkta pirmās daļas a), b) un 
c) apakšpunktā minētajos nolūkos, atbilst 
šādiem kritērijiem:

"Lai samazinātu risku, ka tiek izmantoti 
koksnes biomasas produkti, kuru ieguve 
nav ilgtspējīga, no meža biomasas ražotas 
biodegvielas, bioloģiskie šķidrie kurināmie 
un biomasas kurināmie/degvielas, ko ņem 
vērā 1. punkta pirmās daļas a), b) un 
c) apakšpunktā minētajos nolūkos, nav 
iegūti no primārās koksnes biomasas, 
attiecībā uz tiem pilnībā ir ievērota 
Direktīvas 2008/98/EK 4. pantā noteiktā 
atkritumu hierarhija un ir ņemts vērā 
3. pantā minētais kaskādes princips, un 
tie atbilst šādiem kritērijiem:";

Grozījums Nr. 100

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18. punkts – eb apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
29. pants – 6. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts – iii punkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

eb) panta 6. punkta pirmās daļas 
a) apakšpunkta iii) punktu aizstāj ar 
šādu:

iii) to, ka tiek aizsargātas platības, tostarp 
mitrājos un kūdrājos, kas ar starptautiskiem 
vai valsts tiesību aktiem vai ar attiecīgas 
kompetentās iestādes lēmumu ir noteiktas 
par aizsargājamām dabas teritorijām dabas 
aizsardzības mērķiem;

"iii) to, ka tiek aizsargātas platības, 
tostarp mitrājos, zālājos, virsājos un 
kūdrājos, kas ar starptautiskiem vai valsts 
tiesību aktiem vai ar attiecīgas kompetentās 
iestādes lēmumu ir noteiktas par 
aizsargājamām dabas teritorijām dabas 
aizsardzības mērķiem, lai saglabātu 
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bioloģisko daudzveidību un novērstu 
dzīvotņu iznīcināšanu, kā noteikts 
Direktīvā 2009/147/EK un 
Direktīvā 92/43/EEK, un lai saglabātu 
Direktīvā 2008/56/EK noteikto okeānu 
stāvokli, kā arī Direktīvā 2008/56/EK 
noteikto upju ekoloģisko stāvokli;";

Grozījums Nr. 101

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18. punkts – e apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
29. pants – 6. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts – iv punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

iv) to, ka mežizstrāde tiek veikta, 
rūpējoties par augsnes kvalitātes un 
bioloģiskās daudzveidības saglabāšanu, ar 
mērķi līdz minimumam samazināt 
nelabvēlīgu ietekmi tā, lai novērstu celmu 
un sakņu ieguvi, pirmatnējo mežu 
degradāciju vai to pārveidošanu par 
plantāciju mežiem un mežizstrādi 
neaizsargātās augsnēs; minimalizē lielas 
kailcirtes un nodrošina vietējiem 
apstākļiem piemērotus atmirušas koksnes 
ieguves sliekšņus un prasības izmantot 
mežizstrādes sistēmas, kas minimalizē 
nelabvēlīgo ietekmi uz augsnes kvalitāti, 
arī augsnes sablīvēšanos, un nelabvēlīgo 
ietekmi uz biodaudzveidības elementiem 
un dzīvotnēm;

iv) to, ka mežizstrāde tiek veikta, 
nodrošinot augsnes kvalitātes un 
bioloģiskās daudzveidības saglabāšanu, ar 
mērķi novērst nelabvēlīgu ietekmi tā, lai 
novērstu tādu celmu un sakņu ieguvi, kas 
nav piemēroti materiālu ieguvei, 
piemēram, izmantojot ilgtspējīgu mežu 
apsaimniekošanas praksi, pirmatnējo 
mežu vai senmežu degradāciju vai to 
pārveidošanu par plantāciju mežiem un 
mežizstrādi neaizsargātās augsnēs; novērš 
kailcirtes, izņemot, ja tās rada labvēlīgus 
un piemērotus ekosistēmas apstākļus, 
nodrošina vietējiem apstākļiem piemērotus 
un ekoloģiski atbilstīgus atmirušas 
koksnes ieguves sliekšņus un prasības 
izmantot mežizstrādes sistēmas, kas 
minimalizē nelabvēlīgo ietekmi uz augsnes 
kvalitāti, arī augsnes sablīvēšanos, un 
nelabvēlīgo ietekmi uz biodaudzveidības 
elementiem un dzīvotnēm;

Grozījums Nr. 102

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. punkts – 18. apakšpunkta – f punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
29. pants – 6. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts – iv punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

iv) to, ka mežizstrāde tiek veikta, iv) to, ka mežizstrāde tiek veikta, 
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rūpējoties par augsnes kvalitātes un 
bioloģiskās daudzveidības saglabāšanu, ar 
mērķi līdz minimumam samazināt 
nelabvēlīgu ietekmi tā, lai novērstu celmu 
un sakņu ieguvi, pirmatnējo mežu 
degradāciju vai to pārveidošanu par 
plantāciju mežiem un mežizstrādi 
neaizsargātās augsnēs; minimalizē lielas 
kailcirtes un nodrošina vietējiem 
apstākļiem piemērotus atmirušas koksnes 
ieguves sliekšņus un prasības izmantot 
mežizstrādes sistēmas, kas minimalizē 
nelabvēlīgo ietekmi uz augsnes kvalitāti, 
arī augsnes sablīvēšanos, un nelabvēlīgo 
ietekmi uz biodaudzveidības elementiem 
un dzīvotnēm;

nodrošinot augsnes kvalitātes un 
bioloģiskās daudzveidības saglabāšanu, ar 
mērķi novērst nelabvēlīgu ietekmi tā, lai 
novērstu tādu celmu un sakņu ieguvi, kas 
nav piemēroti materiālu ieguvei, 
piemēram, izmantojot ilgtspējīgu mežu 
apsaimniekošanas praksi, pirmatnējo 
mežu vai senmežu degradāciju vai to 
pārveidošanu par plantāciju mežiem un 
mežizstrādi neaizsargātās augsnēs; novērš 
kailcirtes, izņemot, ja tās rada labvēlīgus 
un piemērotus ekosistēmas apstākļus, 
nodrošina vietējiem apstākļiem piemērotus 
un ekoloģiski atbilstīgus atmirušas 
koksnes ieguves sliekšņus un prasības 
izmantot mežizstrādes sistēmas, kas 
minimalizē nelabvēlīgo ietekmi uz augsnes 
kvalitāti, arī augsnes sablīvēšanos, un 
nelabvēlīgo ietekmi uz biodaudzveidības 
elementiem un dzīvotnēm;

Grozījums Nr. 103

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18. punkts – fa apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
29. pants – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fa) pantā iekļauj šādu 7.a punktu:
"7.a Biodegvielas, bioloģiskie šķidrie 
kurināmie un biomasas 
kurināmie/degvielas, kas ražoti no meža 
biomasas, nepārsniedz valsts līmenī 
noteikto meža biomasas izmantošanas 
robežvērtību, kas atbilst dalībvalsts 
mērķiem attiecībā uz oglekļa piesaistītāju 
paplašināšanu, kā noteikts pārskatītajā 
Regulā (ES) 2018/841.";

Grozījums Nr. 104

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18. punkts – gb apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
29. pants – 11. punkts – 1. daļa – ievaddaļa
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Spēkā esošais teksts Grozījums

gb) panta 11. punkta pirmo daļu 
aizstāj ar šādu:

Elektroenerģiju, kas ražota no biomasas 
kurināmā, ņem vērā 1. punkta pirmās daļas 
a), b) un c) apakšpunktā minētajos nolūkos 
tikai tad, ja tā atbilst vienai vai vairākām 
no turpmāk minētajām prasībām:

"Elektroenerģiju, kas ražota no biomasas 
kurināmā, ņem vērā 1. punkta pirmās daļas 
a), b) un c) apakšpunktā minētajos nolūkos 
tikai tad, ja izmantotā kurināmā sastāvā 
nav primārās koksnes biomasas un ja tā 
atbilst vienai vai vairākām no turpmāk 
minētajām prasībām:";

Grozījums Nr. 105

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18. punkts – gd apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
 29. pants – 14. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

gd)  panta 14. punktu aizstāj ar šādu:
14. Šā panta 1. punkta pirmās daļas a), 
b) un c) apakšpunktā minētajos nolūkos 
dalībvalstis var noteikt papildu ilgtspējas 
kritērijus biomasas 
kurināmajiem/degvielām.

"14. Šā panta 1. punkta pirmās daļas a), 
b) un c) apakšpunktā minētajos nolūkos 
dalībvalstis var noteikt papildu ilgtspējas 
kritērijus biokurināmajam/biodegvielām, 
bioloģiskajam šķidrajam kurināmajam un 
biomasas kurināmajiem/degvielām.";

Grozījums Nr. 106

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 19. punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
29.a pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 
35. pantu pieņemt deleģētos aktus, lai šo 
direktīvu papildinātu, norādot, ar kādu 
metodiku novērtēt siltumnīcefekta gāzu 
emisiju aiztaupījumu, ko rada 
nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 
degvielas un pārstrādāti oglekļa 
kurināmie/degvielas. Metodika nodrošina, 

3. Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 
35. pantu pieņemt deleģētos aktus, lai šo 
direktīvu papildinātu, norādot, ar kādu 
metodiku novērtēt siltumnīcefekta gāzu 
emisiju aiztaupījumu, ko rada 
nebioloģiskas izcelsmes atjaunīgās 
degvielas un pārstrādāti oglekļa 
kurināmie/degvielas. Metodika nodrošina, 
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ka kredītu par novērstajām emisijām 
nepiešķir par tādu CO2, par kura 
uztveršanu emisijas kredīts jau saņemts 
saskaņā ar citiem tiesību aktu 
noteikumiem.

ka kredītu par novērstajām emisijām 
nepiešķir par tādu CO2, par kura 
uztveršanu emisijas kredīts jau saņemts 
saskaņā ar citiem tiesību aktu 
noteikumiem. Metodikā iekļauj atkritumu 
oglekļa saturu un to nokļūšanu 
atmosfērā. 
Jebkurā gadījumā metodikā, ko izmanto, 
lai novērtētu siltumnīcefekta gāzu emisiju 
aiztaupījumu no pārstrādātiem oglekļa 
kurināmiem/degvielām ņem vērā iegulto 
oglekli pilnā aprites ciklā.

Grozījums Nr. 107

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 19.a punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
29.b pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

19a) direktīvā iekļauj šādu 29.b pantu:
"29.b pants
Hidroelektrostaciju ilgtspējas kritēriji
Nolūkiem, kas minēti 29. panta 1. punkta 
pirmās daļas a), b) un c) apakšpunktā, 
enerģiju, ko ražo, izmantojot 
hidroenerģiju, ražo iekārtā, kurā saskaņā 
ar Direktīvu 2000/60/EK un jo īpaši tās 4. 
un 11. pantu ir ieviesti visi tehniski 
iespējamie un vidiski nozīmīgie ietekmes 
mazināšanas pasākumi, ar kuriem 
samazina negatīvu ietekmi uz ūdeni, kā 
arī pasākumi, ar kuriem stiprina 
aizsargātās dzīvotnes un sugas, kuras ir 
tieši ietekmē ūdens, tostarp ir vismaz šādi 
pasākumi, kas:
a) nodrošina lietderīgu un efektīvu 
zivju migrāciju augšup un lejup pa 
straumi;
b) attiecīgā gadījumā palīdz sasniegt 
mērķus un īstenot pasākumus, kas 
noteikti Viseiropas rīcības plānā attiecībā 
uz storēm;
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c) vienmēr nodrošina minimālo 
ekoloģisko caurplūdumu.
Hidroelektrostacijas, kas nodotas 
ekspluatācijā pēc 2022. gada 
31. decembra papildus atbilst šādiem 
nosacījumiem:
a)  neatrodas vietā, kurai noteikta 
prioritāte attiecībā uz šķēršļu likvidēšanai, 
lai panāktu savienojamību garenvirzienā 
nolūkā sasniegt Biodaudzveidības 
stratēģijā paredzēto brīva upju 
caurplūduma mērķrādītāju;
b) to uzstādītā jauda ir 10 MW vai 
lielāka. ";

Grozījums Nr. 108

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 20. punkts – a apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
30. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja atjaunīgās degvielas un pārstrādātos 
oglekļa kurināmos/degvielas ieskaita 
3. panta 1. punktā, 15.a panta 1. punktā, 
22.a panta 1. punktā, 23. panta 1. punktā, 
24. panta 4. punktā un 25. panta 1. punktā 
minētajos mērķrādītājos, dalībvalstis 
pieprasa, lai uzņēmēji pierādītu, ka ir 
izpildīti 29. panta 2.–7. un 10. punktā un 
29.a panta 1. un 2. punktā noteiktie 
ilgtspējas un siltumnīcefekta gāzu emisiju 
aiztaupījuma kritēriji attiecībā uz 
atjaunīgajām degvielām un pārstrādātiem 
oglekļa kurināmajiem/degvielām. Šajā 
nolūkā tās uzņēmējiem prasa izmantot 
masas bilances sistēmu, kura

Ja atjaunīgās degvielas un pārstrādātos 
oglekļa kurināmos/degvielas ieskaita 
3. panta 1. punktā, 15.a panta 1. punktā, 
22.a panta 1. punktā, 23. panta 1. punktā, 
24. panta 4. punktā un 25. panta 1. punktā 
minētajos mērķrādītājos, dalībvalstis 
pieprasa, lai uzņēmēji, veicot obligātas 
neatkarīgas revīzijas, kuru rezultāti ir 
publiski pieejami, pierādītu, ka ir izpildīti 
29. panta 2.–7. un 10. punktā un 29.a panta 
1. un 2. punktā noteiktie ilgtspējas un 
siltumnīcefekta gāzu emisiju aiztaupījuma 
kritēriji attiecībā uz atjaunīgajām 
degvielām un pārstrādātiem oglekļa 
kurināmajiem/degvielām. Šajā nolūkā tās 
uzņēmējiem prasa izmantot masas bilances 
sistēmu, kura

Grozījums Nr. 109

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 20. punkts – b apakšpunkts
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Direktīva (ES) 2018/2001
30. pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis veic pasākumus, kas vajadzīgi, 
lai nodrošinātu, ka uzņēmēji iesniedz 
uzticamu informāciju par 29. panta 2.–7. 
un 10. punktā un 29.a panta 1. un 2. punktā 
noteikto ilgtspējas un siltumnīcefekta gāzu 
emisiju aiztaupījuma kritēriju izpildi un ka 
uzņēmēji attiecīgajai dalībvalstij pēc 
pieprasījuma dara pieejamus datus, kas 
izmantoti minētās informācijas 
sagatavošanai.

Dalībvalstis veic pasākumus, kas vajadzīgi, 
lai nodrošinātu, ka uzņēmēji iesniedz 
uzticamu informāciju par 29. panta 2.–7. 
un 10. punktā un 29.a panta 1. un 2. punktā 
noteikto ilgtspējas un siltumnīcefekta gāzu 
emisiju aiztaupījuma kritēriju izpildi, ņem 
vērā ES bioloģiskās daudzveidības mērķus 
un ka uzņēmēji attiecīgajai dalībvalstij pēc 
pieprasījuma un sabiedrībai dara 
pieejamus datus, kas izmantoti minētās 
informācijas sagatavošanai. Dalībvalstis 
akreditē neatkarīgus apliecinājuma 
pakalpojumu sniedzējus saskaņā ar 
Regulu (EK) Nr. 765/2008, lai sniegtu 
atzinumu par iesniegto informāciju, un 
pierāda, ka tas ir izdarīts. Lai nodrošinātu 
atbilstību 29. panta 3. punkta a), b) un 
d) apakšpunktam, 29. panta 4. punkta 
a) apakšpunktam, 29. panta 5. punktam, 
29. panta 6. punkta a) apakšpunktam un 
29. panta 7. punkta a) apakšpunktam, var 
izmantot pirmās vai otrās puses revīziju 
līdz pat pirmajai meža biomasas 
savākšanas vietai. Revīzijas procesā 
verificē, vai uzņēmēju izmantotās sistēmas 
ir precīzas, ticamas un aizsargātas pret 
krāpšanu, tostarp verificē arī to, vai ir 
nodrošināts, ka materiāli nav tīši 
modificēti vai pārvērsti par atkritumiem, 
lai tādējādi panāktu, ka sūtījumu vai tā 
daļu var uzskatīt par atkritumiem vai 
atlikumiem. Tajā novērtē paraugu 
ņemšanas biežumu un metodiku, kā arī 
informācijas pamatīgumu.

Grozījums Nr. 110

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 20. punkts – b apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
30. pants – 3. punkts – 2. daļa



AD\1254777LV.docx 79/86 PE703.044v02-00

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā punktā noteiktos pienākumus piemēro 
neatkarīgi no tā, vai atjaunīgās degvielas 
un pārstrādātos oglekļa 
kurināmos/degvielas ražo Savienībā vai 
importē. Informāciju par katra 
kurināmā/degvielas piegādātāja 
biodegvielu, bioloģisko šķidro kurināmo 
un biomasas kurināmo/degvielu 
ģeogrāfisko izcelsmi un izejmateriālu 
veidu patērētājiem dara pieejamu 
operatoru, piegādātāju vai attiecīgo 
kompetento iestāžu tīmekļa vietnēs, un to 
ik gadu atjaunina.

Šajā punktā noteiktos pienākumus piemēro 
neatkarīgi no tā, vai atjaunīgās degvielas 
un pārstrādātos oglekļa 
kurināmos/degvielas ražo Savienībā vai 
importē. Informāciju par katra 
kurināmā/degvielas piegādātāja 
biodegvielu, bioloģisko šķidro kurināmo 
un biomasas kurināmo/degvielu 
ģeogrāfisko izcelsmi un izejmateriālu 
veidu patērētājiem savlaicīgi, viegli 
piekļūstamā un lietotājam ērtā veidā dara 
pieejamu operatoru, piegādātāju un 
attiecīgo kompetento iestāžu tīmekļa 
vietnēs un uzpildes stacijās, un to ik gadu 
atjaunina.

Grozījums Nr. 111

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 20. punkts – ca apakšpunkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
30. pants – 4. punkts – 2. daļa

Spēkā esošais teksts Grozījums

ca) panta 4. punkta otro daļu aizstāj ar 
šādu:

Komisija var nolemt, ka minētajās shēmās 
ietverta precīza informācija par 
pasākumiem, kas veikti augsnes, ūdens un 
gaisa aizsardzībai, degradētas zemes 
atjaunošanai, nolūkā novērst pārmērīgu 
ūdens patēriņu apgabalos ar trūcīgiem 
ūdens resursiem un neliela netiešas zemes 
izmantošanas maiņas riska biodegvielu, 
bioloģisko šķidro kurināmo un biomasas 
kurināmo/degvielas sertifikācijai.

"Komisija var nolemt, ka minētajās 
shēmās ietverta precīza informācija par 
pasākumiem, kas veikti augsnes, ūdens un 
gaisa aizsardzībai, degradētas zemes 
atjaunošanai un nolūkā novērst pārmērīgu 
ūdens patēriņu apgabalos ar trūcīgiem 
ūdens resursiem.";

Grozījums Nr. 112

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 20. punkts – d apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
30. pants – 6. punkts – 4. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Attiecībā uz iekārtām, kuras ražo 
elektroenerģiju, siltumu un aukstumu un 
kuru kopējā nominālā ievadītā siltumjauda 
ir no 5 līdz 10 MW, dalībvalstis, lai 
nodrošinātu 29. panta 2.–7. un 10. punktā 
noteikto ilgtspējas un siltumnīcefekta gāzu 
emisiju kritēriju izpildi, izveido 
vienkāršotas valsts verifikācijas shēmas.

Attiecībā uz iekārtām, kuras ražo 
elektroenerģiju, siltumu un aukstumu un 
kuru kopējā nominālā ievadītā siltumjauda 
ir no 5 līdz 20 MW, dalībvalstis, lai 
nodrošinātu 29. panta 2.–7. un 10. punktā 
noteikto ilgtspējas un siltumnīcefekta gāzu 
emisiju kritēriju izpildi, izveido 
vienkāršotas valsts verifikācijas shēmas.

Grozījums Nr. 113

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 21. punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
31. pants – 2., 3. un 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

21) direktīvas 31. panta 2., 3. un 
4. punktu svītro;

svītrots

Grozījums Nr. 114

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 22. punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
31.a pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija nodrošina, ka tiek 
izveidota Savienības datubāze, kas dod 
iespēju izsekot šķidrajām un gāzveida 
atjaunīgajām degvielām un pārstrādātajiem 
oglekļa kurināmajiem/degvielām.

1. Komisija nodrošina, ka tiek 
izveidota Savienības datubāze, kas dod 
iespēju izsekot šķidrajām un gāzveida 
atjaunīgajām degvielām, kā arī izsekot to 
ražošanā izmantotos ievadmateriālus, kas 
uzskaitīti IX pielikumā, un pārstrādātajiem 
oglekļa kurināmajiem/degvielām.

Grozījums Nr. 115

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 22. punkts
Direktīva (ES) 2018/2001
31.a pants – 2. punkts – 1. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis prasa, lai attiecīgie uzņēmēji 
minētajā datubāzē laicīgi ievadītu precīzu 
informāciju par veiktajiem darījumiem un 
to degvielu ilgtspējas rādītājiem, uz kurām 
minētie darījumi attiecas, arī par to aprites 
cikla siltumnīcefekta gāzu emisijām no to 
ražošanas punkta līdz brīdim, kad tās 
Savienībā patērē. Datubāzē iekļauj arī 
informāciju par to, vai konkrētā sūtījumā 
iekļautas degvielas ražošanai ir sniegts 
atbalsts, un, ja ir, par atbalsta shēmas 
veidu.

Dalībvalstis prasa, lai attiecīgie uzņēmēji 
minētajā datubāzē laicīgi ievadītu precīzu 
informāciju par veiktajiem darījumiem un 
to degvielu ilgtspējas rādītājiem, uz kurām 
minētie darījumi attiecas, arī par to 
izejvielām un to izcelsmi, aprites cikla 
siltumnīcefekta gāzu emisijām no to 
ražošanas punkta līdz brīdim, kad tās 
Savienībā patērē.

Grozījums Nr. 116

Direktīvas priekšlikums
2.a pants (jauns)
Regula (ES) 2019/943
55. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

2.a pants
Grozījumi Regulā (ES) 2019/943

Regulas 55. panta 1. punkta 
b) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

b) veicināt atjaunojamo energoresursu, 
izkliedētās ražošanas un citu sadales tīklā 
iegulto resursu (piemēram, enerģijas 
uzkrāšanas) integrāciju;

"b) veicināt atjaunojamo energoresursu, 
izkliedētās ražošanas un citu sadales tīklā 
iegulto resursu (piemēram, enerģijas 
uzkrāšanas), zemas līdz vidējas 
temperatūras centralizēto atjaunīgo 
siltumapgādes un aukstumapgādes 
sistēmu vai atjaunojamās enerģijas 
kopienu siltumapgādes un 
aukstumapgādes sistēmu, kā izklāstīts 
[grozītās Direktīvas (ES) 2018/2001 
2. pantā, integrāciju;";

(Regula (ES) 2019/943)

Grozījums Nr. 117

Direktīvas priekšlikums
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I pielikums – 1. daļa – 5. punkts – c apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
V pielikums – C daļa – 18. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

18. Šīs daļas 17. punktā minēto 
aprēķinu vajadzībām sadalāmās emisijas ir 
šādas: eec + el + esca + tā ep, etd, eccs un eccr 
daļas, kas rodas līdz tam procesa posmam 
(to ieskaitot), kurā tiek ražots kāds 
blakusprodukts. Ja blakusproduktiem 
emisijas vērtība ir piešķirta kādā no 
iepriekšējiem aprites cikla posmiem, tad 
minēto emisijas apjomu kopsummas vietā 
aprēķinam izmanto to emisiju apjomu daļu, 
kas kurināmā/degvielas starpproduktam 
piešķirta pēdējā šādā posmā. Biogāzes un 
biometāna gadījumā šajā aprēķinā ņem 
vērā visus blakusproduktus, uz kuriem 
neattiecas 7. punkts. Atkritumiem un 
atliekām emisijas neiedala. Šā aprēķina 
vajadzībām pieņem, ka blakusproduktiem 
ar negatīvu enerģijas saturu enerģijas saturs 
ir vienāds ar nulli. Uzskata, ka atkritumiem 
un atliekām, ieskaitot visus atkritumus un 
atliekas, kas iekļautas IX pielikumā, 
neatkarīgi no tā, vai tos pirms 
pārveidošanas galaproduktā pārstrādā 
starpproduktos, aprites cikla 
siltumnīcefekta gāzu emisijas līdz šo 
materiālu savākšanas procesam ir nulle. 
Uzskata, ka atliekām, kas nav iekļautas 
IX pielikumā un ir derīgas izmantošanai 
pārtikas vai barības tirgū, emisiju 
daudzums no izejvielu ieguves, 
novākšanas vai audzēšanas, eec, ir tāds 
pats, kāds ir to tuvākajam aizstājējam 
pārtikas un barības tirgū, kas ir iekļauts 
D daļas tabulā. Ja biomasas 
kurināmo/degvielu ražo rafinētavās, kuras 
nav pārstrādes stacijas apvienojumā ar 
katliem vai koģenerācijas blokiem, kas 
pārstrādes stacijai nodrošina siltumenerģiju 
un/vai elektroenerģiju, tad vieta, kur veic 
analīzes 17. punktā minētajiem aprēķiniem, 
ir rafinētava.

18. Šīs daļas 17. punktā minēto 
aprēķinu vajadzībām sadalāmās emisijas ir 
šādas: eec + el + esca + tā ep, etd, eccs un eccr 
daļas, kas rodas līdz tam procesa posmam 
(to ieskaitot), kurā tiek ražots kāds 
blakusprodukts. Ja blakusproduktiem 
emisijas vērtība ir piešķirta kādā no 
iepriekšējiem aprites cikla posmiem, tad 
minēto emisijas apjomu kopsummas vietā 
aprēķinam izmanto to emisiju apjomu daļu, 
kas kurināmā/degvielas starpproduktam 
piešķirta pēdējā šādā posmā. Biogāzes un 
biometāna gadījumā šajā aprēķinā ņem 
vērā visus blakusproduktus, uz kuriem 
neattiecas 7. punkts. Atkritumiem un 
atliekām emisijas neiedala. Šā aprēķina 
vajadzībām pieņem, ka blakusproduktiem 
ar negatīvu enerģijas saturu enerģijas saturs 
ir vienāds ar nulli. Uzskata, ka atkritumiem 
un atliekām, ieskaitot visus atkritumus un 
atliekas, kas iekļautas IX pielikumā, 
neatkarīgi no tā, vai tos pirms 
pārveidošanas galaproduktā pārstrādā 
starpproduktos, aprites cikla 
siltumnīcefekta gāzu emisijas līdz šo 
materiālu savākšanas procesam ir nulle. Ja 
biomasas kurināmo/degvielu ražo 
rafinētavās, kuras nav pārstrādes stacijas 
apvienojumā ar katliem vai koģenerācijas 
blokiem, kas pārstrādes stacijai nodrošina 
siltumenerģiju un/vai elektroenerģiju, tad 
vieta, kur veic analīzes 17. punktā 
minētajiem aprēķiniem, ir rafinētava.
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Grozījums Nr. 118

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 1. daļa – 6. punkts – c apakšpunkts
Direktīva (ES) 2018/2001
VI pielikums – B daļa – 18. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Uzskata, ka atkritumiem un atliekām, 
ieskaitot visus atkritumus un atliekas, kas 
iekļautas IX pielikumā, neatkarīgi no tā, 
vai tos pirms pārveidošanas galaproduktā 
pārstrādā starpproduktos, aprites cikla 
siltumnīcefekta gāzu emisijas līdz šo 
materiālu savākšanas procesam ir nulle. 
Uzskata, ka atliekām, kas nav iekļautas 
IX pielikumā un ir derīgas izmantošanai 
pārtikas vai barības tirgū, emisiju 
daudzums no izejvielu ieguves, 
novākšanas vai audzēšanas, eec, ir tāds 
pats, kāds ir to tuvākajam aizstājējam 
pārtikas un barības tirgū, kas ir iekļauts 
V pielikuma D daļas tabulā.

Uzskata, ka atkritumiem un atliekām, 
ieskaitot visus atkritumus un atliekas, kas 
iekļautas IX pielikumā, neatkarīgi no tā, 
vai tos pirms pārveidošanas galaproduktā 
pārstrādā starpproduktos, aprites cikla 
siltumnīcefekta gāzu emisijas līdz šo 
materiālu savākšanas procesam ir nulle.

Pamatojums

Priekšlikumi attiecībā uz IX pielikumā neminēto atlieku aprēķināšanas noteikumiem nav 
pieņemami un var kavēt modernu biodegvielu, biogāzes un biometāna izstrādi. Tas ir tāpēc, 
ka savākšanas vietā IX pielikumā neminēto atkritumu un atlieku siltumnīcefekta gāzu emisijas 
vairs nebūs neitrālas.

Grozījums Nr. 119

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 1. daļa – 6.a punkts (jauns)
Direktīva (ES) 2018/2001
VI pielikums – Ba daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6a) direktīvas VI pielikumā pievieno 
jaunu Ba daļu:
"Ba daļa 
Biomasas kurināmā/degvielu 
ievadmateriāli izmantošanai stacionārās 
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iekārtās ārpus transporta nozares, tostarp 
šādi punkti: 
1. Atlieku un atkritumu biomasas frakcija 
pārtikas primārās pārstrādes nozarē: 
a) biešu mīkstums (tikai pašu 
izmantošanai nozarē); 
b) augi un lapas no biešu mazgāšanas; 
c) graudaugu sēnalas un augļu mizas; 
d) rūpniecisko atkritumu biomasas 
frakcija, ko nevar izmantot pārtikas un 
barības ķēdē; 
e) cukurbiešu šķiedrainā frakcija pēc 
šķidruma difūzijas, lapu un galu 
ekstrakcijas un citi šķidrumi, kas iegūti 
pēc cukura ekstrakcijas.
2. Notekūdeņu apstrādes dūņu biomasas 
frakcija pārtikas primārās pārstrādes 
nozarē."; 
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